


A

EN - IMPORTANT! READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
FR -IMPORTANT ! LIRE
ATTENTIVEMENT LA NOTICE ET LA
CONSERVER POUR CONSULTATION
ULTERIEURE.
DE - WICHTIG - BITTE SORGFALTIG
LESEN UND FUR SPATERES
NACHLESEN UNBEDINGT
AUFBEWAHREN.
NL - BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG
EN BEWAAR ALS REFERENTIE VOOR
EEN LATER GEBRUIK.



A

ES - IMPORTANTE - LEER
DETENIDAMENTE Y CONSERVAR
PARA FUTURA REFERENCIA.
IT-IMPORTANTE - LEGGERE CON
ATTENZIONE E CONSERVARE PER
CONSULTAZIONE FUTURA.

PT - IMPORTANTE - LER COM
ATENCAO E GUARDAR PARA
CONSULTAS FUTURAS.

SV - VIKTIGT - LAS NOGGRANT OCH
SPARA FOR FRAMTIDA BRUK.
DA-VIGTIGT - LAESES
OMHYGGELIGT OG GEMMES TIL
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A

FREMTIDIG BRUG.

FI- TARKEAA - LUE HUQLELLISESTI
JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA
VARTEN.

NO - VIKTIG - LES N@YE OG TA VARE
PA FOR SENERE REFERANSE.

EL- SHMANTIKO - AIABASTE
MPOSEKTIKA KAl ®YAA=TE TO
[A MEAAONTIKH ANAGOPA.
TR - ONEMLI - DIKKATLE OKUYUN
VVE GELECEKTE REFERANS OLMASI
ICIN SAKLAYIN.

PL \/\IAZNE NALEZY UWAZNIE



A

ZAPOZNAC SIE Z INSTRUKCJA
OBSLUGI | ZACHOWAC JA NA
PRZYSZLOSC.

RU - BAXHO - BHUMATEJIbHO
MPOYUTAITE N COXPAHUTE
3TO PYKOBO/ZICTBO

IS NOCTEAYIOLLETO
MCTONb30BAHMS.

UK - BAXJTVBA IHOOPMALIIS
YBAXHO MPOUYUTANTE |
35EPEXITb LIl IHCTPYKLLI A1
3BEPHEHHS Y MAMBYTHBOMY.
HR - VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
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A

| SACUVAJTE ZA SLUCA] POTREBE.
SK - DOLEZITE - POZORNE S|
PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE
BUDUCU POTREBU.

BG - BAXHO - MPOYETETE
BHUMATEJIHO N 3ATA3ETE 3A
bbJELLN CIPABKN.

HU - FONTOS - ORIZZE MEG AZ
ALABBI UTMUTATOT JOVOBELI
HIVATKOZAS CELJABOL.
SL-POMEMBNO-POZORNO
PREBER|TE IN SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO.
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A

ET - OLULINE - LUGEGE HOOUIKALT
JA HOIDKE ALLES. )

CS - DULEZITE - POZORNE
PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POTREBU.

RO - IMPORTANT - CITITI CU
ATENTIE S| PASTRATI PENTRU
CONSULTARI ULTERIOARE.

HE 1 2vN
TONYA YYD N MRNN §T DY 1INY
AR ala

£
S . 9 o 1A
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EN
INSTRUCTIONS FOR USE / WARRANTY
FR

MODE D'EMPLOI / GARANTIE

DE

GEBRAUCHSANWEISUNG / GARANTIE
NL

GEBRUIKSAANWIJZING / GARANTIE
€S

INSTRUCCIONES DE USO / GARANTIA
IT

ISTRUZIONI D'USO / GARANZIA

PT

INSTRUCOES DE UTILIZACAO / GARANTIA
sV

ANVANDARINSTUKTIONER / GARANTI
DA

BRUGSANVISNING / GARANTI

FI

KAYTTOOHJEET / TAKUU

NO

BRUKSANVISNING / GARANTI

EL

OAHTIEXZ XPHZEQZX / ETTYHZH

TR

KULLANIM TALIMATLARI / GARANTI

PL
INSTRUKCJA 0BStUGI / GWARANCJA

RU

WHCTPYKLIMA MO NMPUMEHEHUIO / TAPAHTUA

UK

IHCTPYKLLIA MO 3ACTOCYBAHHIKO/ TAPAHTIA
HR

UPUTSTVO ZA UPORABU / JAMSTVO

SK

INSTRUKCIE NA POUZITIE / ZARUKA

BG

NUHCTPYKLIUWN 3A YINOTPEBA/ TAPAHLNA
HU

HASZNALATI UTASITASOK / GARANCIA
SL

NAVODILA ZA UPORABO / GARANCIJA
ET

KASUTUSJUHEND / GARANTII

CS

INSTRUKCE K POUZITI / ZARUKA

RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE / GARANTIE
HE

N ININ /Y INY MMM

AR

e Jesal 1dJosgald [ =l
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<3 10

11

15

19

21

EN 3 FlI 64 BG 106
FR 2/ NO &8 HU 11~
DE -2 EL /2 SL L1/
NL =/ TR /8 ET 121
ES 42 PL &= S 125
IT 46 RU &8 RO 130
PT 51 UK 9= HE 135
SV 56 HR ©8 AR 140
DA ©0 SK 102

£N Non-contractual photos FR Photos non contractuelles DE Fotos nicht
bindend NL Niet-contractuele foto's £S Fotografias no contractuales IT Foto
non contrattuali PT Fotografias ndo contratuais SV Bilderna kan avvika fran
den faktiska produkten DA Ikke-kontraktlige billeder FI Kuvat eivdt ole sitovia
NO Bilder kan avvike fra det faktiske produkt £L Ot €lkdveg TTOU
XPNOLHOTIOLOUVTAL OTOV TIXPOVTX 00NYO EVOEXETAL VX BLXPEPOULV
&TIO TO TIPAYHATIKG TTpoidv TR Fotograflar baglayic degildir PL Uzyte
zdjecia stuza tylko do prezentacji jako przyktad RU ®oTorpadusa moxeT
oTnMyaTbca oT ToBapa UK doTorpadii, sKi He TArHYTb AOrOBIPHUX
30608’s13aHb HR Neobvezujuce fotografije SK Skuto¢ny vyrobok sa méze od
vyobrazeného liSit’ BG M3BbHAOroBopHM cHUMKM HU Téjékoztato jellegli
fotok SL Nepogodbene fotografije £T Lepinguvlised pildid €S Nesmluvni
fotografie RO In functie de model HE T252nWNNNY NI NHN
AR 8L e ) pall
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Assembling
Montage
Montage
Montage
Montaje

Montaggio
Montagem
Montering
Montering
Asennus
Montering
SuvVapUoAOYNnon
Montaj

Maxi-cosi.com

Montaz
Cbopka
MoHTax
Sastavljanje
Montaz
MoHTupaHe
Szerelés
Montaza
Komplekteerimine
Montaz
Asamblar
2590 MNXIN

gl
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Use

Usage
Verwendung
Gebruik

Uso

Utilizzo

Utilizacdo
Anvandning
Brug
Kdytto

Bruk
Xphon
Kullanim

maxi-cosi.com

Uzytkowanie
Mcnonb3oBaHue
BukopucTaHHs
Uporaba
PouZitie
Ynotpeba
Hasznalat
Uporaba
Kasutamine
Pouziti
Folosire

WY MNIN
RS
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X2

Click!
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EN Child installation

FR Installation de I'enfant
DE Anschnallen des Kindes
NL Plaatsen van het kind
ES Instalacion del nifio

IT Accomodare il bambino
PT Instalacdo da crianca
SV Placera barnet

DA Barneinstallation

FI Lapsen asettaminen
NO Plassering av barnet
EL TomoBétnom Tou maidlon
TR Cocugun yerlestirilmesi

PL Umieszczanie i
zabezpieczanie dziecka

RU Pa3smeuweHune pebeHka

UK Po3MilLeHHs ANTUHN

HR Stavljanje djeteta

SK' InStalacia pre deti

BG MoHTupaH npoaykT 3a geua

HU Gyermek behelyezése

SL Namestitev otroka

ET Lapse paigutamine

CS Umisténi ditéte

RO Introducerea copilului

HE 7 5N nawvind nymn

AR Jakall ¢y

maxi-cosi.com
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Washing
Lavage
Reinigung
Reinigen
Lavado
Lavagsgio
Lavagem
Tvattrad
Vask

Pesu
Rengjgring
MAOoLo
Yikama

Maxi-cosi.com

Czyszczenie
Ynctka
MpaHHA
Pranje
Pranie
MouyuncteaHe
Mosas
Pranje
Pesemine
Prani
Spalare

990
N pPnRNm

Jue




B AR XA
AR XA
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SAFETY

Our products have been carefully designed
and tested to ensure your baby's safety and
comfort.

1. Thisreclined cradle is intended for children
from O month and up to Skg.

WARNING:

« Never leave the child
unattended.

- Do not use the reclined cradle
once your child can sit unaided.
« This reclined cradle is not
intended for prolonged periods
of sleeping.

« It is dangerous to use this
reclined cradle on an elevated
surface, e.g. a table.

« Always use the restraint
system,

« Never use the toy bar to carry
the reclined cradle.

« This reclined cradle does not
replace a cot or a bed. Should
your child need to sleep, then

it should be placed in a suitable
cot or bed.

« Always verify that the crotch
strap and harness are correctly
adjusted and locked even if the
child is set for a short time.

« Be sure to check that your
childcare article does not contain
any loose screws or any other
part which might injure the child
or catch or trap his or her clothing
(ribbon, dummy, necklace etc..),
and thus cause strangulation.

« Do not use the reclined cradle
if any components are broken or
Missing.

« Check that the locking

Maxi-Cosi | LoaOM/Max 9kg | 23



mechanisms are correctly
engaged and adjusted before
using your childcare article.

« Ensure that your childcare
article is on a solid surface and
is positioned at a safe distance
from any device capable of
producing an open

flame, sources of intense heat,
electrical sockets, extension
leads, cookers, stoves.. etc, or
any object within the child's
reach.

« Do not use accessories

or replacement parts other
than those approved by the
manufacturer. Using other
accessories can be dangerous.

WARNING:
« To avoid the risk of suffocation,

24 |Loa0M /Max 9kg | Maxi-Cosi

keep all plastic bags and
packaging out of reach of babies
and young children.

Additional advice

1. As soon as your child is capable of sitting
up unaided, we recommend that you use a
high chair for the safety and comfort of your
child.

2. 1f possible, vary the angle of the backrest
according to requirements : sitting for

meals, semi-reclining when awake and fully
reclining when resting.

3. In order to develop his or her motor skills,
remember to give the child a small toy to play
with when in the baby chair between meal
times.

4. Do not leave the child in the baby chair for
very long periods: 1.5 hours max.

5. To prevent the risk of tipping, the baby
chair should never be carried by two persons.
6. To prevent therisk of falling, the baby
chair should not be carried with the child in it.
7. Clean the baby chair regularly.

8. For washing the garment, please consult
the instruction label.



9. To facilitate reassembly, be sure to make a
note of how the different parts fit together
before dismantling the product. Do not iron.
Remember that all mechanical products
need regular maintenance and careful use

if they are to provide maximum satisfaction
and last along time.

Environment

For environmental reasons, when you have
stopped using this product, we ask that you
dispose of the product in the proper waste
facilities in accordance with local legislation.

Questions

Please contact your local distributor or visit
our website. When doing so please have the
following information to hand:

- Serial number

- Age (height) and weight of your child.

Warranty

Our 24 months warranty reflects our
confidence in the high quality of our design,
engineering, production and product
performance. We confirm that this product
was manufactured in accordance with the

current European safety requirements and
quality standards which are applicable to this
product, and that this product is free from
defects on materials and workmanship at
the time of purchase. Under the conditions
mentioned herein, this warranty may be
invoked by consumers in the countries where
this product has been sold by a subsidiary of
the Dorel Group or by an authorized dealer

or retailer.

Our 24 months warranty covers all
manufacturing defects in materials and
workmanship when used in normal
conditions and in accordance with our user
manual for a period of 24 months from the
date of the original retail purchase by the
first end-user customer. To request repairs
or spare parts under our warranty for
defects in materials and workmanship you
must present your proof of purchase, made
within the 24 months preceding the service
request.

Our 24 months warranty does not apply

to defects caused by normal wear and

tear, damage caused by accidents, abusive
use, negligence, fire, liquid contact or
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other external cause, damage which is the
consequence of failing to comply with the
user manual, damage caused by use with
another product, damage caused by service
by anyone who is not authorized by us, or
if the product is stolen or if any label or
identification number has been removed
from the product or has been changed.
Examples of normal wear and tear include
wheels and fabric worn down by regular
use and the natural breakdown of colors
and materials due to normal aging of the
product.

What to do in case of defects:

Should problems or defects arise, your first
point of contact is the authorized dealer

or retailer recognized by us. Our 24 months
warranty is recognized by them, You
must present your proof of purchase, made
within the 24 months preceding the service
request. Itis easiest if you get your service
request pre-approved by us. If you submit
a valid claim under this warranty, we may
request that you return your product to
the authorized dealer or retailer recognized
by us or that you ship the product to us in

26| L0a0M /Max 9kg | Maxi-Cosi

accordance with our instructions. We will
pay for shipment and for return freight if

all instructions are followed. Damage and/
or defects neither covered by our warranty
nor by the legal rights of the consumer and/
or damage and/or defects with respect

to products that are not covered by our
warranty can be handled at areasonable fee.

Rights of the consumer:

A consumer has legal rights pursuant to
applicable consumer legislation, which may
vary from country to country. The rights

of the consumer under applicable national
legislation are not affected by this warranty.

WProducts purchased from retailers or dealers that remove
or change labels or identification numbers are considered
unauthorized. Products purchased from unauthorized
retailers are also considered unauthorized. No warranty
applies to these products since the authenticity of these
products cannot be ascertained.



SECURITE

Nos produits ont été concus et testés avec
soin pour la sécurité et le confort de votre
enfant.

1. Ce transat est concu pour des enfants
agés de 0 mois et jusqu'a 9kg.

AVERTISSEMENT :

« Ne jamais laisser I'enfant sans
surveillance,

« Ne plus utiliser le transat des
lors que I'enfant tient assis tout
seul,

« Ce transat n'est pas prévu pour
de longues périodes de sommeil,
« Il est dangereux d'utiliser ce
transat sur une surface en
hauteur : par exemple, une table.
« Toujours utiliser le systeme de
retenue.

« Ne jamais utiliser I'arceau de

jeu pour porter le transat.

« Ce transat ne remplace pas
un couffin ou un lit. Lorsque
I'enfant a besoin de dormir,

il convient de le placer dans un
couffin ou un lit approprié.

« Utilisez systématiquement

la sangle d'entrejambe et le
harnais correctement verrouillé
et ajusté méme sil'enfant y est
installé pour un court instant.

« Veillez a vérifier que votre
article de puériculture ne
comporte pas de vis mal

serrée ou tout autre élément
susceptible de blesser I'enfant
ainsi que d'accrocher ou
coincer ses vétements (cordon,
sucettes, colliers, etc..), ceci
pourrait provoquer un risque
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d'‘étranglement.

« Ne pas utiliser le transat si
des composants sont cassés
OU manquants.

« Avant l'utilisation de votre
transat vérifiez que les
mécanismes de verrouillage
sont bien enclenchés et
correctement ajustes.

« Assurez-vous que votre article
de puériculture est sur un plan
stable et qu'il se trouve éloigné
de tout appareil pouvant
produire une flamme nue, de
source de chaleur intense, des
prises électriques, rallonges,
cuisinieres, fours, etc.., ou
d'objet pouvant étre attrapés
par l'enfant.

« Ne pas utiliser d ‘accessoires
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ou pieces de rechange autres
que Ceux approuves par le
fabricant. Lutilisation d ‘autres
accessoires peut s'avérer
dangereuse.

AVERTISSEMENT :

« Pour éviter les risques
d'‘étouffement, conservez les
sacs plastique de I'emballage
hors de portée des bébés et des
jeunes enfants.

Informations supplémentaires
1. Des que I'enfant se tient assis tout seul,
nous vous conseillons d'utiliser une chaise
haute pour la sécurité et le confort de votre
enfant.

2. Sipossible variez l'inclinaison du dossier
en fonction du besoin ; assise pour le repas,
semi-allongée pour I'éveil ou allongée pour
le repos.

3. Afin de contribuer a son développement
psychomoteur, penser a donner un petit



jouet al'enfant lorsqu'il est dans son
transat, hors repas.

4. Ne pas laisser I'enfant trop longtemps
dans son transat: 1h30 maxi.

5. Pour éviter le basculement, ne pas
transporter le transat a 2 personnes.

6. Pour éviter les risques de chute, ne pas
transporter le transat lorsque I'enfant y est
installé.

7. Nettoyer réguliérement le transat.

8. Pour le lavage de la confection, consulter
la vignette de contexture située surla
confection.

9. Avant démontage, veillez a bien noter

la maniere dont les différentes parties
sont montées afin de tout remonter
correctement. Ne pas repasser. Rappelez-
vous que tous les produits mécaniques
dépendent d'un entretien régulier et d'une
utilisation raisonnable, pour donner entiere
satisfaction et étre durables.

Environnement

Lorsque vous n'utilisez plus le produit, nous
vous prions par souci de I'environnement
de vous débarrasser du produit en faisant

le tri des déchets et conformément a la
législation locale en la matiere.

Questions

Veuillez prendre contact avec votre
distributeur local. Veillez a avoir les
informations suivantes sous la main::

- Numéro de série

- 'age (la taille) et le poids de votre enfant.

Garantie

Notre garantie de 24 mois reflete notre
confiance dans la qualité supérieure de
notre conception, ingénierie, production
et la performance du produit. Nous
garantissons que ce produit a été
fabriqué conformément aux exigences de
sécurité et normes de qualité actuelles
européennes applicables a ce produit,

et que ce produit est, au moment de
I'achat, exempt de défaut de matériaux

et de fabrication. Dans les conditions
mentionnées dans ce document, cette
garantie peut étre invoquée par les
consommateurs dans les pays ou ce produit
a été vendu par une filiale du groupe Dorel

Maxi-Cosi | LoaOM/Max 9kg| 29



ou par unrevendeur ou détaillant autorisé.

Notre garantie de 24 mois couvre tous les
défauts de matériaux et de fabrication
pour une utilisation dans des conditions
normales et conformément a la notice pour
une période de 24 mois a compter de la
date de I'achat initial par le premier client
utilisateur. Pour demander des réparations
ou des pieces de rechange sous garantie
pour des défauts de matériaux et de
fabrication, vous devez présenter la preuve
d'un achat effectué dans les 24 mois
précédant la demande de service.

Notre garantie de 24 mois ne couvre pas
les dommages causés par I'usure normale,
les accidents, l'utilisation abusive, Ia
négligence, le feu, le contact avec un
liquide ou toute autre cause extérieure, les
dommages résultant d'une utilisation non
conforme au mode d'emploi, de I'utilisation
avec un autre produit, d'une réparation ou
d'un entretien mené par une personne non
autorisée par nos services, les produits
volés, ne portant plus I'étiquette ou le
numeéro d'identification ou les produits
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dont ce numéro a été modifié. Des
exemples d'usure normale comprennent ;
des roues et des tissus usés par
I'utilisation réguliere et la décoloration et la
décomposition naturelle de couleurs et des
matériaux dus a la vétusté du produit.

Que faire en cas de défauts:

Sides problemes ou des défauts
surviennent, le meilleur choix pour

un service rapide est de consulter un
revendeur agréé par nos services, Notre
garantie de 24 mois est reconnue par ceux-
ci®, Vous devez présenter la preuve d'un
achat effectué dans les 24 mois précédant
la demande de service. Cela est plus facile
sivous obtenez |'approbation au préalable
de votre demande aupres de nos services.
Sivous soumettez une réclamation valide
en vertu de cette garantie, nous pouvons
vous demander de retourner votre produit
au distributeur agréé ou de nous envoyer le
produit conformément a nos instructions.
Nous payerons les frais d'envoi et de
retour si toutes les instructions sont
correctement suivies. Les dommages et/
ou défauts qui ne sont couverts ni par



notre garantie ni par les droits légaux du
consommateur et/ou les dommages et/
ou défauts en rapport a des produits qui
ne sont pas couverts par notre garantie
peuvent étre traités a un tarif raisonnable.

Droits du consommateur :

Un consommateur a des droits légaux,

en vertu de la législation applicable a Ia
consommation, qui peuvent varier d'un
pays a l'autre. Les droits du consommateur
en vertu de la législation nationale
applicable ne sont pas affectés par cette
garantie.

(1) Les produits achetés auprés de détaillants ou de
revendeurs qui dtent ou changent les étiquettes ou les
numéros d'identifications sont considérés comme non
autorisés, Les produits achetés aupres de revendeurs
non autorisés sont également considérés comme non
autorisés, Aucune garantie ne s‘applique a ces produits
puisque leur authenticité ne peut pas étre vérifiée.
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SICHERHEIT

Unsere Produkte wurden sorgfaltig
hergestellt und getestet, um die Sicherheit
und den Komfort Ihres Kindes zu
gewahrleisten.

1. Diese Wippe ist fur Kinder ab O Monaten
und bis zu 9 kg ausgelegt.

WARNUNG:

« Das Kind nie unbeaufsichtigt
lassen.

« Verwenden Sie diesen
Kinderliegesitz nicht, sobald Ihr
Kind ohne Unterstlutzung sitzen
kann.

« Dieser Kinderliegesitz ist

nicht fur langere Schlafzeiten
vorgesehen.,

« Esist gefahrlich, diesen
Kinderliegesitz auf eine erhohte
Flache, zum Beispiel einen Tisch
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zu stellen,

« Immer das Ruckhaltesystem
benutzen.

- Den Spielblgel nie zum
Tragen des Kinderliegesitzes
verwenden,

« Dieser Kinderliegesitz ersetzt
weder Wiege noch Bett. Wenn
Ihr Kind schlafen muss, sollte es
in eine geeignete Wiege oder
ein Bett gelegt werden.

« Auch wenn die Wippe nur
kurz verwendet wird, benutzen
Sie immer den Gurt und
verschlieBen Sie diesen.

« Prifen Sie immer, dass alle
Schrauben der Wippe gut
festgezogen sind und dass
sich das Kind an keinem Teil
verletzen, seine Kleidung



einklemmen oder mit

seiner Kleidung (Schnur,
Schnullerkette, Halskette
etc,) hangen bleiben kann um
jegliches Verletzungssrisiko
auszuschlieBen.

« Verwenden Sie den
Kinderliegesitz nicht, wenn
Bauteile beschadigt oder
verloren gegangen sind.

« Prifen Sie vor dem
Gebrauch immer, ob der
\Verschlussmechanismus
eingerastet und korrekt
angepasst/justiert ist.

- \ergewissern Sie sich, dass
die Wippe auf einer festen
Unterlage steht und ein
Sicherheitsabstand zu jeglichen
Gegenstanden, welche Uber

eine offene Flamme oder

eine intensive Warmequelle
verfugen, bzw. zu Steckdosen,
Verldngerungskabeln, Ofen

etc. eingehalten wird, und sich
keine sonstigen Gegenstande in
Reichweite des Kindes befinden.
« Verwenden Sie nur das vom
Hersteller bestatigte Zubehor
und entsprechende Ersatzteile,
Der Einsatz von Fremdzubehor
kann gefahrlich sein.

WARNUNG:

- Um jegliches Erstickungsrisiko
auszuschlieBen halten, Sie die
Plastikverpackung auBerhalb
der Reichweite von Babys und
kleinen Kindern.
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Zusatzliche Informationen

1. Sobald das Kind selbstandig aufrecht
sitzen kann, empfehlen wir aus
Sicherheitsgrinden und fir den Komfort
des Kindes die Verwendung eines
Hochstuhls.

2. Soweit moglich, passen Sie die
Schragstellung der Riickenlehne den
jeweiligen Anforderungen an: Sitzposition
zum Einnehmen der Mahlzeiten,
Halbliegeposition im munteren Zustand
bzw Liegeposition als Ruhestellung.

3. Um die psychomotorische Entwicklung
zu fordern, denken Sie daran, Ihrem Kind in
der Wippe ein kleines Spielzeug zu geben,
wenn es keine Mahlzeit einnimmt.

4. Lassen Sie Ihr Kind nicht zu lange in

der Wippe: Maximale Nutzungsdauer 1,5
Stunden.

5. Transportieren Sie die Wippe nie zu
zweit, um ein Umkippen zu vermeiden.

6. Transportieren Sie die Wippe nicht,
wenn das Kind darin sitzt, um das Risiko
eines Sturzes zu vermeiden.

7.Reinigen Sie die Wippe regelmaBig.

8. Lesen Sie die Waschanleitung, bevor Sie
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den Stoff waschen.

9. Merken Sie sich vor dem
Auseinandernehmen, wie die einzelnen
Teile zusammengesetzt sind, um diese
wieder korrekt zusammensetzen zu
kénnen. Bezug nicht blgeln. Fr eine lange
Lebensdauer bendtigen alle mechanischen
Produkte eine regelmaBige Wartung und
Pflege. Sie mUssen sachgerecht verwendet
werden.

Umwelt

Wenn Sie das Produkt nicht mehr
verwenden, bitten wir Sie, das Produkt
entsprechend der lokalen Gesetzgebung
umweltgerecht zu entsorgen.

Fragen

Kontaktieren Sie bitte Ihren Handler vor Ort
oder besuchen Sie uns auf unserer Website,
Achten Sie darauf, dass Sie die folgenden
Angaben zur Hand haben:

- Seriennummer

- Alter (GroBe) und Gewicht Ihres Kindes.



Garantie

Unsere 24-Monats-Garantie zeigt, wie
groR unser Vertrauen in die hohe Qualitat
unserer Design-, Technik-, Produktions-
und Produktleistung ist. Wir garantieren,
dass dieses Produkt gemaB den aktuellen
europaischen Sicherheitsanforderungen
und Qualitatsstandards hergestellt

wurde, die auf dieses Produkt Anwendung
finden und dass dieses Produkt zum
Zeitpunkt des Kaufes frei von Material-
und Verarbeitungsmangeln ist. Unter den
hier beschriebenen Bedingungen kann
diese Garantie von Verbrauchernin den
Landern, in denen dieses Produkt von einer
Tochtergesellschaft der Dorel Group oder
einem autorisierten Handler oder Verkdufer
verkauft wurde, geltend gemacht werden.

Unsere 24-Monats-Garantie erstreckt sich
auf Material- und Verarbeitungsmangel
bei Verwendung unter normalen
Bedingungen und gemaR unserem
Benutzerhandbuch fur einen Zeitraum
von 24 Monaten ab dem Datum des
ursprunglichen Einzelhandelskaufs durch

den Endkunden. Zur Anforderung von
Reparaturen oder Ersatzteilen im Rahmen
der Garantie aufgrund von Material- und
Verarbeitungsmangeln ist der Nachweis
zu erbringen, dass der Kauf innerhalb von
24 Monate vor dieser Service-Anforderung
erfolgtist.

Unsere 24-Monats-Garantie erstreckt

sich nicht auf Schaden aufgrund von
normalem VerschleiB, Schaden durch Unfdlle,
missbrauchlicher Verwendung, Fahrlassigkedit,
Feuer, Kontakt mit FlUssigleiten oder
sonstige externe Ursachen, Schaden

infolge der Nichtbefolgung des
Benutzerhandbuches, Schaden durch
VVerwendung mit einem anderen Produkt,
Schaden aufgrund von Wartung oder
Reparatur durch eine Person, die nicht von
uns autorisiert wurde, oder Diebstahl des
Produktes oder Entfernung oder Anderung
eines Etiketts oder einer Kennnummer vom
bzw. am Produkt. Beispiele flr normalen
VerschleiB sind die Abnutzung von

Radern und Gewebe durch regelmaBige
Nutzung und die natlrliche Farb- und
Materialabschwachung Uber einen langeren

Maxi-Cosi | LoaOM/Max 9kg |35



Zeitraum und eine langere Nutzungsdauer.

Was im Falle von Mangeln zu tun ist:
Falls Probleme oder Mangel auftreten,
sollten Sie sich fur schnellen Service am
besten an den von uns autorisierten
Handler oder Verkaufer wenden.

Unsere 24-Monats-Garantie wird dort
anerkannt®, Dazu ist ein Nachweis zu
erbringen, dass der Kauf innerhalb von
24 Monaten vor der Service-Anforderung
erfolgtist. Am einfachstenist es, Ihre
Service-Anforderung vorab von unserem
Kundenservice genehmigen zu lassen.
Wenn Sie unter dieser Garantie einen
gultigen Anspruch vorbringen, verlangen
wir moglicherweise, dass Sie das Produkt
an den von uns autorisierten Handler
oder Verkaufer im Einklang mit unseren
Anweisungen zurlckgeben. Wir zahlen die
Gebuihren fir Sendung und Rucksendung,
wenn alle Anweisungen befolgt werden.
Schaden und/oder Mangel, die weder von
unserer Garantie noch den gesetzlichen
Rechten des Verbrauchers abgedeckt
sind, und/oder Schaden und/oder Mangel
an Produkten, die nicht von unserer
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Garantie abgedeckt sind, kdnnen gegen ein
angemessenes Entgelt bearbeitet werden.

Rechte des Verbrauchers:

Dem Verbraucher stehen die gesetzlichen
Rechte gemaB des geltenden
Gewahrleistungsrechts zu; diese kénnen
von Land zu Land variieren. Diese Rechte
des Verbrauchers unter geltender
nationaler Gesetzgebung werden von
dieser Garantie nicht eingeschrankt.

(1) Produkte, bei denen die Etiketten oder
|dentifikationsnummern entfernt oder geandert wurden,
gelten als nicht zugelassen. Fir diese Produkte wird keine
Garantie gewahrt, da die Echtheit dieser Produkte nicht
feststellbarist.



VEILIGHEID

Onze producten zijn met zorg vervaardigd
en getest voor de veiligheid en het comfort
van je kindje.

1. Deze wipstoel is ontworpen voor baby's
vanaf O maand en tot S kg

WAARSCHUWING:

- Laat nooit uw kind alleen
zonder toezicht.

- Het wipstoeltje mag niet
gebruikt worden als het kind
zelfstandig kan zitten.

« Dit wipstoeltje is niet geschikt
om een baby langdurig in te
laten slapen.

« Het is uiterst gevaarlijk het
wipstoeltje op een verhoogd
oppervlak te plaatsen zoals b.v.
een tafel, salontafel, enz.

« Gebruik altijd het harnas, sluit

het in elke omstandigheid.

« De speelboog mag nooit
gebruikt worden om het
wipstoeltje te dragen.

« Dit wipstoeltje vervangt nooit
een reiswieg of babybedje. Als
je baby wil slapen dient de baby
in een reiswieg of babybed
geplaatst te worden,

« Sluit steeds en in elke
omstandigheid het harnas

in combinatie met het
tussenbeenstukje.

« Pas het harnas op de
lichaamsbouw van uw kind

aan. Controleer regelmatig

of het wipstoeltje geen

losse schroeven of andere
losse/scherpe delen bevat
waaraan uw kind zich zou
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kunnen verwonden of

zich met de kleding zou

kunnen klemmen (touwtjes,
fopspenen,fopspeenkettingen
enz..).

« Gebruik het product niet

meer indien er een onderdeel
ontbreekt of defect is.

« Alvorens het product te
gebruiken dient u alle sluitingen
en mechanismen te controleren.
« \Verzeker u ervan dat het
wipstoeltje op een vlakke
stabiele ondergrond is
geplaatst. Het wipstoeltje

dient ver verwijderd te

zijn van apparaten die

vlammen produceren, sterke
warmtebronnen, stopcontacten,
verlengsnoeren, kooktoestellen,
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ovens, voorwerpen enz. die
binnen de reikwijdte van het
kind liggen.

« Gebruik uitsluitend accessoires,
onderdelen of wisselstukken

die door de fabrikant of verdeler
worden aanbevolen. Het gebruik
van andere accessoires kan
gevaar voor het kind opleveren,

ATTENTIE:

« Om verstikkingsgevaar te
voorkomen dienen plastic
zakken buiten bereik van
kinderen bewaard te worden.

Extra informatie

1. Regel de stand van de rugleuning
afhankelijk van de activiteit: rechte
zithouding voor de maaltijd, halve zithouding
voor het spel en lighouding voor de rust.

2. Vanaf het moment dat het kind



zelfstandig kan zitten adviseren wij een
kinderstoel te gebruiken.

3. 0m baby's psychomotorische
ontwikkeling te stimuleren adviseren wij
baby regelmatig een ander speelgoedje in
de hand te geven.

4. Plaats baby niet langer dan 1u30 in het
wipstoeltje.

5. 0m schokken te voorkomen, raden wij af
het wipstoeltje met 2 personen te dragen.
6. Voorkom risico’s; verplaats het
wipstoeltje altijd in lege toestand.

7.0m optimaal van uw product te kunnen
genieten is het van groot belang het
tafelstoeltje regelmatig te onderhouden.
(voorkom dat vuil zich definitief in de
bekleding vasthecht).

8. Raadpleeg het wasetiket voordat u de
bekleding gaat reinigen. Het wasetiket

is aan de bekleding vastgehecht. Op het
wasetiket treft u de onderhoudssymbolen.
9. Alvorens het product te demonteren
dient men alle delen goed te bestuderen
om later het geheel weer correct te kunnen
monteren. Niet strijken. Om optimaal

van uw product te kunnen genieten
dienen mechanische delen regelmatig

onderhouden te worden.

Milieu

Wanneer je het product niet meer gebruikt,
verzoeken wij je uit milieuoverwegingen
het product gescheiden bij het afval te

plaatsen, conform de lokale wetgeving.

Vragen

Neem contact op met de winkel waar je

het product hebt gekocht of bezoek onze
website. Zorg dat je de volgende informatie
bij de hand hebt:

- Serienummer

- De leeftijd (de lengte) en het gewicht
van je kind.

Garantie

Wij geven 24 maanden garantie. Dit geeft
ons vertrouwen weer in de hoogwaardige
kwaliteit van het ontwerp, de techniek,
het product en de productprestaties.

Wij garanderen dat dit product
vervaardigd is overeenkomstig de actuele
Europese veiligheidsvoorschriften en
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kwaliteitsnormen die op dit product

van toepassing zijn, en dat dit product

op het moment van aanschaf vrij is van
materiaal- en constructiefouten. Onder

de hierin vermelde voorwaarden kan deze
garantie worden ingeroepen door de eerste
eindgebruiker in de landen waar dit product
verkocht wordt door een dochterfirma van
de Dorel Group of door een erkende dealer
of erkende detailhandelaar.

Onze garantie van 24 maanden omvat
gebreken met betrekking tot de gebruikte
materialen en de constructie bij gebruik
onder normale omstandigheden en
overeenkomstig onze handleiding voor
een periode van 24 maanden vanaf de
datum van de oorspronkelijke aankoop
door de eerste eindgebruiker. Voor een
reparatieverzoek of een verzoek om
reserveonderdelen uit hoofde van deze
garantie dien je een aankoopbewijs te
overleggen dat binnen 24 maanden
voorafgaand aan het serviceverzoek dient
te zijn afgegeven.
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Onze garantie van 24 maanden geldt niet
voor gebreken die veroorzaakt worden door
normale slijtage, schade veroorzaakt door
ongevallen, verkeerd gebruik, nalatigheid,
brand, contact met vloeistoffen of andere
externe oorzaken, schade die het gevolg

is van het niet naleven van de handleiding,
schade veroorzaakt door gebruik in
combinatie met een ander product, schade
die veroorzaakt wordt door onderhoud
uitgevoerd door iemand die niet door ons
is goedgekeurd, of wanneer het product

is gestolen of wanneer een label of
identificatienummer van het product werd
verwijderd of gewijzigd. Voorbeelden van
normale slijtage zijn versleten wielen en
slijtage van textiel door regelmatig gebruik
en de natuurlijke verbleking van kleuren en
materialen door de normale veroudering
van het product.

Wat je kunt doen ingeval van gebreken:
Mocht zich een probleem of gebrek
voordoen, dan is de door ons erkende
dealer of detailhandelaar je eerste
aanspreekpunt. Onze garantie van 24
maanden wordt door hen erkend™. Je dient



een aankoopbewijs te overleggen dat
binnen 24 maanden voorafgaand aan het
verzoek dient te zijn afgegeven. Het is het
eenvoudigst wanneer je je serviceverzoek
vooraf door ons laat goedkeuren. Wanneer
je een claim indient die geldig is onder deze
garantie, is het mogelijk dat we je vragen
je product terug te sturen naar de door
ons erkende dealer of detailhandelaar

of het product naar ons op te sturen in
overeenstemming met onze instructies.
Wij zullen de kosten voor de verzending en
terugzending betalen indien alle instructies
nageleefd worden. Schade en/of gebreken
die niet gedekt worden door onze garantie
noch door de wettelijke rechten van de
consument en/of schade en/of defecten
met betrekking tot het product die niet
gedekt worden door onze garantie kunnen
behandeld worden tegen betaling van een
redelijke vergoeding.

Consumentenrechten:

Een consument heeft wettelijke rechtenin
overeenstemming met de van toepassing
ziinde consumentenwetgeving, die van

land tot land kan verschillen. De rechten
van de consument onder de van toepassing
zijnde nationale wetgeving worden door
deze garantie niet aangetast.

(1) Producten die gekocht zijn van wederverkopers of
leveranciers die het etiket of het identificatienummer
hebben gewijzigd of verwijderd, worden als niet-toegelaten
producten beschouwd. Producten die gekocht zijn van niet
erkende wederverkoper worden ook als niet-toegelaten
producten beschouwd. Op de desbetreffende producten is
geen garantie van toepassing, aangezien de echtheid van
die producten niet kan worden vastgesteld.
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SEGURIDAD

Nuestros productos han sido disefiados
y testados debidamente, pensando en la
seguridady el confort de su hijo.

1. Esta gandulita se ha concebido para nifios
apartir de O meses y hasta 9kg.

CUIDADO:

«No dejar nunca al nifio
desatendido.

«No utilizar la gandulita a partir de
que el bebé se mantiene sentado
por si solo.

« Esta gandulita no esta pensada
para que el bebé duerma en

ella durante largos periodos de
tiempo.

« Es muy peligroso poner la
gandulita en una superfi cie alta,
COMO Una mesa.

« Utilizar siempre el sistema de
retencion.
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« No utilizar nunca el arco de
juegos para transportar la
hamaca.

« Esta gandulita no reemplaza

un moiseés o una cuna. Cuando

el bebé necesita dormir, es
conveniente que lo haga en un
MOIisés 0 cuna apropiada.

« EI bebé debe sistematicamente
llevar el arnés cerrado v ajustado
correctamente, incluso si se utiliza
la gandulita durante una estancia
corta.

« Compruebe que la gandulita

no tenga ningun tornillo mal
apretado u otro elemento
susceptible de herir al bebé o de
engancharse en su ropa u otro
objeto (corddn, chupetes, collar..),
podria suponer un riesgo de
estrangulacion,



« No utilizar la gandulita si uno de
los elementos falta 0 esta roto.

« Antes de utilizar este producto
de puericultura, verifi car que los
mecanismos de bloqueo estén
bien cerrados y correctamente
ajustados.

« Aseglrese que el producto

de puericultura esté sobre una
superfi cie alejada de llamas,
fuentes de calor intenso,
enchufes, cocinas, hornos...u
objetos que pueda coger el bebé.
« Utilizar Unicamente accesorios
0 piezas de recambio vendidos 0
aprobados por el fabricante. La
utilizacion de otros accesorios
puede ser peligrosa.

ATTENZIONE:
« Para evitar riesgos de asfixia,

mantenga las bolsas de plastico
de la caja fuera del alcance de
los bebés vy los nifios.

Consejos adicionales

1. No utilizar la gandulita si el bebé se
mantiene sentado por si mismo.

2. Sies posible, variar la inclinacion del
respaldo en funcién de las necesidades:
sentada para las comidas, semi-estirada para
el juego v estirada para el descanso.

3. Para contribuir a su desarrollo psicomotor,
dar un juguete al bebé mientras esta en su
gandulita, fuera de las comidas.

4. No dejar al bebé mucho tiempo en la
gandulita: 1h30 maximo.

5. Para evitar el balanceo, no transportar la
gandulita entre 2 personas.

6. Para evitar el riesgo de caldas, no
transportar la gandulita con el bebé instalado
dentro. Limpiar la gandulita regularmente.

7. Para unuso y duracion éptimos del
producto, debe limpiarlo regularmente.

8. Antes de lavarlo, consultar la etiqueta de
composicion textil cosida a la vestidura donde
seencuentran las instrucciones y los simbolos
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para lavarlo correctamente.

9. Antes del desmontaje, ver como estan
montadas las diferentes piezas para volverlo
amontar correctamente. No planchar. Todos
los productos mecanicos necesitan un
mantenimiento regular y un uso razonable
para que sean duraderos.

Medio ambiente

Cuando decida desechar el producto, le
rogamos que, en interés del medioambiente,
separe |os residuos de conformidad con la
legislacion local en la materia.

Preguntas

Pdngase en contacto con su punto
de venta o visite nuestra pagina web.
Recuerde tener a mano la siguiente
informacion:

- NUmero de serie

- Edad (altura) y peso de su hijo.

Garantia

Nuestra garantia de 24 meses es reflejo
de la confianza que depositamos en Ia
extraordinaria calidad de nuestro disefio,
ingenierfa, produccién y en el rendimiento
del producto. Garantizamos que este
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producto ha sido fabricado de acuerdo con
las normas de seguridad y calidad europeas
en vigor aplicables a este productoy que
estd libre de defectos en el momento

de la compra. La presente garantia sera
aplicable, de acuerdo con las condiciones
aqui establecidas, en aquellos paises en los
que el grupo Dorel, o cualquier distribuidor
0 establecimiento autorizado, venda este
producto.

Nuestra garantia de 24 meses cubre
cualquier defecto de fabricacion en cuanto
amateriales y mano de obra, cuando

se utiliza en condiciones normales, y

de acuerdo con el manual de usuario,
durante 24 meses a partir de la fecha

de su adquisicién por parte del primer
usuario final. Para solicitar una reparacion
0 piezas de repuesto en garantia, por
defectos de fabricacién, deberd presentar
el comprobante de la compra (original

o fotocopia) realizada en los 24 meses
anteriores a la solicitud del servicio.

Nuestra garantia de 24 meses no
cubre los dafios causados por el usoy
desgaste normales, dafios provocados



por accidentes, uso abusivo, negligencia,
incendio, contacto con liquidos o cualquier
otra causa externa, dafios debidos a un
uso distinto al establecido en el manual de
usuario, dafios producidos por el uso con
otro producto, dafios producidos por las
reparaciones realizadas por otros servicios
no autorizados, en caso de robo del
producto o si se ha modificado o eliminado
alguna etiqueta o nimero de identificacién
del producto. Pueden ser ejemplos de uso
y desgaste normales, el desgaste de las
ruedas y del tejido por el uso habitual y la
descomposicion natural de los colores y los
materiales debido al uso prolongado del
productoy al paso del tiempo.

;Qué hacer en caso de defectos?
Sisurgen problemas o defectos, su mejor
opcion para obtener un servicio rapido es
visitar al distribuidor o establecimiento
autorizado que acepta nuestra garantfa
de 24 meses!, Para ello, debera presentar
el comprobante de la compra realizada

en los 24 meses anteriores a la solicitud
del servicio. Lo mas sencillo es que nos
solicite directamente la aprobacion previa

del servicio. Si presenta una reclamacion
conforme alo establecido en la presente
garantfa, le pediremos que devuelva el
producto al distribuidor o establecimiento
autorizado o que nos haga llegar el
producto de acuerdo con nuestras
instrucciones. Sise llevan a cabo todos
los pasos indicados, no tendra que abonar
ningun gasto de envio ni de devolucion
del producto. Los dafios y/o defectos que
no estén cubiertos por la garantia, ni por
los derechos legales del consumidor, y/o
los dafios o defectos en productos que no
estén cubiertos por nuestra garantia se
podran solucionar a una tarifa razonable.

Derechos del consumidor:

El consumidor dispone de los derechos
aplicables de acuerdo con la legislacion
vigente, que pueden diferir de un pafs a
otro. Los derechos que posea el consumidor
segun la legislacion nacional aplicable no se
veran afectados por la presente garantia.

(1) Los productos adquiridos en tiendas o distribuidores
que eliminen o modifiquen las etiquetas o nimeros de
identificacion, se consideraran no autorizados. No se
aplicard garantia alguna a estos productos ya que no se
podrd comprobar su autenticidad.
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SICUREZZA « Non utilizzare mai l'arco ludico

I nostri prodotti sono stati ideati e per trasportare la sdraietta.

collaudati con cura per la sicurezza el .

comfort del vostro bambino. ) QU,eST,a sdraietta non }
sostituisce una culla o un lettino.

1. Lapresente sdraietta e ideata per Quando il bambino deve dormire,
bambini da O mesie finoa ke e consigliabile sistemnarlo in
AVVERTENZA: un‘apposita culla o lettino.

« Utilizzare sistematicamente
il passagambe e le cinture
correttamente agganciate

e regolate, anche quando il
bambino e seduto per pochi
istanti.

« Verifi care che I'articolo non
abbia viti avvitate in modo
scorretto o altri elementi che
potrebbero ferire il bambino o
nei quali i suoi vestiti
potrebbero restare impigliati
(lacci, succhietti, collanine, ecc...),

« Non lasciare mai il bambino
senza sorveglianza.

« Non utilizzare questa sdraietta
quando il bambino e in grado di
stare seduto da solo.

- Non e consigliato utilizzare Ia
sdraietta per lunghi periodi di
sonno.

« E pericoloso posizionare la
sdraietta su una superfi cie
rialzata: per esempio, un tavolo.
« Utilizzare sempre il sistema di
ritenuta.
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per evitare qualsiasi rischio di
strangolamento.

« Non utilizzare I'articolo in
presenza di elementi rotti o
mancanti,

« Prima dell'utilizzo, verifi care
che i meccanismi di fi ssaggio
siano ben agganciati e sistemati
correttamente.,

« Verifi care che la sdraietta

Si trovi su un piano stabile

e lontano da fonti di calore
intenso, prese elettriche,
prolunghe, fornelli, forni, ecc., 0
oggetti che possano essere
afferrati dal bambino.

« Utilizzare esclusivamente
accessori o pezzi diricambio
venduti o approvati dal
produttore. Lutilizzo di altri

accessori potrebbe rivelarsi
pericoloso.

ATTENZIONE:

« Per evitare rischi di
soffocamento, conservare |
sacchettiin plastica dell'imballo
fuori dalla portata dei neonati e
dei bambini piu piccoli.

Informazioni supplementari
1. Da quando il bimbo pud rimanere
seduto da solo, vi consigliamo |'utilizzo di
un seggiolone per garantirgli sicurezza e
comfort.

2. Se possibile, variare la reclinazione dello
schienale in funzione delle necessita:
seduta per il pasto, semi-sdraiata per il
risveglio o sdraiata per il riposo.

3. Per contribuire al suo sviluppo
psicomotorio, porgere al bimbo un giochino
quando é seduto nella sdraietta, fuori
dall’'orario del pasto.

4. Non lasciare il bambino troppo a lungo
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nella sdraietta: 1h30 max.

5. Per evitare dondolii, non trasportare la
sdraiettain 2 persone.

6. Per evitare rischi di caduta, non
trasportare la sdraietta quando il bimbo &
seduto all'interno. Pulire regolarmente la
sdraietta.

7. Per ottimizzare I'utilizzo del
seggiolino,mantenere pulito il prodotto
regolarmente.

8. Prima del lavaggio, consultare l'etichetta
di composizione del tessuto cucita sulla
confezione, per verifi care i simboli di
lavaggio.

9. Prima dello smontaggio, controllare

il modo in cui tuttii pezzi sono stati
montati, per rimontarli correttamente. Non
stirare. Ricordare che lo stato delle parti
meccaniche dipende da un utilizzo regolare
e corretto, che migliora le prestazioni e
rende il prodotto piti durevole nel tempo.

Ambiente

Quando smetterete di utilizzare il prodotto,
vi preghiamo per Ia tutela dell'ambiente di
smaltire il prodotto in modo differenziato
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e nel rispetto della normativa locale in
materia.

Domande

Siete pregati di contattare il punto vendita
autorizzato o di visitare il nostro sito web.
Assicuratevi di avere a portata dimano le
seguentiinformazioni:

- Numero di serie

- Eta (altezza) e peso del vostro bambino.

Garanzia

La garanzia della durata di 24 mesi che
applichiamo ai nostri prodottiriflette

la fiducia che riponiamo nella qualita
eccezionale del nostro design, della nostra
progettazione e produzione, nonché
delle prestazioni. Garantiamo che questo
prodotto e stato fabbricato in conformita
con gli attualirequisiti europei in materia
di sicurezza e con gli standard di qualita
applicabili a questo prodotto, e altresi che
quest'ultimo e scevro da difettilegati

alla manodopera o ai materiali impiegati
al momento dell'acquisto. Alle condizioni
qui menzionate, il cliente puo ricorrere
alla presente garanzia nei Paesiin cui il



presente prodotto sia stato venduto da
una controllata del gruppo Dorel o da un
rivenditore o concessionario autorizzato.
La nostra garanzia della durata di 24 mesi
copre eventuali difetti dei materiali e di
fabbricazione se il prodotto viene utilizzato
in condizioni regolari ed in conformita

con il nostro manuale d'istruzioni, per un
periodo di 24 mesi dalla data dell'acquisto al
dettaglio originale dal primo cliente utente
finale. Per richiedere riparazioni o parti di
ricambio in garanzia per i suddetti difetti, &
necessario presentare la prova d'acquisto
(che deve essere stato effettuato entro e
non oltre i 24 mesi precedenti alla richiesta
di assistenza).

La garanzia non copre invece difetti
causati da normale usura, danni causati da
incidenti, utilizzo non corretto, negligenza,
incendi, contatto con liquidi o altra causa
esterna, danni derivanti dal mancato
rispetto del manuale d'istruzioni, danni
causatidall'utilizzo con un altro prodotto,
danni causati da manutenzione da parte
di persone da noi non autorizzate; la
garanzia non vale altresiin caso di furto

del prodotto o rimozione dal prodotto
stesso o modifica di qualsiasi targhetta o
numero identificativo. Esempi di normale
usura includono parti quali: ruote e tessuti
usurati da un utilizzo regolare del prodotto,
nonché il naturale deterioramento dei
colori e dei materiali in seguito al normale
invecchiamento del prodotto.

Cosa fare in caso di difetti:

Qualora si verifichino problemi o difetti,

la scelta migliore per un servizio rapido

e rivolgersi al rivenditore autorizzato

0 dettagliante riconosciuto. La nostra
garanzia di 24 mesi e riconosciuta dai
rivenditori® £ necessario presentare la
prova d'acquisto (che deve essere stato
effettuato entro e non oltre i 24 mesi
precedenti alla richiesta di assistenza).
'operazione e resa pit semplice
richiedendo prima I'approvazione da parte
nostra. Se si presenta una richiesta valida
ai sensi della presente garanzia, potremo
richiedere al cliente di restituire il prodotto
al rivenditore autorizzato o dettagliante
riconosciuto o di spedire il prodotto presso
di noi secondo le nostre istruzioni. Le
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relative spese di spedizione e reso sono a
Nostro carico, se vengono seguite tutte
le istruzioni. | danni e/o difettinon coperti
dalla nostra garanzia ne dai diritti legali
dei consumatori e/o i danni e/o difetti
inrelazione a prodotti non coperti dalla
nostra garanzia possono tuttavia essere
gestiti secondo prezzi ragionevoli.

Diritti del consumatore:

Il consumatore gode di diritti legali secondo
la legislazione applicabile al consumatore
stesso, che puo variare secondo il Paese.

| diritti del consumatore ai sensi della
legislazione nazionale vigente non sono
inficiati dalla presente garanzia.

(1) I prodotti acquistati presso rivenditori che rimuovono o
modificano le etichette o i numeri di identificazione sono
considerati non autorizzati. Prodotti acquistati presso
rivenditori non autorizzati sono considerati essi stessi non
autorizzati. Nessuna garanzia si applica a questi prodotti,
in quanto l'autenticita di questi prodotti non puo essere
accertata
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SEGURANCA

0s nossos produtos foram concebidos e
testados para garantir a segurancae o
conforto da sua crianca.

1. Esta cadeira de balanco destina-se a
criancas a partir dos O meses e até aos 9 kg.

AVISO:

« Nunca deixar a crianca sem
vigilancia.

- Ndo utilizar a espreguicadeira
a partir do momento em que 0
bebé ja se senta sozinho.

« A espreguicadeira ndo é indicada
para 0s periodos de sono.

« E perigoso pousar a
espreguicadeira numa superficie
alta, por exemplo, uma mesa.

« Utilizar sempre o sistema de
retencdo.

« Ndo utilizar o arco de

JOgOS para transportar a
espreguicadeira.

« A espreguicadeira ndo
substitui a alcofa ou a cama. Se
0 bebé tiver vontade de dormir,
devera coloca-lo numa alcofa ou
Cama apropriadas.

« Apertar e ajustar sempre 0s
cintos de seguranca e o entre
pernas mesmo se a crianca
estiver na espreguicadeira
durante pouco tempo.

« \Verifi car se 0 artigo de
puericultura ndo possui
parafusos mal apertados ou
outro elemento susceptivel de
magoar a Crianca assim como
prender ou trilhar as suas roupas
(corddes, chupetas, fi 0s, etc),
uma vez que pode provocar
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riscos de estrangulamento.

« Ndo utilizar o artigo de
puericultura se um dos
elementos estiver em falta ou
danifi cado.

« Antes de utilizar o artigo de
puericultura verifi car se 0s
mecanismos de bloqueamento
estdo bem engatados e
correctamente ajustados.

« Assegure-se que 0 VOSSO
artigo de puericultura esta num
plano estavel e que se encontra
longe de aparelhos que possam
produzir chama, de fontes de
calor intenso, das tomadas
eléctricas, cabos, fogbes, fornos,
etc., ou de objectos que possam
ser agarrados pela crianca.

« Utilizar somente acessarios ou
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pecas de substituicdo vendidos
ou aprovados pelo fabricante.
A utilizacdo de outros
acessorios pode tornar-se
perigosa.

ATTENZIONE:

- Para evitar riscos de asfixia,
guardar os sacos plasticos da
embalagem fora do alcance dos
bebés e das criancas.

Conselhos adicionais

1. A partir do momento em que a crianca
comeca a sentar-se sozinha, aconselhamos
a utilizacdo de uma cadeira alta para a
seguranca e o conforto do bebé.

2. Se possivel, deve variar a inclinacdo

do assento em funcdo da necessidade:
sentada para a refeicdo, semi-deitada para
brincar ou deitada para o repouso.

3. Para contribuir para o desenvolvimento
psicomotor da crianca dé-lhe um brinquedo
quando estiver na espreguicadeira, fora da



hora darefeicdo.

4, Ndo deixar a crianca na espreguicadeira
durante muito tempo: 1h30 méaximo.

5. Para evitar balancos, a espreguicadeira
ndo deve ser transportada por 2 pessoas.
6. Para evitar riscos de queda, ndo
transportar a espreguicadeira com a
criancainstalada dentro.

7. Para total satisfacdo, o produto
necessita de lavagens regulares.

8. Antes de lavar, consulte a etiqueta da
composicdo téxtil, cosida na confeccdo,
onde poderd encontrar os simbolos de
lavagem do produto.

9. Antes de desmontar, verifi car a forma
como estdo montadas as diferentes partes
de modo a voltar a montar correctamente.
Ndo passar a ferro. Lembre-se que todos
0s produtos mecanicos dependem de uma
manutencao regular e de uma utilizacdo
razoavel, para oferecer completa satisfacdo
e durabilidade.

Ambiente
Quando deixar de usar o produto,
solicitamos, por raz8es ambientais, que

elimine o seu produto fazendo a triagem
e cumprindo com a legislacdo local nesta
matéria.

Domande

Contacte o seu distribuidor local ou visite o
nosso website, Tenha consigo as seguintes
informacdes:

- Numero de série

- Aidade (0 tamanho) e 0 peso do bebé.

Garantia

A nossa garantia de 24 meses reflete a
nossa confianca na qualidade do nosso
design, engenharia e producdo, bem como
no desempenho do produto. Garantimos
que este produto foi fabricado de acordo
com as normas de qualidade e os requisitos
de seguranca europeia atualmente em
vigor para este produto, e que, a data da
compra, 0 produto se encontra isento de
defeitos de fabrico ou de materiais. Sob as
condicOes aqui mencionadas, esta garantia
pode ser invocada pelos consumidores

nos paises onde este produto foi vendido,
por uma filial do Grupo Dorel, por um
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distribuidor ou revendedor autorizado.

Anossa garantia de 24 meses abrange
defeitos de fabrico e de materiais, quando
o0 produto é utilizado em condicGes normais
e em conformidade com as indicacBes
constantes do manual do utilizador por um
periodo de 24 meses a partir da data da
compra inicial no revendedor pelo primeiro
consumidor/utilizador. De modo a solicitar
as reparacdes ou pecas sobresselentes ao
abrigo da garantia a titulo de defeitos de
material e de fabrico, o consumidor deverd
apresentar o comprovativo da aquisicao
efetuada (taldo de compra) durante os

24 meses que antecedem a requisicdo do
servico.

Anossa garantia de 24 meses ndo se
aplica a defeitos causados pelo desgaste
normal, danos causados por acidentes,
utilizacdo abusiva, negligéncia, incéndio,
contacto com liquidos ou outras causas
externas, danos que sejam consequéncia
do incumprimento do manual do utilizador,
danos causados pela utilizacdo com outro
produto, danos causados por reparacées
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feitas por alguém ndo autorizado, em

caso de furto ou caso alguma etigueta

ou nuimero de identificacdo tenha sido
removido/alterado do produto. Exemplos de
uso e desgaste normais sdo rodas e tecidos
deteriorados em consequéncia de uma
utilizacdo regular e da natural degradacdo
dos materiais e das cores devido ao
desgaste normal do produto.

Como proceder caso verifique a
existéncia de defeitos:

Na eventualidade de surgirem quaisquer
problemas ou defeitos, a melhor opcdo
para obter um servico rapido serd
dirigir-se ao revendedor autorizado ou

ao revendedor por nés reconhecido que
reconhece a nossa Garantia de 24 meses,
Deverd apresentar o comprovativo da
aquisicdo efetuada (taldo de compra)

no perfodo de 24 meses que antecede a
data de requisicdo do servico. Serd mais
facil se obtiver a pré-aprovacdo da sua
requisicdo de servico pelo Departamento
de Manutencdo [da marca). Se apresentar
uma reclamacdo valida no ambito desta
garantia, poderemos salicitar que devolva



o produto ao revendedor autorizado ou ndo Ihes sera aplicavel qualquer garantia.
revendedor por nés reconhecido ou que
nos envie o produto de acordo com as
nossas instrucoes. Pagaremos os custos
do envio e de devolucdo se todas as
instrucées forem cumpridas. Os danos que
ndo sdo cobertos pela garantia poderdo
ser reparados mediante o pagamento de
tarifas razodveis. Os danos e/ou defeitos
ndo cobertos pela nossa garantia nem
pelos direitos legais do consumidor e/ou
0s danos e/ou defeitos em relacdo aos
produtos que ndo sdo cobertos pela nossa
garantia podem ser reparados a um preco
razoavel,

Direitos do consumidor:

Um consumidor possui direitos legais

nos termos da legislacdo de protecdo do
consumidor aplicavel, que pode variar de
pais para pais, Os direitos do consumidor
nos termos da legislacdo nacional aplicavel
ndo sdo afetados por esta garantia.

(1) Ndo sdo autorizados para esse efeito, os produtos
adquiridos em revendedores que retirem ou alterem as
etiquetas e/ou os nimeros de identificacdo. Uma vez que
ndo é possivel averiguar a autenticidade destes produtos,
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SAKERHET

Vara produkter har formgivits och testats
med omsorg for att garantera ditt barns
sakerhet och komfort.

1. Det bakdtvanda babyskyddet ar avsett
for barn fran O manader och upp till S kg.

VARNING:

« Lamna aldrig barnet utan
uppsikt.

«Sa fort barnet kan sitta utan
hjalp ska det bakatvanda
babyskyddet inte anvandas
langre,

« Detta bakatvanda babyskydd
arinte avsett for langre
sovstunder.

« Det ar farligt att anvanda det
bakatvanda babyskyddet pa
upphojda ytor, t.ex. ett bord,

« Anvand alltid baltessystemet.
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« Anvand aldrig leksaksstangen
for att bdra det bakatvanda
babyskyddet.

« Detta bakatvanda babyskydd
ersatter inte en babylift eller
en sang. Om barnet behover
sova ska det laggas i en lamplig
babylift eller sang.

- Kontrollera alltid att
grenremmen och selen ar

ratt justerade och lasta, dven
om barnet bara ska sitta i
babyskyddet en kort stund.

« Kontrollera att
barnavardsartikeln inte
innehaller ndgra I6sa skruvar
eller andra delar som kan skada
barnet eller fastna i barnets
klader (band, napp, halsband
0sv.) och darmed orsaka



strypning.

« Anvand inte det bakatvanda
babyskyddet om nagra delar ar
sonder eller saknas.

« Kontrollera att
ldsanordningarna ar
ordentligt lasta och korrekt
justerade innan du anvander
barnavardsartikeln.

« Se till att barnavardsartikeln
star pa en stabil yta och ar
placerad pad ett sakert avstand
fran alla apparater som kan ge
upphov till en Gppen

laga, intensiva varmekallor,
elektriska uttag,
forlangningssladdar, spisar,
ugnar osv., eller andra foremal
som ar inom barnets rackhall.

« Anvand inte tillbehor eller

reservdelar utover dem som
har godkants av tillverkaren
eller aterforsaljaren. Det kan
vara farligt att anvanda andra
tillbehor.

VARNING:

« Hall allt férpackningsmaterial
av plast utom rackhall for
barn for att forhindra risk for
kvavning.

Ytterligare information

1. Sa snart barnet kan sitta upp utan hjalp
rekommenderar vi att du anvander en
barnstol for barnets sakerhet och komfort.
2. 0m det gar ska du variera vinkeln pa
ryggstodet efter behov: uppfallt for
maltider, till halften nedfallt under vaken
tid och helt nedfallt vid vila.

3. For att barnet ska utveckla sina
motoriska fardigheter ar det viktigt att
ge det en liten leksak att leka med nar det
sitter i babyskyddet mellan maltiderna.

4, Lat inte barnet sitta kvar i babyskyddet
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under mycket Ianga perioder: hogst 1,5
timma.

5. For att forhindra risken for att
babyskyddet tippar framat eller bakat ska
det aldrig baras av tva personer samtidigt.
6. For att forhindra risken for fall ska
babyskyddet inte transporteras med
barneti.

7. Rengdr babyskyddet med jamna
mellanrum.

8. Se tvattraden pa etiketten for rengéring
av textildelen.

9. Se till att notera hur de olika delarna ska
sittaihop innan du monterar isar produkten
for att underlatta atermontering. Ska

inte strykas. Kom ihdg att alla mekaniska
produkter maste underhadllas regelbundet
och hanteras varsamt for maximal
tillfredsstallelse och lang varaktighet.
Miljd

Ta hansyn till miljén. Viuppmanar dig

att kassera produkten pa en lamplig
dtervinningsstation enligt lokal lagstiftning
nar du ska sluta anvanda den.

Fragor

Kontakta din lokala leverantér eller besok
var webbplats. Nar du gor det, ha féljande
information till hands:

- Serienummer

- Barnets alder (langd) och vikt
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Garanti

\Var 24 manaders garanti speglar vart
fortroende for den suverana kvaliteten
pa var design, teknik, produktion och
produktprestanda. Vigaranterar att
denna produkt har tillverkats i enlighet
med aktuella europeiska sakerhetsnormer
och kvalitetskrav som gdller fér denna
produkt, samt att produkten ar fri fran fel
i material och utférande vid tidpunkten
for kopet. Under de omstandigheter som
namns hari kan denna garanti aberopas
av konsumenterna i de lander dar denna
produkt har salts av ett dotterbolag till
Dorel-koncernen eller av en auktoriserad
aterforsaljare eller handlare.

\Var 24 manaders garanti tacker eventuella
tillverkningsfel i material och utférande vid
anvandning under normala forhallanden
ochienlighet med var bruksanvisning
under en period pa 24 manader, fran
datumet for det ursprungliga inkopet

av den forsta slutkunden. For att

begdra reparation eller reservdelar inom
garantitiden for fel i material och utférande
maste du presentera inkopsbevis for kopet,
vilket ska ha skettinom de 24 manader som
foregar begdran om service,

Var 24 manaders garanti tdcker inte skador



som orsakats av normalt slitage, olyckor,
felaktig anvandning, vardsldshet, brand,
kontakt med vatskor eller andra yttre
faktorer, som en foljd av underlatenhet

att folja bruksanvisningen, skador till

foljd av anvandning tillsammans med

en annan produkt, skador till foljd av att
service utforts av personer som inte ar
auktoriserade av 0ss, om produkten blir
stulen eller om nagon etikett eller nagot
identifikationsnummer har avlagsnats
fran produkten eller andrats. Exempel pa
normalt slitage innefattar hjul och tyg som
slits genom regelbunden anvandning samt
naturlig blekning och slitage av farger och
material pa grund av normal forslitning av
produkten.

Detta ska du gora i handelse av fel:

Om problem eller skador uppstar ar det
basta alternativet for snabb service att
bestka narmaste av 0ss auktoriserade
aterforsaljare eller handlare. Var 24
manaders garanti erkanns av dem®, Du
maste visa upp bevis pa inkdp, dar inkdpet
ska ha skett inom de 24 manader som
foregar begaran om service. Det ar enklast
om du far din begdran om service godkand
i forvag av oss. Om du skickar in en giltig
reklamation enligt denna garanti kan vi
begdra att du aterlamnar produkten till den

av oss auktoriserade dterforsaljaren eller
handlaren eller att du skickar produkten

till oss enligt vara anvisningar. Vi betalar
for transport och returfrakt omalla
anvisningar féljs. Skador och/eller defekter
som varken omfattas av var garanti eller av
konsumentens lagliga rattigheter och/eller
skador och/eller defekter pa produkter som
inte omfattas av var garanti kan hanteras
till enrimlig avgift.

Konsumentens rattigheter:
Konsumenten har lagliga rattigheter enligt
tillamplig konsumentlagstiftning, som kan
variera fran land till land. Konsumentens
rattigheter enligt tillamplig nationell
lagstiftning rattigheter paverkas inte av
denna garanti.

(1) Produkter som kops fran aterforsaljare eller handlare
som tar bort eller byter etiketter eller identifikationsnummer
anses otillatna. Produkter som kops fran obehoriga
aterforsaljare anses ocksa otilldtna. Ingen garanti galler for
sadana produkter eftersom produkternas dkthet inte kan
faststallas.
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SIKKERHED

\ores produkter er blevet omhyggeligt
formgivet og testet med henblik pa dit barns
sikkerhed og komfort.

1. Denne barnestol er beregnet til bgrn fra 0
maneder op til 9kg.

ADVARSEL:

« Efterlad aldrig dit barn alene.
« Anvend ikke barnestolen nar
fgrst dit barn kan sidde uden
hjzelp.

« Denne barnestol er ikke
beregnet til lzzngerevarende
soveperioder.

« Det er farligt at anvende
denne barnestol pa en forhgjet
overflade, f. eks. et bord.

- Anvend altid
fastgagrelsessystemet,

« Brug aldrig legetgjsstangen til
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at baere barnestolen .

« Denne barnestol ertatter ikke
vugge eller seng. Skulle dit
barn have behov for at sove, sa
bgr det placeres i en passende
tremmeseng eller seng.
«Kontrollér altid, at
skridtstroppenog selen er
korrekt justeret og last, ogsa
selvom barnet kun skal sidde en
kort tid.

« Sgrg for at kontrollere, at

din barneplejeartikel ikke
indeholder nogen lgse skruer
eller andre dele, der kan skade
dit barn eller fa fatieller

fange hans eller hendes tg
(beendler, sut, halskeede, etc..)
og dermed forarsage kvzlning.
« Anvend ikke barnestolen, hvis



nogen komponenter er i stykker
eller mangler.

« Kontrollér, at [dasemekanismener
er korrekt tilsluttet og

juteret, inden du anvender
barneplejeartiklen.

« Sgrg for, at din barneplejeartikel
er pa en fast overflade og er
anbragt i en sikker afstand

fra enhver anordning, der kan
frembringe aben ild, kraftig
varmekilde, elektriske stik,
forleengerledninger, ovne,
komfurer .. etc. eller andre
genstande inden for barnets
reekkevidde.

« Brug kun tilbehgr eller
reservedele, som er godkendt

af fabrkanten. Brug af andet
tilbehar kan veere farlig,

ADVARSEL:

« For at undga risiko for kvaelning
skal plastposer og -emballage
holdes uden for (smd) bgrns
reekkevidde.

Yderligere rad

1.Sdsnartdit barn eristand til at sidde
uden hjzelp, anbefaler vi, at du bruger en hgj
stol for dit barns sikkerhed og komfort.

2. 0m muligt skal vinklen pa rygdelen
justeresihenhold til kravene: Opret ved
maltide, halvvejs tilbagelenet, nar barnet
er vagen og helt tilbagelaenet ved hvile.

3. For at kunne udvikle hans eller hendes
motoriske evner, sa husk at give barnet et
lille stykke legetgj at lege med, nar det er i
baby-stolen mellem maltiderne.

4. Efterlad ikke barnet i baby-stolen i
leengere perioder: Maksimalt 1,5 timer.

5. For at forhindre risiko for vipning bar
baby-stolen aldrig baeres af to personer.
6. For at forhindre risiko for fald, bgr baby-
stolen ikke baeres med barnet i den.

7. Renggr baby-stolen regelmaessigt.
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8. Se vaskeanvisningmaerket angaende vask
af betraekket.

9. For at lette gensamling bgr man notere,
hvorledes de forskellige dele passer
sammen, inden produktet skilles ad. Ma ikke
stryges. Husk, at alle mekaniske produkter
har brug for regelmaessig vedligeholdelse
og forsigtig brug, hvis de skal yde maksimal
tilfredshed og vare en lang tid.

Miljg

Af hensyn til miljget bedes du aflevere dette
produkt i egnede affaldsdeponeringsanlegi
overensstemmelse med lokal lovgivning.

Spegrgsmal

Kontakt din lokale forhandler eller besgg
vores hjemmeside. Sgrg for at have falgende
oplysninger ved handen:

- Serienummer

- Dit barns alder (hgjde) og vaegt.

Garanti

Vores 24 maneders garanti afspejler
vores tillid til den enestdende kvalitet af
vores design, konstruktion, produktion og
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produktets ydeevne. Vi bekrafter, at dette
produkt er fremstillet i overensstemmelse
med de nuveerende europaiske
sikkerhedskrav og kvalitetskrav, der gaelder
for dette produkt, og at dette produkt

er fri for fejl i materialer og udfarelse pa
tidspunktet for kabet. [fglge de heri nevnte
betingelser kan denne garanti paberabes af
forbrugere ilandene, hvor dette produkt er
blevet solgt af et datterselskab i Dorel-
gruppen eller af en autoriseret forhandler
eller detailhandler.

\Vores 24 maneders garanti deekker

alle fabrikationsfejl i materialer og
forarbejdning, nar de anvendes under
normale forhold og i overensstemmelse
med vores brugsanvisning for en periode pa
24 maneder fra datoen for det oprindelige
detailkgb af den farste slutbrugerkgber. For
at anmode om reparation eller reservedele
under garantien for defekter i materialer

og forarbejdning, skal du fremleegge
kabsbeviset, der er udstedt inden for de

24 maneder forud for anmodningen om
servicering.



\Vores 24 maneders garanti deekker ikke
skader forarsaget af normal slitage, skader
fordrsaget af ulykker, misbrug, uagtsomhed,
brand, vaeskekontakt eller anden ekstern
grund, skade som konsekvens af ikke

at overholde brugsanvisningen, skade
fordrsaget af service fra enhver, der ikke

er autoriseret af os, eller hvis produktet er
blevet stjalet, eller hvis nogen maerkning
eller identifikationsnummer er blevet fjernet
eller eendret. Eksempler pa normal slitage
omfatter hjul og stofslitage forarsaget

af regelmaessig brug og den naturlige
nedbrydning af farver og materialer i lgbet
af leengere tid og brug.

Hvad skal man gere i tilfelde af fejl:
Huvis der opstar problemer eller fejl, skal
du farst og fremmest kontakte den
autoriserede forhandler eller den af

os anerkendte detailhandler. Vores 24
maneders garanti anerkendes af dem®,
Du skal fremleegge kgbsbeviset, der er
udstedtinden for de 24 maneder forud
for anmodningen om servicering. Det er
lettest, hvis du far din serviceanmodning
forhandsgodkendt af os. Hvis du fremsender

et gyldigt krav under denne garanti, kan

vi anmode dig om, at du returnerer dit
produkt til den autoriserede forhandler

eller den af os anerkendte detailhandler,
eller at du sender produktet til os i henhold
til vore instruktioner. | princippet betaler

vi for forsendelse og for returfragten,

hvis alle instruktioner er fulgt. Skader og/
eller defekter, der hverken er dakket af
vores garanti eller af forbrugerens juridiske
rettigheder og/eller skader og/eller defekter
med hensyn til produkter, der ikke er
omfattet af vores garanti, kan behandles for
etrimeligt gebyr.

Forbrugerens rettigheder:

En forbruger har juridiske rettigheder ifglge
gaeldende forbrugerlovgivning, hvilket

kan variere fra land til land. Forbrugerens
rettigheder under geeldende national
lovgivning pavirkes ikke af denne garanti.

(1) Produkter kabt fra detailhandlere eller forhandlere, der
fierner eller @ndrer etiketter eller identifikationsnumre,
betragtes som uautoriserede, Der ydes ingen garanti for
disse produkter, da agtheden af disse produkter ikke kan
fastslas.
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TURVALLISUUS

Tuotteemme on suunniteltu ja testattu
tarkasti lapsesi turvallisuuden ja
mukavuuden takaamiseksi.

1. Tama vauvakeinu on tarkoitettu lapsille
syntymasta aina 9 kg:n painoon asti.
VAROITUS:

- A& jata lasta koskaan yksin
rattaisiin.

« Ald kdyta vauvakeinua enda
sen jalkeen, kun lapsi pystyy
istumaan tukea.

« Tata vauvakeinua ei ole
tarkoitettu pitempiaikaiseen
nukkumiseen.,

« On vaarallista asettaa
vauvakeinu korotetulle pinnalle,
esim. poydalle.

« Kayta aina rajoitinlaitetta.

« Ald koskaan kanna vauvakeinua
lelukaaresta.
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« Tama vauvakeinu ei korvaa
koppaa tai vuodetta. Kun lapsi
haluaa nukkua, hanet on
asetettava sopivaan koppaan tai
vuoteeseen,

« Tarkista aina, etta haarahihna
ja valjaat on kiinnitetty oikein ja
lukittu, vaikka keinua kaytetaan
vain lyhytaikaisesti.

. \Varmista, ettei
lastentarvikkeessasi ole irrallisia
ruuveja eika mitaan osia, jotka
Saattaisivat vahingoittaa lasta
tai tarttua hanen vaatteisiinsa
(nauhoja, tutteja, kaulaketjuja
jne..), ja nain aiheuttaa
kuristumisen.

« Ald kayta vauvakeinua, jos siina
on rikkinaisia tai puuttuvia osia.

« Tarkista, etta lukitusmekanismit



on kytketty ja saadetty

oikein, ennen kuin kaytat
lastentarvikettasi.

- VVarmista, etta lastentarvikkeesi
on lujalla pinnalla ja etta se on
asetettu turvallisen valimatkan
paahan kaikista laitteista, jotka
voivat synnyttaa avoliekin, kuten
voimakkaasta lammonlahteesta,
sahkopistorasioista,
jatkojohdoista, helloista,
uuneista.. jne, tai mista tahansa
lapsen ulottuvilla olevista
esineista.

« Ald kdyta muita kuin
valmistajan hyvaksymia
lisalaitteita ja vaihto-

osia. Muiden lisalaitteiden
kayttaminen voi olla vaarallista.

VAROITUS:
« Pida kaikki muovipussit ja
-pakkaukset pois vauvojen ja

pienten lasten ulottuvilta.
Lisdaohjeita

1. Hetikun lapsi pystyy istumaan ilman
tukea, suosittelemme, ettd kdytat
syottétuolia lapsen turvallisuuden ja
mukavuuden tahden.

2. Mikali mahdollista, vaihtele selkanojan
kaltevuutta tarpeen mukaan: istuma-asento
ateriointia, puolimakuuasento hereilld oloa ja
taysi makuuasento lepoa varten.

3. Lapsen psykomotoristen taitojen
kehittamiseksi muista antaa hanelle pieni
lelu, jolla han voi leikkia vauvakeinussa
ollessaan aterioiden valilla.

4, Al3jats lasta vauvakeinuun liian pitkaksi
aikaa: maksimiaika 1,5 tuntia.

5. Kippaamisen valttamiseksi vauvakeinua
ei saa koskaan kuljettaa yhdessa toisen
henkildn kanssa.

6. Putoamisvaaran valttamiseksi
vauvakeinua ei saa kuljettaa lapsen ollessa
siina.
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7. Puhdista vauvakeinu saannéllisesti.

8. Paallyskankaan pesua varten katso sina
olevaa ohjemerkintaa.

9. Ennen kuin purat tuotteen, huomioi
tarkoin, miten eri osat on sovitettu toisiinsa,
jotta tuote olisi helpompi koota uudelleen. Ei
saa silittda. Muista, etta kaikki mekaaniset
tuotteet ovat riippuvaisia saannollisesta
huollostaja jarkevasta kdytosta, jotta ne
vastaisivat optimaalisesti odotuksia ja niilla
olisi pitka kayttoika.

Ymparisto

Ymparistonsuojelun kannalta on tarkeaa,
ettd kun et endd kayta tata tuotetta,
havitat sen asianmukaisesti paikallisten
maardysten mukaisesti.

Kysyttdvaa

Ota yhteys paikalliseen valtuutettuun
jalleenmyyjaadn tai vieraile kotisivuillamme.
Kun teet niin, pida seuraavat tiedot
saatavilla:

- Sarjanumero

- Lapsen ika, pituus ja paino.

Takuu
24 kuukauden takuumme on osoitus
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luottamuksestamme suunnittelumme
ensiluokkaiseen laatuun, valmistukseen,
tuotantoon ja tuotteen toimivuuteen.
Takaamme, ettd tamad tuote on valmistettu
voimassa olevien, tata tuotetta koskevien
eurooppalaisten turvallisuusvaatimusten
ja laatustandardien mukaisesti, ja etta
tuotteessa ei ole ostohetkelld materiaali-
tai valmistusvirheita. Tassa mainittujen
ehtojen mukaisesti kuluttajat voivat vedota
takuuseen maissa, joissa tatd tuotetta on
myyty Dorel-yritysryhman tytaryhtion,
valtuutetun myyjan tai jalleenmyyjan
toimesta.

Myontamamme 24 kuukauden takuu
kattaa kaikki materiaali ja valmistusvirheet,
olettaen ettd tuotetta on kaytetty
normaaliolosuhteissa ja toimittamamme
kayttoohjeen mukaisestiTakuu on voimassa
24 kuukauden ajan ostopaivamadrasta
lukien. Jotta voit saada takuun

alaisia korjaus- tai varaosapalveluita
tuotteen mahdollisten materiaali- tai
valmistusvirheiden vuoksi, sinun on
esitettdva ostotosite, joka on pdivatty
huoltopyyntdd edeltavien 24 kuukauden
aikana.



Myontamamme 24 kuukauden takuu

ei korvaa normaalista kulumisesta,
onnettomuudesta, vadrinkaytosta,
huollon puutteesta, huolimattomuudesta,
tulipalosta, nestekontaktista tai muista
ulkoisista syistd aiheutuneita virheita.
Takuu ei myoskdan kata kayttoohjeiden
noudattamattajattdmisesta aiheutuneita
virheita, toisen tuotteen kdytosta
aiheutuneita virheitd, tuotteen
luvattomasta kdytosta toisen henkilon
taholta aiheutuneita virheita, tuotteen
varastamisesta aiheutuneita virheitd, tuote-
etiketin tai tuotteen tunnistamisnumeron
poistosta aiheutuneita tai tuotteen
muuttamisesta aiheutuneita vaurioita.
Esimerkkeja normaalista kulumisesta

ovat saannollisen kayton aiheuttamat
kulumat pyorissa ja tekstiileissa ja varien
ja materiaalien luonnallinen haalistuminen
tuotteen normaalin vanhenemisen vuoksi.

Mita tehdd, jos vikoja ilmenee:

Jos ongelmia tai vikoja iimene, pyydamme
Teita kadantymaan valtuutetun
jalleenmyyjan puoleen. He hyvaksyvat
antamamme 24 kuukauden takuun®, Sinun

on esitettavd ostotosite, joka on paivatty
huoltopyyntdd edeltavien 24 kuukauden
ajalle. Helpoimmin huoltopyynnon voi
esittaa esihyvaksyttamalld sen meilla. Jos
esitat taman takuun kattaman kelvollisen
korvausvaatimuksen, voimme pyytaa sinua
palauttamaan tuotteen valtuutetulle
myyjalle ja hyvaksymallemme jalleenmyyjdlle
tailahettaman tuotteen meille antamiemme
ohjeiden mukaisesti. Maksamme lahetys-

ja palautuskustannukset, mikali kaikkia
sddantoja noudatetaan. Vauriot ja/tai viat,
jotka eivat ole takuun alaisia voidaan korjata
kohtuullista maksua vastaan.

Kuluttajan oikeudet:

Kuluttajalla on kuluttajasuojalaissa
maariteyt oikeudet, jotka voivat vaihdella
maakohtaisesti. Tama takuu ei vaikuta
kansallisen lainsaadannon alaisiin kuluttajan
oikeuksiin.

(1) Sellaisia jalleenmyyjid, jotka poistavat tai muuttavat
tarroja tai tunnistenumeroita, ei katsota valtuutetuiksi
myyjiksi. Valtuuttamattomilta jalleenmyyjilta ostettuja
tuotteita ei katsota valtuutetuiksi. Takuu ei koske naitd
tuotteita, koska tuotteiden aitoutta ei voida varmistaa.
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SIKKERHET

\Var produkter er blitt omhyggelig designet
og testet for a sikre ditt spedbarns trygghet
og komfort.

1. Denne vippestolen er tiltenkt for barn fra
0 maneder og opp til 9kg.

ADVARSEL:

« Aldri etterlat barnet ditt uten
tilsyn,

« [kke bruk vippestolen nar
barnet klarer a sitte uten hjelp.
« Denne vippestolen er ikke
tiltenkt lengre soveperioder.

« Det er farlig a bruke vippestolen
pd en forhgyet overflate, f.eks.
et bord.

« Bruk alltid sikringssystemet.
« Bruk aldri lekestangen til
baere vippestolen.

« Denne vippestolen er ikke en
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erstatning for en baerebag eller
en seng. Hvis barnet trenger

a sove, bar det leggesien
passende beerebag eller seng.

« Kontroller alltid at remmen
mellom beina og selen er riktig
justert og Iast, selv om barnet
bare sitter i stolen en kort tid.

- Sgrg for a kontrollere at dette
barneproduktet ikke inneholder
noen lgse skruer eller andre
deler som kan skade barnet eller
fange eller sette i klem hans
eller hennes klzer (band, smokk,
halskjede osv. ..), og dermed fare
til kvelning.

« Ikke bruk vippestolen hvis noen
komponenter er gdelagt eller
mangler,

- Kontroller at Iasemekanismene



erriktig festet og justert fgr du
bruker barneproduktet,

« Sgrg for at barneproduktet
star pd en fast overflate og

er plassert i sikker avstand

fra enhver anordning som kan
produsere en dpen

flamme, intense varmekilder,
stikkontakter, skjgteledninger,
platetopper, komfyrer ... osv., eller
enhver gjenstand innen barnets
rekkevidde.

« [kke bruk tilbehgr eller
utskiftningsdeler bortsett fra de
som er godkjent av produsenten.
Bruk av annet tilbehgr kan veere
farlig.

ADVARSEL:
« For a unnga risikoen for
kvelning, skal alle plastposer

og plastemballasjer vaere
utenfor spedbarns og smabarns
rekkevidde.

Ytterligere rad

1. Sd snart barnet ditt eri stand til & sitte
selv, anbefaler vi at du bruker en hay
barnestol for sikkerheten og komforten fil
barnet ditt.

2. Hvis det er mulig, variere vinkelen pa
ryggstatten etter behov: sitte til maltider,
halvveis tilbakelent nar barnet er vakent og
helt liggende nar barnet hviler.

3. For d utvikle barnets motoriske
ferdigheter, husk & gi barnet et lite leketay &
leke med nar det sitter i babystolen mellom
maltider.

4, [kke la barnet sitte i babystoleni veldig
lange perioder: maks. 1,5 timer.

5. For d unngdrisikoen d velte, skal
babystolen aldri baeres av to personer.

6. For d hindre risikoen for a falle, skal ikke
babystolen baeres med barnet i den.

7. Rengjgr babystolen regelmessig.

8. For a vaske stoffet, se instruksjonene pa
etiketten.
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9. For & gjgre gjenmontering enklere, sgrg
for at du merker deg hvordan de ulike
delene kobles sammen for demontering av
produktet. Ikke stryk produktet, Husk at alle
mekaniske produkter trenger regelmessig
vedlikehold og forsiktig bruk hvis de skal gi
maksimal tilfredsstillelse og vare ilang tid.

Miljg

Av miljgmessige grunner ber vi deg

kvitte deg med dette produktet i egnede
avfallsdeponier i overensstemmelse med
lokal lovgivning, etter at du har holdt opp &
bruke det.

Spersmal

Vennligst kontakt din lokale distributer eller
besgk vart nettsted. Nar du gjer det, pass pa
d ha fglgende informasjon for hdnden:

- Serienummer

- Barnets alder (hgyde) og vekt.

Garanti

\Var 24 maneders garanti gjenspeiler var tillit
til den enestaende kvaliteten til produktets
design, utvikling, produksjon og ytelse. Vi
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garanterer at dette produktet ble produsert
i henhold til de gjeldene europeiske
sikkerhetskrav og kvalitetsstandarder

som gjelder dette produktet, og at dette
produktet er uten defekter i materialer
eller arbeid ved kjgpstidspunktet. Under
betingelsene som nevnes her, kan denne
garantien paberopes av forbrukere i land
der dette produktet har blitt solgt av et
datterselskap av Dorel-gruppen, eller av en
autorisert forhandler eller detaljist.

\Var 24 maneders garanti dekker alle
produksjonsdefekter i materialer og
arbeid, nar det brukes under normale
forhold og i henhold til brukerveiledningen
i en periode pa 24 maneder fra datoen

til det opprinnelige kjgpet til den farste
sluttbrukeren. For a forespgrre reservedeler
under garantien for defekter i materialer
og arbeid ma du ha et kjgpsbevis datert
ilgpet av de siste 24 manedene far
tjenesteforespgrselen.

\Var 24 maneders garanti dekker ikke
skader fordrsaket normal bruk og slitasje,
skade forarsaket av ulykker, misbruk,



uaktsomhet, brann, kontakt med vaesker
alle annen ekstern arsak, skade forarsaket
av at bruksanvisningen ikke er fulgt, skade
forarsaket av bruk sammen med et annet
produkt, skade fordrsaket av service av
noen som ikke er autorisert av oss, eller hvis
produktet blir stjdlet eller om noen etikett
eller identifikasjonsnummer er fiernet fra
produktet, eller har blitt endret. Eksempler
pa normal bruk og slitasje inkluderer slitasje
pa hjul og stoff fra regelmessig bruk og
naturlig nedbrytning av farger og materialer
pa grunn av den normale aldringen av
produktet.

Hva du skal gjere i tilfelle defekter:
Huvis det oppstar problemer eller defekter
far du raskest behandling ved a kontakte
din autoriserte forhandler eller detaljist
som er anerkjent av 0ss. VVar 24-maneders
garanti er anerkjent av dem®. Duma ha

et kjgpsbevis datertilgpet av de siste 24
manedene far tjenesteforesparselen. Det
er enklest om du far din tjenesteforesparsel
forhandsgodkjent av oss. Hvis du sender
inn et gyldig krav under denne garantien,
kan vi be om at du returnerer produktet

til den autoriserte forhandleren eller
detaljisten som er anerkjent av oss, eller
at du sender produktet til oss i henhold til
vare instruksjoner. Vi vil betale for frakt og
returfrakt hvis alle instruksjoner er fulgt.
Skader og/eller defekter som ikke dekkes
av var garanti, og heller ikke av kundens
juridiske rettigheter og/eller skade og/eller
defekter med hensyn til produkter som ikke
dekkes av var garanti, kan behandles til en
fornuftig pris.

Forbrukerrettigheter:

En kunde har juridiske rettigheteri
henhold til gjeldende forbrukerlovgivning,
som kan variere fraland til land.
Forbrukerrettighetene under gjeldende
nasjonal lovgivning pavirkes ikke av denne
garantien.

(1) Produkter kjgpt fra forhandlere som fierner eller
endrer etiketter eller identifikasjonsnumre blir sett pa
som uautoriserte, Produkter som er kjgpt fra uautoriserte
forhandlere blir ogsa regnet som uautorisert. Ingen
garanti gjelder for disse produktene da vi ikke kan
bekrefte at de er originale
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ASDAANEIA

Ta TTPOIOVTX YOG EXOLV OXEDLXOTEL
KoL ENeYXOEL TTPOTEKTIKK WOTE VXX
dXTPAATETAL N GOPRAELK KEL N
&VETN TOL HWPOL TUC.

1. AUTH N XVOKALVOPEVN KOOVLK
TpooplTeTal YL TIaXtdL& otrd 0
punvwv kot B&poug €wg 9kg.

MPOEIAOMOIHZH:
« MnVv ariveTe TIOTE
TO TTALOL oOg XWplg

ETILTAPNON.
« MnVv xpnolpoTroLeiTe TV,

XVOKALVOEVN KOUVLX XTTO
TN OTLYMN TTOL TO TToKdL
oG uTropel va kaBioet
Xwpic BonOdeia.

«H Guykskptuevn
XVOKALVOHEVN KOUVLX

dev ﬂpOOpL(;.TO(L yLO
TIXPOATETAHEVEG TTEPLODOUG
0TTVOU. ) )

« Elva eTTikivouvn n xprnon
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O(UTr]g ™ng¢ avakaopavng
KOUVLXG OE GVUWUEVN
ETTLPAVELY, TLX. OF EVX
TpaTréCL.

. Xpnmuonmsws
TI&VTOTE TO CUOTHHX
ouYKPATNONC.

« Mn XpnoLuoTroLe(Te TTOTE
TN UTTRPO TILXVLBLWDY
YLX VO HETOPEPETE TNV
VOKALVOHEVN KOOVLA.

. AUTn N XVOKALVOUEVN
KOUVLX DEV QVTLKXOLOTK
ploe koOVLX A éva

kpeB&TL. E&v TO TToidi
oG XPpeL&TeTaL UTTVO, B
TIPETTEL VX uewcpepea

o€ KATGAANAN koOVLX N
KpEBATL.

« BeBowBelTe MhvTO OTL

0 H&vTaG TOL KaXB&AOL
KL OL LU&VTEG WpoL elvat
OWOT& PUBULTHEVOL KOL
XOPOALOPEVOL KOPK KL



av To TTaLdl ToTTo0eTNOEL
0N KOUVLX YL HLKPO
XPOVLKO dLéoTnua,

. deOVTLGTs ot s)\sy‘ésTs
OTL TO TTPOidV TILBLKNG
@povTidag oG dev
TrEPLEXEL XOXAXPEG BidEC

1| 0TTOL0dNTTIOTE 0()\)\0
EEXPTNHUX TTOU EVOEXETAL
VO TPXUUGTIOEL TO TTodi
N Vo O TEl OTor poOXa
TOU (KOPBENX, KOUKABKL,
KOALE KTA.), KoL KOT&
OUVETTELX VO TIPOKOXAETEL
OTPAYYXALTHO.

« Mnv xpnotpoTroteite Tnv
VOKALVOHEVN KOOVLX £&v
K&TTOLO EE&PTNUX EXEL
OTI&OEL ] AelTTEL.

« EXéyETE OTL OL
unxaviopol ao@dAiong
elval cwoT&
XTPUALTHEVOL KOL
puOuLopévoL TTpOTOD

XPNOLUOTIOLNTETE

TO TIPOLOV TTALOLKIAG
@povTIdaC oaC.

. BsBouweaTs oTL

TO TIPOIOV TTALOLKNAG
@povTidag oo BpiokeTal
em&vw o oTabepn
ETTLPRVELX KOL OTL

elval TOTTOBETNHEVO OF
XOQAAN ATTOCTAON

OTTO OTTOLXOATTIOTE
ouokeur Ba uTTOpOLTE VX
TTXP&YEL GVOLXTH (PAOYQX,
aTTO TINYEG £VTOVNG
BepUOTNTAGC, NAEKTPLKEG
TpiTeg, TOAOTTPLC,
KOUTIVEG HXYELPEPNTOG,
@o0PVOUG... KTA., | &TTO
01T0L06n110Te QVTLKE(PEVO
uTropel va T&aeL TO
TToLOL.

« Mnv xpnotpoTroteite
EEXPTNHAT 1)
XVTOAAGKTLKX EKTOC
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ekelvwv TTOL £XOLV
eykpLOel atté TOV
KATOOKELAOTH. H xprion
a)\)\wv s‘éap‘rnuowwv
uTropel vor arroBel
ETTLKIVOLVN.

MPOEIAOIMOIHZH:

- L& V& oxTropev)Bel o
kivdyvog aagputiag,
QUAKOOETE OAEC TLC
TIAXO TLKEG TOKOUAEG KOl
T LALK& OUOKeLAGTog
HO(KpLO( oo Bpépn Kot

HLKP&X TTOLOLAX.

EtrurtAéov oL BOULAEG

1. ATt6 Tn OTLYHA TTOL TO TToLdL

oog o putropel v k&BeTai

Xwplg Bondela, LVIOTOOPE VX
XPNOLUOTIOLROTETE KXPEKAKKL
@XYNTOU YLX TV KOQXAELK KXL TNV
&VEQTN TOU TTKLOLOV TUC.

2. EL duvaTov, aANGTeTe TN Ywvix
NG TTAKTNG Tou KaBiopaTOg
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B&oel Twv 0dnyLwy : 6pBLx KaTk
™ SLXPKELK TOL YEVUKTOG, NUL-
XVOKALVOHEVN OTOV TO TTXLOL elvat
EOTIVLO KOl O€ TIAAPN GVXKALOT
OTaV EeKOLPKTETAL.

3. MpOoKELUEVOL VX GVATITOEETE TLG
KLVNTLKEG BEELOTNTEC TOL TTALOLOD,
BupnOeite vax ToL dWOETE Evix
HLKPO TTIXLXVIDL YL& Vo TT(TeL OTav
KGOETOL OTO KAPEKAKKL HETKED
YELUKTWV.

4. Mnv x@AVETE TO TIOLOL OTO
KOPEKAKKL YL TIOAD PEYKAO XPOVLKO
dLkoTnua: 1.5 Wpa TO PHEYLOTO.

5. Mo va actropeuxOei o kivduvog
QVOTPOTIAC, TO KXPEKAGKL deV B
TIPETTEL TIOTE VX PETHQPEPETAL KTTO
500 &TOM.

6. Na va atropeux el o kivduvog
TITWONG, TO KXPEKAGKL dev B
TIPETIEL VX HETXQPEPETAL ME TO TTALDL
KaBLopévo Og QUTO.

7. KaOopiTeTe TO KAPEKAGKL
TOKTIKA.

8. N v TIAOVETE TO VPUO P,
TIHPAKOXAOVUUE CUUBOVAELTE(TE TV
ETIKETTK PE TLG 0ONyleC.



9. Mo v dlevkoAuvBeite oTN
TUVAPUOAOYNON, @POVTIOTE VX
KPATATETE ONUELWOELG YLK TO
TIWG OLVOLGTOVTAL PETHED TOLG
TX OLXQPOPX KOPUKTLX TIPOTOV
XTTOOUVXPHUOANOYNTETE TO TIPOLOV.
Mnv To o1depwveTe. OupnBeiTe
OTL OAX T UNXOVIKE pépn
XPATOLV TAKTLKAG TUVTAPNONG
KL TIPOTEKTLKAC XPAONG YLK VX
TIHPXOTXOUV PEYLOTN LKAXVOTIONON
KGL V& KPXTAOOULV PEYRADTEPO
XPOVLKO Lo T,

NepB&ANov

Mo TeptBaANovTLKOOC AdYouc, TO
TIPOIOV TIPETTEL VX KTTOPPLTTTETOL
UET& TN XpAON TOL OTNV
KXTGAANAN povada eTreEepyaaiag
XTTOPPLUUATWY TOUPWVX HE TNV
TOTILKA VopoBeoia.

EpwTNOELG

ETTLKOLVWVAOTE YE TOV TOTTLKO
SLoVopEX 1) ETTLOKEPTE(TE TNV
LOTOOEAdO PG MpéTTel vax €xeTe
oTn dL&BE0N OOG TH TIRPAKATW

oTouxela:

- Zelplakdg aplBuog

- HAwkia (0wocg) kot B&pog Tou
TToLdLo0 ouC.

Eyyonon

H 24unvn eyyodnon Tou TpoidvTog
MG OUPBOA(TEL TRV euTTILOTOCOVN
MG OTNV XTTOALTH TIOLOTNTX TOU
OXEDLAOTUOV, TNG KATXOKEVAG, TNG
TIHPOYWYAC KKL TN KTTGd00NC TOL
TIPOLOVTOC paG. EyyvolpaoTe OTL
QUTO TO TIPOLOV KAXTHOKEVKTTNKE
TOMPQWVE UE TLG TPEXOLTEC
EVPWTIKIKEG KTTALTHTELG KTPANELRG
KGL TG TIPOTUTIX TTOLOTNTAC TTOU
LoX00ULV YL GUTS TO TTPOLOV KL OTL
TO TTIPOLOV KATK TNV axyop& TOL dev
TIHPOVTLATEL EAKTTWHATIKE LALKK
N BA&BEC OTNV KATKOKELN. ZTLG
TUVONKEC TTOU AVARQPEPOVTHL OTO
TPOV, Ol KATXVOAWTEC UTTOPOVV
VO ETTLKKAECTOOV TNV TIRPOVOX
€yyonon oTLg XWPEG OTTOL EXEL
TTwANOel To TTIPOiLdV aTTd BLuYRTPLKNA
eTopla Tou Opidov Dorel B aTtd
€€0VOL0O0TNUEVO KVTLITPOTWTIO 1
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KOTXOTNUX ALKVLKAC.

H 24unvn eyyonon KoeAOTTTEL ONEC
TLG KATHOKEVXOTLKEG BAGBEC

OTX DALKX £OOOV TO TIPOidV
XPNOLUOTIOLE(TAL UTTO KXVOVLKEG
OLVONAKEC KOL TOPPWVX HE TO
gyXelpidlo xprong yia meplodo 24
UNVWV &TTO TNV NUEPOUNVIX TG
XPXLKAG OYOP&C ALOVLKAG &TTO
TOV TIPWTO XPAOTN-TIEAKTN. 2¢€
TIEPITITWAT TTIOL OTO TIAKLTLO TNG
gyyonong embupeite va TnTACETE
ETTLOKELA 1 AVTOXAAXKTIKK YLX
TUXOV BA&BEC 0T LALKK KoL ThY
KOTXOKELR, TIPETTEL VO eTTLOE(EeTE
™V aTrddel€n ayopdg n otrolx
TPXYUKTOTIOLAONKE OTO dLXOTNUK
TWV TEAEUTRIWVY 24 PNVAV TIpLY
aTro TNV &iTnon YL TEXVLKA
UTTOOTAPLEN.

H 24pnvn eyyOnon pog dev
KGAOTITEL TNULEG TTOL €XOULV
TIpokANOel axTTd YUOTLOAOYLKNA
©BOp& KAL KATAOTPOWPR, TNULEC
XTTO GTUXAUKTR, KKTXXPNON TOU

76 | LoaOM /Max 9 kg | Maxi-Cosi

TIPOLOVTOC, GUENELK, PWTLX, ETTGERA
HE LYP& 1 GAAN €EwyYEVA QiTLX,
TnULEC TTOU TTPOKOTITOLV AOYW Un
TUHUOPEWONG HE TO EYXELPIDLO
XPNONG, TTOL TIPOKKAOVUVTAL

aTro TN Xpon &AAov TTpoidvTog

N KaT& To oépPLg aTd pn
€€0VC0L000TNUEVO TIPOTWTTLKO B
Tnuieg TTou TTpokANBNKavV &v TO
TIPOiLOV KAKTINKE } x@aLPEONKe

N GAAKXONKE 1 ETIKETK PE TOV
apLOpO VY VWPLONG TIPOLOVTOC.
Mopadely ot YUOLONOYLKAG
@Bopbg TepAapB&voLY TN WBop&
TWV TPOXWV K&L TOU VPXTURTOC
AOYW KXVOVLKAG XPAOTNC KKL TN
(PUOLONOYLKN €ExaBévnan Twv
XPWHATWY KKOWC koL Tn @Bop&
TWV VALKV €EXLTING TNG KAVOVIKAG
XPNONG TOU TIPOLOVTOG UE TNV
T&podo Tou Xpdvou.

TL VOt KRVETE OE TTEPLITTWON
BA&BNG:

Y& Tep(TITWON TIPOPANUEGTWY A
BA&GBNC, N KAAOTEPN ETTLAOYN YLK
YPAYOPN TEXVLKA LTTOTTAPLEN elval



V& ETTILOKEPTE(TE TOV RVTLTTPOTWTIO
A TO KATAOTNUX ALRVLKAG TIWANGNG
oL gival e€ovaLodoTnpévol

aTTO MGG KAL ’vayvwp{Touv Thv
24unvn gyyonon uoc®. MpéTel va
eTTIde(EeTe TNV AXTTOdELEN YOpP &S

n oTrolo TTPXYHUKTOTIOLRONKE

OTO JLACTNHA TWV TEAELTALWY

24 pnvwv TIpLV oTtd Th altnon

YL TEXVLKA LTTOOTAPLEN. Mo TN
SLeLKONLVOT) OO UTTOPELTE VKX
UNTACETE KTTO TO TUAMK TEXVLKAG
UTTOOTAPLENG TNG V& TIPOEYKPIVOLHE
epelc TNV alTNON OOG YL TEXVLKNA
VTTOOTAPLEN. E&V LTTOBGANETE
£ykupn oElwon oOUPWVA PE TNV
TIPOVOTX £YYUNON, EVOEXETAL

va TNTACOULE ETTLOTPOWN TOU
TIPOLOVTOC O€ €E0VCLOBOTNUEVO
QVTLITPOTWTIO f XVXYVWPLOUEVO
TIWANTA ALKVLIKAG | KTTOCTOAN TOU
TIPOLOVTOC O€ EPUAC TOHPWVX HE
TLg 0dNnyieg pag. O KAAOWYOULUE T
£€000 XTTOOTOANG KOL ETILOTPOPNAC
g&v TnpnBolv dAeg oL 0dnylec.
BA&BEC KL/ EAXTTWHKTX TTOL deV
KGAOTITOVTAL TTO THV £YYONnon

MG 1 &TTO TO VOULKX SLKOXLWPKTX
TOU KATRVOAWTA Kol BAGBEC KaL/
EAXTTWUKTA TTOU KQOPOLV TX
TIPOIOVT& HAG TTOU eV KAADTITOVTOL
1O TV €YYONON HOG, UTTOPOOV VX
ETTLOKEVXOTOUV OE NOYLKEG TIHEG.
ALKXLWHOTH TOU KKTXVXAWTR:

O KOATAVOAWTAG €XEL VOULUX
SLKALWHUKTH TOUPEWVX HE TNV
Loxbovoa vopoBeaia Trepl
KOXTOXVOAWTWY, TTOL glval TTLOavOV
v dLapépel o€ k&Oe xwpa. Ta
BKALWPKTA TOU KATAVOAWTA
TOH@WVX pPE THV LoXVovox eOVLKA
vopoBeaia dev eTTnpe&kTovTal aTTO
TNV TTapolox eyyonon.

(1) MpoidvTa TTOL AYOPGOTNKAV KTTO KXTHOTAATX
ALGVLIKAG TIWANGNG ) GTIO QVTLITPOTWTTIOUG TTOUL
APALPOUY | GAAGTOLV TLG ETLKETEG | TOUG KPLBUOUG
aAvVayVAPLONG dev BewpolvTaL eykekpLuéva. MpoidvTa
TIOU AYOPXOTNKAV &TTO N €E0VTL0d0TNHEV
KATOOTAMATA ALXVLKAG eTTiong dev BewpodvTal
EYKEKPLUEVD. AUTE T TTIPOTOVT SV KXAUTITOVTOL GTTO
eyyonon, kaBuwg dev elvaL epikTh n dtamioTwon Tng
YVNOLOTNTEG TOUG,
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GUVENLIK
Bebeginizin glivenligi ve rahatindan emin

olmak icin Urunlerimiz 6zenle tasarlanmis ve
test edilmistir.

1.Buanakucagl 0 ayliktan 9 kg'a kadar olan
cocuklar icindir.

UYARI:

« Asla cocugunuzu gozetimsiz
birakmayiniz.

« Bu ana kucagi cocugunuz
yardimsiz oturabilir duruma
geldiginde artik kullanmayin.

« Buana kucagi uzun stre
uyumak icin yapiimamistir,

« Bu ana kucaginin yiksek bir
yUzey Uzerinde kullaniimasi
tehlikelidir, orn. masa.

« Her zaman cocuk emniyet
sistemini kullanin,

« Ana kucagini tasimak icin asla
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oyun cubugunu kullanmayin.

« Bu ana kucagi portbebe

veya yatak yerine gecmez.
Cocugunuzun uyumasl
gerektiginde,

uygun bir portbebeye veya
yataga yatiriimalidir,

« Cocuk kisa sureligine kullanacak
olsa bile, gecmeli tokali kayisin
ve kemerin dogru sekilde
avarlanmis oldugunu her zaman
kontrol edin.

« Cocuk UrnUnuzde herhangi

bir gevsek vidanin, cocuga zarar
verebilecek, giysisine takilip veya
giysisini sikistirip (kurdele, emzik,
kolye vs) bogulmaya neden
olabilecek baska bir parcanin
olmadigindan emin olmak icin
kontrol edin.



« Ana kucagini herhangi bir
parcasi kirik, yirtik veya eksikse
kullanmayin.

« Cocuk Urtntndzd kullanmadan
ance, kilitleme mekanizmalarinin
dogru sekilde devreye
girdiginden ve ayarlandigindan
emin olmak icin kontrol edin.

« Cocuk Uruntnuzun saglam

bir ylizeyde oldugundan ve

acik alev Uretebilecek her tarld
cihazdan, asiri st kaynaklarindan,
elektrik prizlerinden, uzatma
kablolarindan, ocaklardan,
finnlardan... vb. glvenli bir
mesafede oldugundan veya
cogunun ulasabilecegi mesafede
herhangi bir obje olmadigindan
emin olun.

« Ureticinin tavsive ettiklerinin

disindaki aksesuar ve yedek
parcalari kullanmayin. Baska
aksesuarlarin kullanilmasi
tehlikeli olabilir.

UYARI:

« Bogulma riskini 6nlemek icin
tdm naylon poset ve ambalajlar
bebek ve kucuk cocuklardan
uzak tutunuz.

llave dneriler

1. Cocugunuz yardimsiz oturmaya baslar
baslamaz, glivenligi ve konforu icin bir
mama sandalyesi kullanmanizi 6neririz.

2. MumkUnse, arkaligin acisini ihtiyaclara
gore degistirin: yemek yerken oturur konum,
uyanikken yari yatmis konum ve dinlenirken
tam yatmis konum.

3. Cocugun motor becerilerini

gelistirmek icin, yemek aralarinda bebek
sandalyesindeyken ona oynayabilecegi
klicUk bir oyuncak vermeyi unutmayin.

4, Cocugu cok uzun sureler boyunca bebek
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sandalyesinde birakmayin; en fazla 1,5 saat.

5. Devrilme riskini dnlemek icin, bebek
sandalyesi asla iki kisi tarafindan
tasinmamalidir.

6. DUsme riskini Gnlemek icin, bebek
sandalyesi cocuk icindeyken tasinmamalidir.
7. Bebek sandalyesini dizenli olarak
temizleyin.

8. Kumasi yikarken, IUtfen talimat etiketine
bakin.

9. Tekrar montaj yapmayi kolaylastirmak
icin, GrlinU demonte etmeden 6nce farkli
parcalarin nasil takildigini bir yere not

edin. Uttlemeyin. T4m mekanik drtnlerin
maksimum memnuniyet saglamasi ve uzun
6murlt olmasticin dizenli bakim ve dikkatli
kullanim gerektirdigini unutmayin.

Cevre

Bu UrlinG artik kullanmayacaginizda cevreyi
korumak amaciyla Grtint yerel kurallara
uygun olarak cop cesidine gore ayirarak
atmanizirica ederiz.

Sorular
LUtfen Ulkenizdeki distrib(tord ile temas
kurun veya web sitemizi ziyaret edin.Bunu

80| LoaOM /Max 9 kg | Maxi-Cosi

yaparken lUtfen asagidaki bilgileri hazir
tutun:;

- Seri numarasi

- Cocugunuzun vasi (boyu) ve kilosu.

Tasima ve Nakliye Esnasinda Dikkat Edilmesi
Gereken Hususlar:

Urtin orijinal ambalaj/kolisinde muhafaza
edilmelidir. Satin aldiginiz Grdndn orijinal
kolisi ile birlikte araciniza teslim edilmesini
istiyorsaniz, Urtntn orijinal ambalajinin/
kolisinin kapali ve hasar gormemis
oldugundan emin olunuz. Urlinler nakliye ve
tasima esnasinda kutu Uzerinde belirtilen
tasima yonu dikkate alinarak tasinmalidir,
Urtinleri yiiksek dereceli sicakliklardan,
atesten ve darbelerden koruyunuz, islak ve
rutubetli ortamlarda muhafaza etmeyiniz.

Garanti

24 aylik garantimiz tasanim, muhendislik,
Uretim ve Urln performansimizin kalitesine
olan glivenimizi yansitmaktadir, Bu Grintn,
bu Urtn icin gecerli olan Avrupa glivenlik
gereksinimleri ve kalite standartlarina
uygun olarak Uretildigini ve satin alindig
tarihte malzeme ve iscilik acisindan kusuru



olmadigini garanti ederiz. Burada belirtilen
kosullar altinda, bu garanti bu tréintin Dorel
Grup sirketlerinden biri, yetkili ithalatgisi
veya onlarin anlasmali bayisi tarafindan
satildigl Ulkelerdeki tlketiciler tarafindan
talep edilebilir.

24 aylik garantimiz normal kosullarda

ve kullanim kilavuzuna uygun olarak
kullanildiginda, ilk son kullanici tarafindan
orijinal satin alim tarihinden itibaren 24 aylik
sure boyunca, malzeme ve iscilik acisindan
tUm Uretim kusurlarini kapsamaktadir.
Malzeme ve iscilik acisindan kusurlara karsl
garanti kapsaminda onarnim veya yedek
parca talep etmek icin, servis talebinden
onceki 24 ay icinde Urinun alindigini
gOsteren satin alma belgesiile yetkili
ithalatci garanti belgelesi ibraz edilmelidir.

24 aylik garanti stremiz, normal asinma ve
yipranma, kazalar, yanhs kullanim, ihmal,
yangin, siviyla temas veya baska bir dis
neden, kullanim kilavuzuna uyulmamas,
baska bir Grtinile birlikte kullanma, bizim
tarafimizdan yetkilendirilmemis biri
tarafindan yapilan servis sonucunda olusan
hasarlari veya Urtindn calinmasi, herhangi

bir etiket ya da kimlik numarasinin tréinden
cikariimasi veya degistiriimesi durumlarini
kapsamamaktadir. Normal yipranma

ve asinma ile, diizenli kullanim sonucu
asinan tekerlekler ve kumaslari, trtintin
normal sekilde eskimesi nedeniyle renk ve
malzemelerdeki dogal deformasyonu kast
edilmektedir.

Urtintin ayiph oldugunun anlasiimasi
durumunda tlketici, 6502 sayili TUketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11.
Maddesinde yer alan; S6zlesmeden donme,
Satis bedelinden indirim isteme, Ucretsiz
onariimasiniisteme, Satilanin ayipsiz bir
misliile degistiriimesini isteme, haklarindan
birini kullanabilir. Tuketiciler trun ile ilgili
sikayet ve itiraz konusunda basvurularini
tlketici mahkemelerine ve ikamet ettigiilce
tlketici hakem heyetlerine yapabilirler.

Arizal veya kusurlu Griin durumunda ne
vapilmalidir:

Sorun veya arizalarin ortaya cikmasi
halinde, iletisime gececeginiz ilk nokta
yetkili ithalatci veya bizim onayladigimiz
bir perakende saticidir. Yetkili Bayi ve
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ithalatcimiz 24 aylik garanti suresini (1) Etiketleri veya tanimlama numaralarini kaldiran veya

Saélamaktad\r(”‘ Servis talebinden dnceki degistiren tedarikci veya bayilerden satin alinan drinler

24 ay iginde Urand satin a|d|§|ﬂ\2\ g(“)steren olmaysw%ci\a‘rakddeéer\emdm‘\ecekkctlwr‘fet‘kwgwét.?daBrik?\\?rd‘er?
. e e . . alinan urunier de onaysiz olarak degerlendiriir. bu urunierin

Fbe{’;gzeg‘ltrvneeﬁszlzh g[gfa\lla;?aiag\i?;l?Iilfﬂe'lz‘ll‘ﬂ orijinalligi dogrulanamadigl icin garanti verilmemektedir

ithalatci servisimizden 6n onay almaniz

isleminizi kolaylastiracaktir. Bu garanti

kapsaminda gecerli bir talepte bulunmaniz

durumunda, sizden UrtininGzud yetkili

ithalatciya veya bizim onayladigimiz bir

perakende saticlya teslim etmenizi ya da

Urtind talimatlarimiza uygun sekilde bize

gondermenizi isteyebiliriz. Tim talimatlara

uyulmasi sartiyla, kargo Ucretleri tarafimizca

karsilanacaktir. Garanti ve misterinin yasal

haklari kapsaminda olmayan hasarlar ve

kusurlar veya Urlinlere, makul bir Gcret

karsiliginda hizmet saglanir.

Tuketicinin haklari:

Bir tUketicinin, Ulkeden Ulkeye farklilik
gOsteren gecerli tlketici yasasina gore
yasal haklarivardir. Gecerli ulusal yasalara
tabi olan tuketicinin haklari bu garantiden
etkilenmez.
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BEZPIECZENSTWO

Nasze produkty zostaty starannie
zaprojektowane i sprawdzone, aby
zapewnic dziecku bezpieczenstwo i

wygode.

1. Niniejsza odchylana kotyska jest
przeznaczona dla dzieci od chwili narodzin
(O miesiecy) do uzyskania wagi 9 kg.

OSTRZEZENIE:

- Nigdy nie zostawiaj swojego
dziecka bez opieki.

« Nie nalezy uzywac odchylane
kotyski, gdy dziecko potrafijuz
samodzielnie siedziec.

- Ta odchylana kotyska nie

nadaje sie do dtuzszych drzemek.

« Uzywanie odchylanej kotyskina
podwyzszonej powierzchni, np.
na stole, jest niebezpieczne.
«Nalezy zawsze uzywac
systemu zapiec dla dziecka.

« Nigdy nie uzywac drazka

na zabawki do przenoszenia
odchylanej kotyski,

« Odchylana kotyska nie
zastepuje tdzeczka ani tozka.
Jesli dziecko musi spac, nalezy
je umiesci¢ w odpowiednim
t6zeczku lub 16zku.

« Zawsze sprawdzac, czy pasek
krocza i szelki sg prawidtowo
wyregulowane i zablokowane,
nawet jesli dziecko jest
ustawione na krotki czas.

« Sprawdzi¢, czy wszystkie
sruby oraz inne elementy
zagrazajace zranieniem dziecka
lub zaczepieniem ubranka
(sznuréwek, smoczka, itp.) 3
dokrecone, poniewaz moze to
grozi¢ uduszeniem.
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« Nie uzywac odchylanej
kotyski, jesli ktoérykolwiek z jej
elementdw jest uszkodzony lub
go brakuje.

« Przed rozpoczeciem
uzytkowania sprawdzi¢, czy
mechanizmy blokujace s3
prawidfowo zamocowane

i wyregulowane.

« Odchylana kotyska powinna
stac na rownej powierzchni,

z dala od Zrodet ognia, Zrédet
silnego ciepfa, gniazdek
elektrycznych, przedtuzaczy,
kuchenek, piecykow, itp. oraz
innych przedmiotow w zasiegu
dziecka.

« Nie uzywac akcesoriéw ani
czesci zamiennych innych niz

zatwierdzone przez producenta.
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Uzywanie innych akcesoriow
moze byC niebezpieczne.
OSTRZEZENIE:

« Aby uniknac ryzyka uduszenia,
nalezy trzymac wszystkie torby
foliowe i opakowania poza
zasiegiem niemow!at i matych
dzieci,

Dodatkowe porady

1. Gdy tylko dziecko bedzie mogto
samodzielnie siedzie¢, zalecamy

uzywanie wysokiego krzesetka dla jego
bezpieczenstwa i wygody.

2. |eslijest to mozliwe, nalezy zmieniac kat
nachylenia oparcia zgodnie z wymaganiami:
siedzenie podczas positkdéw, odchylenie
oparcia do pofowy, gdy dziecko sie obudzi
catkowite odchylenie podczas odpoczynku.
3. Aby rozwina¢ umiejetnosci motoryczne
dziecka, nalezy da¢ mu mata zabawke do
zabawy, gdy miedzy positkami siedzi w
foteliku dzieciecym.

4. Nie zostawiac¢ dziecka w foteliku



dzieciecym na bardzo dfugi czas: maks. 1,5
godziny.

5. Aby zapobiec ryzyku przewrécenia,
fotelik dzieciecy nigdy nie powinien by¢
przenoszony przez dwie 0soby.

6. Aby zapobiec ryzyku upadku, fotelik
dzieciecy nigdy nie powinien by¢

przenoszony, gdy znajduje sie w nim dziecko.
7. Nalezy regularnie czysci¢ fotelik dzieciecy.

8. Sposab czyszczenia tkanin podano na
metce.

9. W celu utatwienia ponownego

montazu, przed rozmontowaniem

produktu zapamietac, jak poszczegdine
czesci sg zamontowane, Nie prasowac.
Nalezy pamietac, ze wszystkie czesci
mechaniczne beda sprawne i beda mie¢
wieksza zywotnos¢, jezeli beda prawidtowo
uzytkowane i konserwowane.

Srodowiska

Ze wzgledu na kwestie ochrony
Srodowiska po zaprzestaniu uzytkowania
niniejszego produktu prosimy o wtasciwe
jego zutylizowanie zgodnie z lokalnymi
regulacjami prawnymi.

Pytania

Prosimy o kontakt z najblizszym
dystrybutorem lub odwiedzenie naszej
strony internetowej. Nalezy pamietac o
nastepujacych informacjach:

- Numer seryjny

- Wiek (wzrost) i mase ciata dziecka.

Gwarancja

Udzielamy 24-miesiecznej gwarancji,
odzwierciedlajacej zaufanie, ktére mamy
do jakosci naszych projektdw, procesu
technologicznego, produkcji oraz wykonania
produktéw. Gwarantujemy, ze ten

produkt zostat wyprodukowany zgodnie
z aktualnymi wymogami europejskich
norm bezpieczenstwa i jakosci, ktdre

maja do niego zastosowanie, a takze

ze w chwili zakupu produkt jest wolny

od wad wykonania i materiatowych.

Na mocy postanowien zawartych w
niniejszym dokumencie, gwarancja moze
by¢ wykorzystywana przez konsumentéw
w krajach, w ktorych ten produkt jest
sprzedawany przez podmiot zalezny Dorel
Group lub przez autoryzowanego dealera
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badZ sprzedawce.

Nasza 24-miesieczna gwarancja obejmuje
wszelkie wady produkcyjne w zakresie
materiatéw i robocizny, pod warunkiem, ze
produkt jest uzytkowany w normalnych
warunkach i zgodnie z nasza instrukcja
obstugi, w okresie 24 miesiecy od dnia
pierwotnego zakupu przez pierwszego
uzytkownika koncowego. Przejmujemy
odpowiedzialno$¢ za naprawe lub
wymiane produktu dotknietego wada
objeta gwarancjg, z tym zastrzezeniem,
ze 0 wyborze sposobu usuniecia wady i
rozpatrzenia zgtoszenia decyduje gwarant.

Nasza 24-miesieczna gwarancja nie
obejmuje uszkodzen spowodowanych
normalnym uzytkowaniem, przypadkowych
zniszczen, niewtasciwego uzytkowania,
szkdd wynikajacych z zaniedbania,
wywotanych ogniem, kontaktem z ciecza
lub innych przyczyn zewnetrznych,
nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania,
uzywania z innym produktem, serwisowania
produktu przez osobe, ktéra nie zostata
przez nas upowazniona lub przypadkow
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kradziezy produktu oraz jesli jakakolwiek
etykieta lub numer identyfikacyjny zostanie
zmieniony lub usuniety z produktu.
Przyktady normalnego zuzycia to m.in.
zuzycie kot i tkaniny spowodowane
regularnym uzytkowaniem, a takze
naturalna utrata koloréw oraz pogorszenie
jakosci materiatéw, wynikajacych z
normalnego starzenia sie produktu.

Co zrobi¢ w przypadku wykrycia wad:

W razie pojawienia sie probleméw lub

wad zalecamy kontakt z najblizszym
autoryzowanym punktem serwisowym lub
sprzedawca marki upowaznionym przez
nasza firme, ktory jest zobowiazany do
przestrzegania naszej 24-miesiecznej
gwarancji¥, Nalezy przedstawi¢ dowdd
zakupu, ktérego dokonano w ciagu 24
miesiecy poprzedzajacych zgloszenie
serwisowe. Najlepiej jezeli zadanie naprawy
zostanie wstepnie zatwierdzone przez
Dziat serwisowy naszej firmy. W przypadku
gdy zaistnieje koniecznos¢ wystania
produktu do punktu serwisowego, nalezy
zwrdci¢ produkt do autoryzowanego
punktu serwisowego lub sprzedawcy



lub do Dziatu serwisowego naszej firmy,
uzgadniajac sposéb wysyikiijego koszty
z punktem serwisowym, poniewaz w
przypadku braku takiego uzgodnienia
gwarant moze odméwic pokrycia kosztow
przesytki. Uszkodzenia i/lub wady, ktérych
nie obejmuje nasza gwarancja lub prawa
konsumenta, i/lub uszkodzenia, i/lub wady
produktu nieobjete naszg gwarancja moga
by¢ usuniete za uzasadniong opfata.

Prawa konsumenta:

Konsument ma prawo, zgodnie z
odpowiednim ustawodawstwem, ktére
moze réznic sie w zaleznosci od kraju.
Niniejsza gwarancja nie ma wptywu

na prawa konsumenta podlegajace
odpowiedniemu ustawodawstwu
krajowemu.

(1) Produkty zakupione od sprzedawcow detalicznych
lub dealeréw z usunietymi albo zmienionymi etykietami
lub numeramiidentyfikacyjnymi uwazane s3 za
nieautoryzowane. W zwigzku z tym, ze autentycznos¢
takich produktow nie moze by¢ ustalona, gwarancja ich
nie obejmuje.
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BE3OMACHOCTb

Hawa npoaykuus TwaTtenbHo
pa3paboTaHa 1 NPOTeCTUPOBaHa,
yTObbLI 06ECNeUnTh 6€30MaCHOCTDb U
KoMbopT pebeHka.

1. OTa nonbka-Kayanka
npeaHasHadeHa ana geten ot 0
MecsALeB U 40 Beca 9 K.

BHUMAHME:
« Hukoraa He octasnaiTe

pebeHka be3 npucmoTpa.

« He ucnonb3ynTte nonbky-
Kayasiky, ec/in Ball
pebeHOK MOXeT cuaeTh bes
MOCTOPOHHEN MOMOLLM.

« JTa N0JIbKa-Kavyaska

He NpeAHa3HayeHa Ans
ANIUTENBHOMO CHa.

« ONacHoO MCnonb30BaTh
3TY NOJIbKY-KavyasKy Ha
BO3BbILUEHUN, HANpPUMep, Ha
cTone.

« Bcerna ucnonb3yinre
CUCTEMY NACCUBHOW
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be3onacHocTM.

« Hukoraa He ucnonb3ynTte
nornepeynHy Aas UrpyLiek

B KQUeCTBe PyyKku Ans
MePEHOCKM NH0JIbKU-KadYaKu.
« DTa NK0NIbKa-Kayanka He
3aMeHseT AeTCKYH KpPOBaTKy
Wnn KpoeaTb. Ecin Bawwemy
pebeHKy HyXXHO CnaTh,

ero cseAyeT NoNoXuTb B
NoAXOAALLYI0 AeTCKYI0
KPOBATKY MJIN KPOBATb.

« Bcerpa nposepsante
MPaBUNbHOCTb PErYMPOBKM
1 61IOKMPOBKM NMAXOBOMO

Y NNeYeBbIX PEMHeN
6e3onacHOCTK, gaxe ecnu
Bbl NpUcTerneaeTe pebeHka
Ha KOPOTKOe BpeMms.

« Y6eauTech, YTO B BalleM
LETCKOM U3Jenun HeT
0CNnabneHHbIX BUHTOB

WK Kakux-nmbo apyrux
AeTanen, KOTopble MOTyT



TPaBMUPOBATL pebeHka,
3aUennTb WK 3aXBaTUTb €ro
ofexay (NeHTOYKM, COCKM,
OXepesba U T.N.) U TeM
CambIM BbI3BaTb yAYLUIEHUE.
« He ncnonb3yinTe nonbky-
Kayasiky, ec/in Kakue-
Anbo YacTn CNoMaHbl Unu
OTCYTCTBYIOT.

» YbeauTtecsh, 4Tto
buKkcupyowme ycTponcTea
MPaBUIbHO 3aLLESTIKHYThI U
OTPErynMpoBaHbl, Npexae
YeM 1CNonb30BaTh AETCKOE
uspenue.

« YbepuTech, 4TO AETCKOE
U3genne HaxXoaMUTCA Ha
TBEPA,0N NMOBEPXHOCTM

M PAcnosiokeHo Ha
6e30MacHOM paccTosHUK
OT J1t06bIX BO3MOXHbIX
MCTOYHUKOB OTKPBITOrO
OTHS, CUJILHOIO TeNnna,
3NEeKTPUYECKNX PO3ETOK,
YOJVHUTENEN, BAPOUHbIX

YyCTPOWCTB, NAUT U T.M.,
uAn oT NbbIX NpeaMeTOoB,
KOTOpble pebeHOoK Mor Obl
CXBATUTb.

« He ucnonb3ynte
akceccyapbl UM 3anacHble
YacTu, He 0a00peHHbIe
Npoun3BOANTENEM.
Mcnonb3oBaHue Takux
aKCeccyapoB MOXeT ObITb
OMacHbIM.

BHUMAHMWE:

« Bo n3bexaHue pucka
YAYLWbS XPAHUTb
NNACTUKOBbIE NAKETHI 1
YNaKOBKY BHe A0CAraeMoCTH
M/JIaAEeHLEB U AeTen.

JononHutenbHble
pekoMeHaaLmm
1. Kak TosibKO Baw pebeHoK cMoxeT
cupeTh 6e3 NOCTOPOHHEN NMOMOLLY,
Mbl PEKOMEH/YeM BaM WCMONb30BaTh
JeTCKNIA CTYNbYUK ANs 6e30MacHOCTM 1
KoMtopTa Bawero pebeHka.
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2. ECiv BO3MOXHO, MeHANTe

Yron HakIoHA CMUHKKN CULeHbs B
3aBUCUMOCTU OT CUTYaLMK: Cuas -
LANs npuema nNuuiu, nonynexa - ans
604pCTBOBAHMA U NexXa - ANS OTAbIXA.
3. [lnqa pa3BuTHA MOTOPUKN He
3abbiBanTe AaBaTh pebeHKy ManeHbkyo
UFPYLWKY, YTOObl OH MO UFpaTh,
HaxoAfaCb B ATCKOM Kpecse Mexay
npreMaMu nuwm.

4. He ocTaBnanTe pebeHka B 4e€TCKOM
Kpecne Ha AAUTeNbHOe BpeMms:
Makcumym 1,5 yaca.

5. YTo6bl NPeAOTBPATUTL PUCK
ONPOKMUAbIBAHUSA, HUKOTAA He
nepeHocuTe LeTCKOe Kpecsio BABOEM.
6. YTObOBI NPEAO0TBPATUTL PUCK
najeHuns, HUKOrAa He nepeHocuTe
LeTCKOEe KPEeCsio C pebeHKoM.
7.Ynctute feTCKOe Kpecao perynsapHo.
8. YKa3zaHus no CTUpKe yacTei u3
TKaHW CM. Ha 3TUKeTKe.

9. YTo6bl 0671€rYNTL NOBTOPHYIO
CBOpKy, 3aNOMHUTE, KaK pa3finyHble
feTanu CoeAuHAITCA ApYr C

LPYrom, npexge yem pasbupatb
nspenve. He rnafbTe 4acTu U3 TKaHW.
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MOMHUTE, YTO BCE MeXaHU4YecKne
N3LEeNA HYXAAKTCA B PEryISPHOM
06CNYKMBAHNM U OCTOPOXHOM
MCMOMb30BAHUN, €C/IN Bbl XOTUTE
o6ecneynTb MCMPABHOCTb U LONTYIO
cnyxoy.

Okpyxatowiaa cpepa

10 OKOHYAHUW UCMOJNIb30BAHUSA
NpoAyKTa caeayeT yTUan3nposaTb
ero B COOTBeTCTBUN C MECTHbIM
3aKOHO4aTeNbCTBOM NO OTJJ,eanOVI
yTunnumsaunu.

Bonpocbl

ObpalanTech K CBOEMY MECTHOMY
NpPeACTaBUTENIO UIN MOCETUTE HaLl
Beb-cainT. B ;aHHOM C/lydae umenTe
npu cebe cneayiouyo MHhopMaLmio:
- CepunitHbln HOMep

- Bo3pacT (pocT) n Bec Bawero
pebeHka.

FapaHTua

Hawa ABYXJIeTHAA rapaHTuA
CBMAeTenbCTBYeT O Halen
YBE€PEHHOCTHM B BbICOKOM KayecCTBe
KOHCTPYKUWU U UCNONTHEHNA



HaWMWX M34eNunit, a Takxe B UX
IKCMyaTaLLMOHHBIX XapaKTePUCTUKAX.
Mbl rapaHTMpyeMm, 4To 3TO U3Lenue
npou3BeAeHO B COOTBETCTBUM C
pencteyowmmu B EC TpeboBaHuamu
no 6e30MacHoOCTW U CTaHAAPTaMK
KayecTBa, NPUMEHUMbIMU K LAHHON
NPOAYKUMU. TaKXe Mbl FapaHTUPYeEM
OTCYTCTBUe AeheKTOB MaTepuana

1 COOPKM HAa MOMEHT MOKYMKMU.

B COOTBETCTBUU C YCIOBUAMM,
YKa3aHHbIMU B 3TOM LOKYMEHTE, Hallew
rapaHTuei MOryT BOCMNO/b30BaTLCA
noTpebuTenu Ha TeppuTopUK

TexX CTpaH, rae OHU Kynuau

usgenve, B ciyyae npuobpeteHus
HenocpeACTBeHHO B dunmnane Mpynnsl
Dorel nnn y aBTopr30oBaHHOMO Aunepa
WAK Npoaasua.

Hawa ABYX/NeTHSAA rapaHTus
pacnpocTpaHAeTCs Ha BeCb
NPOW3BOACTBEHHbIN Bpak u
neheKkTbl MaTepranos nNpu ycioBun
HOpPManbHOM 3KCNAyaTaLun n3genus
B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM
MoNib30BaTeNs Ha CPOK 24 Mecaua ¢

[aTbl NepBOHAYaNbHOW PO3HUYHON
MOKYMKW MEPBbIM KOHEUYHbIM
notpebutenem. s npesocTasiaeHus
PEMOHTA WM 3amacHbIX YacTe no
rapaHTMm Ha AedeKTbl MaTepnasnos u
cbopKkn HeobX0AUMO NPeabsBUTb HAM
[LOKYMEHT, NOATBEPXAAKLLMIA NOKYMKY
M3Lennsa He paHee yeM 3a 24 mecsaua
[0 AaThl 3anpoca.

Hawa AByxneTHAS rapaHTus

He NMOKpPbIBAET NOBPEXKAEHUS,
NPUUYUHEHHbIE U3ENNI0 BCNEACTBUE
€CTeCTBEHHOro M3HOCA, aBapui,
HEKOPPEKTHOIO W HeHaANexXallero
“cnonb3oBaHusa, becneyHoro
obpauieHuns nam HecobnogeHms
PYKOBOACTBA MOJb30BaTeN ,
NoBpeXAeHNs BCNeaCTBUE
MCMOMb30BAHUS COBMECTHO C APYruM
U3Lenunem, NOBPEXAEHMUS, BbI3BAHHbIE
006CYyXKMBAHNEM HEYMONHOMOYEHHOW
TpeTben CTOPOHOMN, eCIM STUKETKA
WA CEPUMHBIA HOMEP BbIN yaaneH
WU N3MEHEH, a TAKXe B C/lyyae
Kpaxu. Mpumepbl eCTeCTBEHHOrO
M3HOCA BKJ/IOYAKOT UCTUPAHME KOMecC
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M TKaHU BCneaCcTBUE perynapHoro
MCNnonb3oBaHNA, eCTECTBEHHOE
O6ECLI,B€‘WIBaHVIe, BbIXOA, U3 CTpOA
MaTepuanos BcneacTtene HOpMasbHOro
CTapeHua.

Mopapok peincTBui B ciyyae
obHapyxeHusa pedekra:

Mpwn obHapyxeHun npobiem unu
nedeKkToB He0BXOAMMO HEMENIEHHO
06paTnTLCA K 0uLMaNLHOMY Anaepy
WK PO3HUYHOMY NMPOAABLLY Hallen
npoayKumu. Hawa AyxneTHss
rapaHTus npusHaetca umun®,

OT Bac TpebyeTca NpeabABUTh
[LOKYMEHT, MOATBEPXAAIOLLUIA
MOKYMKY He paHee yeM 3a 24 Mecaua
[0 obpalleHus. PekomeHayeTcs
npeaBapuTenbHO NOATBEPANUTL 3aNpocC
Ha 0bCnyXMBaHUE B Hallel CeEPBUCHOW
cnyxb6e. B cnyyae 060CcHOBaHHOM
NPeTeH3MUN NO AAHHON rapaHTuUm

Mbl MOXeM MOMPOCUTb BaC BEPHYTh
“3enune ynosHOMOYe€aHHOMY HaMu
MeCTHOMY AUNepy Wiy NpoaaBsLy, Unu
OTNPaBMTL €r0 HaM B COOTBETCTBUM C
HALWKUMKU UHCTPYKLUAMU. Mbl 06a3yemcs
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OMMaTUTh TPAHCMOPTUPOBKY K HaM
1 06paTHO, eCsin 6yAyT BbIMONHEHDI
BCE HAWM UHCTPYKLMW. Mbl MOXEM
YCTPAHWUTL MOBPEXAEHUA U/MAK
AedeKTbl, KOTOpPble He 0XBATbIBAKOTCA
HalWen rapaHTuen n IPUANYECKUMN
npasamu notpebutens, u/mnu
OTPEMOHTMPOBATL U34E/Ns, KOTOpbIE
He OXBAaTbIBAIOTCSA Hallel rapaHTuen,
3a pasyMHylo onnary.

MNpaea notpebutens:

MoTpebuTens MMeET 3aKOHHbIe NpaBa

B COOTBETCTBUU C ,CI,eVICTByIOIJJ,I/IM
3dKOHO4aTeNbCTBOM, KOTOPOE MOXeT
OT/IN4ATbCA OT CTPaHbl K CTpaHe.
Hactoawas rapaHTuUa He orpaHu4YnBaeT
npasa I'IOTpe6VITe}'Iﬂ B COOTBETCTBUMN

C NPUMEHUMbIM HaLUMOHaIbHbIM
3aKOHOAAaTeNbCTBOM.

(1) MpoAyKTsl, NPMOBPETEHHbIE B PO3HUYHBIX
MarasvHax unu'y Aunepos, KOTOpblie yaanawT

WNn MeHAKT 6I/IpKl/I n I/IIJ,EHTVId)VIKaLlVIOHHbIe
HOMepa, He nonajaioT Noa AeincTeune

HacTosAlwen fapaHTun. Takxe nog, AeicTene
HacToswWwel fapaHTUM He NONazfaloT u3genus,
NPUOBPETEHHbIE Y HEYMONHOMOYEHHBIX PO3HUYHBIX
npoAasLOB. I'apaHTvm Ha TakKue NpoAyKTbl HE
pacnpoCcTpaHAeTCA, MOCKONIbKY HEBO3MOXHO
noATBEPANUTL UX NOANNHHOCTD.



TEXHIKA BE3IMEKU

Hawi Bupobu petenbHo po3pobeHi
Ta nepesipeHi, Wob 3abesneyntun
6e3neky Ta KOMdOPT BaLIOI AUTUHU.

1. La nonbKa-Koancka npusHayeHa
ans pitei Big 0 micauis i go Barm 9
KF.

MOMEPEAXEHHA:
« Hikonu He 3anuwanTe

AUTUHY 6e3 Harnagy.

« He BukopuctoBymnte
NONbKY-KONNCKY, AKLLO
Balla AMTMUHA MOXe CUAITU
6e3 CTOPOHHLOI A0NOMOTH.
o s ntonbka-konuncka He
npu3HayeHa Ans TPUBANOIro
CHY.

« HebesneuHo
BUKOPUCTOBYBATY LLIO
NONbKY-KOJIUCKY Ha
y3BULWLWI, HANPUKNAZA, Ha
CcTONI.

« 3aBXAM BUKOPUCTOBYMNTE

CMCTeMy MacuBHOI be3neku.
e Hikonn He
BUKOPUCTOBYMNTE
nonepeynHy Ans irpawok
AK PYUYKY AN NepeHeceHHs
JIIONIbKN-KOJINCKM.

e Lls ntonbka-kKonmncka He

€ 3aMiHOI0 AN AUTAYO0ro
nixeyka abo nixka. AkuLo
BaLWiM AWUTUHI NOTPiIBGHO
cnaTw, Ti cnig NoKNacTu B
nigxoasauwe guTade nixxeuyko
abo nixko.

« 3aBX/AN nepeBipanTe
NPaBUbHICTb perytoBaHHS
i BIOKYBaHHSA NaxoBOro i
NIeyoBUX PeMeHiB besneku,
HaBiTb AKLLO B NPUCTiIOyeETe
AUTUHY HA KOPOTKMI Yac.

o MNepekoHanTecs, Wo y
BaLLOMY AMTAYOMY BUPODI
HEeMa€E pPO3KpPYYEHUX
FBUHTIB abo byab-AKUX
iHWKUX aeTanen, AKi MOXYTb
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TpaBMyBaTu ANTUHY,
3ayennTi abo 3axonuTu
iToasar (CTpiukK, COCKN,
HaMMUCTA TOLWLO) | TUM CaMUM
BUKJIKATU YAYLIEHHS.

« He BukopuctoBymnte
NONIbKY—KOJINCKY, AKLLO
Oyab-AKi YaCTUHU 3/1aMaHi
abo BiACyTHi.

« MNepekoHanTecs, Wo
ikcytoui npucTpoi
NpaBnJIbHO 3aMKHEeH; i
BiAperynboBaHi, nepL Hix
BUKOPUCTOBYBATU AUTAYNN
BUPIO.

« MNepekoHanTecs, Wo
OUTAYMA BUPIO 3HAXOAUTHCS
Ha TBEPAi/ NOBepPXHi

i po3TaWoOBaHMIN HA
6e3neyHin BiaCTaHi Bif
Oyab-AKUX MOXIUBUX
Axxepen BigKpUToro

BOMHIO, CMILHOIO Tenna,
eNeKTPUYHUX PO3eTOK,
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NOA0BXYBAYiB, KYXOHHUX
NPUCTPOIB, NANUT TOLLO, abo
BiZl ByAb-AKUX NpeaMeTiB,
AKi AMTMHA Morna 6u
BXOMUTW.

« He BMKOpucTOBY#NTE
akcecyapu abo 3anacHi
YACTUHK, He CXBaNeHi
BUPOBHUKOM. BUKOPUCTAHHS
TaKMX akcecyapiB Moxe
b6yTV Hebe3neyHuM.

MOMEPEAXEHHA:

« lna 3anobiraHHa pusnKy
3a4ylleHHs, 3bepiranTe
NMNACTUKOBI MaKeTn Ta
YaCTUHM MaKyBaHHA nogani

BiJ, ANTUHMN.

JopaTkoBi pekoMeHpaLLii

1. K TinbKK BaWa AMTMHA 3MOXe
cnAaiTn 6e3 CTOpOHHLOT A0MNOMOrK, MU
peKOMeHAYEMO BaM BUKOPUCTOBYBATU
AUTSYMIN CTINbUUK ANA Be3nekn i



KOMGOPTY BaLIOT AUTUHW.

2. AKWO0 MOX/UBO, MiHANTE KYT
HaXWNy CMMHKN CUAIHHA B 3a/1€KHOCTI
BiZ CMTyaLii: cuasuv - ons npunomy
Xi, HaNiBNeXayn - KON AUTUHA He
CMWTb | 1exaun - ANA BiAMOUYNHKY.

3. lnsa po3BUTKY MOTOPUKM He
3abyBaiiTe AaBaTW AUTWHI MaNEHbKY
irpaluky, Wwob BoHa Morna rpatu,
nepebyBalun B AUTSYOMY KpicAi Mix
roAyBaHHAMMU.

4. He 3anuwante AMTUHY B AUTSYOMY
Kpicni Ha TPMBANUIA YaC: MAaKCUMyM
1,5 rogunnu.

5. o6 3anobirtu pusmnky
nepeKknaHHs, HiKOJIM He NMepeHoCiTh
AUTAYe Kpicno yaBOX.

6. lLlo6 3anobirTn pu3uky naaiHHs,
HIKONW He MepeHOoCiTh ANTAYE Kpicao
3 AUTUHOIO.

7. YncTiTb ANTAYE KPICNO perynsapHo.
8. BKa3iBKM 3 NpaHHA YacTuH 3
TKAQHVHW AUB. HA eTUKETL,.

9. lLlo6 nonerwnT NOBTOPHE
CKNafaHHg, 3anam’stTanTe, aK
3’€IHYIOTbLCA Pi3Hi AeTani, nep

HiX po36bupaTtun Bupib. He npacyinTe

YaCTWHM 3 TKaHWHKW. MNam’aTanTe, Wo
BCi MexaHiuHi BUpobu notpebyioTsb
perynapHoro o6cnyroByBaHHs i
0bepexxHOro BUKOPUCTAHHS, AKLLO BU
xoueTe 3ab6€3MeYnTU IXHIO CNPaABHICTb
i OBy CNyx6y.

JoBkinns

3 MeTO 3aXMCTY AOBKOJIMILIHLOIO
cepeoBULLA, MU 3aKJIMKAEMO Micns
NPUNUHEHHS BUKOPUCTAHHS BUPOBY
YTUAI3yBaTW MO0 HAJIEXXHUM YNHOM,
3rifHO MiCLLeBOrO 3aKOHOA,aBCTRA.

lMuTaHHA

Byab nacka, 3sepTantech 4o
Micuesoro auctpub’iotopa abo
3aBiTanTe Ha Haw Beb-canT. Mig vac
3BEPHEHHA 3HaA006UTLCA HACTYNHA
iHbopMauis:

- CepiltHuin Homep

- Bik (3picT) Ta Bara ANTUHMN.
FapaHTis

Hawa aBopiyHa rapaHTis CBigunTh
Npo Hally BNEBHEHICTb Yy BUCOKIN
AKOCTi NPOEKTYBAHHA | BUKOHAHHSA
Halwux BUPOobIB, a TAKOX B X
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eKCnayaTawinHMX XapakTepucTukax.
Mwu rapaHTyemo, Lo el Bupid
BUFOTOBJIEHWUN Y BiANOBIAHOCTI

3 YNHHMMK BUMOramm EC woao
6e3neku i cTaHAapTamMu SKOCTI,
3aCTOCOBHUMM A0 AAHOI NPOAYKLI.
TakoX My rapaHTyeEMO BiACYTHICTb
nedekTiB MaTepiany i AKOCTb
BUIOTOBJIEHHA BUPODBA HA MOMEHT
KynyBaHHA. BianosigHO A0 yMOB,
3a3HayYeHUX Y LbOMY LOKYMEHTI,
HALIOK rapaHTIEID MOXYTb
CKOPUCTATUCA CMOXMBAYi Ha TepuTopil
TUX KpaiH, ae BUpib by npoaaH
6e3nocepeaHbo dinieto Mpynu Dorel
abo ix aBTOpM30BaHUM AusiepoM abo
po34pi6bHUM NpoaaBLLEB.

Hawa aBopiyHa rapaHTis
NOLMNPKETLCA HA BECb BUPOOHUUMI
bpak i aedekT matepianis 3a
YMOBU HOPMaJibHOI eKcnyaTaLil
BUPOBY BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLUT
KOPUCTYBaya Ha CTPOK 24 micaui 3
[aTn nepBicHOI po3apibHOI NOKYNKK
neplmM KiHLeBMM croxueadem. [ns
HaZaHHA PeMOHTY abo 3anacHux
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YaCTWH MO rapaHTii y 38’A3Ky 3
nedekTaMu maTtepianie i AkicTio
BUIOTOBJIEHHA HeObXiAHO Npen’sBuTH
HaM AOKYMEHT, WO NiATBepAXKYE
MOKYnKy BUpoby, Wwo byna 3pobneHa
He paHiwe HiX 3a 24 Micaus oo
3BEPHEHHS.

Hawa ABopiyHa rapaHTisa He
NMOKPWBAE HACTYMHUX BUNAAKIB:
NOLKO/AXeHHS, 3aBAaHi BUpoby
BHACNiIAO0K NPUPOAHOIo 3HOCY,
aBapii, HeKOpeKTHe, HeHalexHe
abo Hepbane BUKOPUCTaHHS,
HEeAO0TPUMAHHA IHCTPYKLIT
KOPMCTYBaya, NOLKOAXEHHS
BHAC/iA0K BUKOPUCTAHHA CMNiJIbHO 3
iHWWM BUPOBOM, NMOLWKOAXKEHHS Bif,
06CNyroByBaHHA HeynoBHOBAXEHOIO
TPeTbOl CTOPOHOM, AKLLO eTUKeTKa
abo cepitHuit Homep ByB BuaaNEHUN
ab0 3MiHeHUH, a TaKoX y pasi
KpaAixXku. MNpuknagn npupoaHOro
3HOCY BKJHOYAIOTh CTUPAHHA KOMIC

i TKAHWHW BHACNIA0K PeryaspHoro
BUKOPUCTAHHA, NPUPOAHe
3HebapBneHHs, BUXiA 3 nagy



maTepianis BHaCNiA0K HOPManbHOIO
CTapiHHA.

Mopsapok Ain y pasi BUABNEHHs
nedekTy:

Mpwu BUABNEHHI Npobnem abo
fedekTiB HeObXiAHO HeraHo
3BePHYTUCA A0 odiuiiHoro aunepa
abo Ao po3apibHoro npoaasus
Hawoi NpoAYyKLil. Hawa ABopiyHa
rapaHTis BU3HAETHCA HUMUY, Bam
Tpeba Npes’sBUTU LOKYMEHT, L0
NiATBEPAXYE MOKYMKY He paHile
HiX 3a 24 Micaui 00 3BepHeHHs (Yek,
rapaHTiiHWUIA TasoH 3 BiAMITKO
MarasuHa). PekomeHAy€eTbCA
nonepeaHbLO MiATBEPAUTM 3aNUT HA
06C1yroByBaHHA B HaLWiN CePBiCHIN
cnyx6i. Y pasi obrpyHToBaHoi
npeTeH3ii 3a L€ rapaHTieo Mu
MOXX&MO NMOMPOCUTU BaC NMOBEPHYTU
BUPiIO YNOBHOBAXXEHOMY Hamu
MicueBoMy aunepy abo NpoaasLiyo,
abo BiANpaBMTU OrO Ham
BIZAMOBIAHO A0 HALMUX IHCTPYKLIN.
Mu 30608’43yeEMOCA ONAaTUTU
TPaHCMOPTYBAHHA A0 HAC i Ha3az,

AKLLO OYAyTb BUKOHAHI BCi HalLwi
IHCTPYKUiT. MU MOXeMO YCYHYTH
NOLKOAXeHHSA abo BiAPEMOHTYBATU
BUPOOMK, AKi HE OXOMJIOIOTLCSA HALWOT
rapaHTi€lo, 3a pO3yMHy onary.

lMpaBa cnoxueaua:

CnoxmBay Ma€ 3aKOHHI Npaga
BiANOBIAHO A0 YNHHOTO
3aKOHOA,ABCTBA, Ke MOXe
BIAPI3HATUCSA BiA KPATHM [0 KpaiHW.
LLa rapaHTis )XOAHUM YNHOM

He obMexXye npasa Cnoxmeaya
BiANOBIAHO A0 YNHHOIrO B KpaiHi
3aKOHO[,aBCTBA.

(1) NpoaykTH, NnpuabaHi B po3apibHUX
MarasuHax abo y aunepis, ki BUAANAOTb
260 3MiHI0ITbL BUpPKY | iAeHTUdIKALiAHI
HOMepU, He NOTPaNAATb NiA A0 L€l
FapaHTii. Takox nia chepy 3acTOCyBaHHA L€l
FapaHTii He noTpannsoTs BUpo6y, npuabaHi
Y HeynoBHOBaXeHUX Po3ApPibHUX NPoAaBLLB.
lapaHTia Ha TakKi NPOAYKTU He MOLWNPIETHCA,
OCKiNIbKW HEMOX/NBO MiATBEPAUTH iX
AOCTOBIPHICTb.
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SIGURNOST

Nasi proizvodi su pazljivo konstruirani
iispitani kako bi vasem djetetu jamcili
sigurnost i udobnost.

1. Ova kolijevka namijenjena je djeci od
0 mjeseci do 9kg.

UPOZORENJE:

« Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora.

- Ne upotrebljavajte kolijevku
kada vase pocne samostalno
sjediti.

« Ova kolijevka nije namijenjena
za duza razdoblja spavanja.

- Opasno je kolijevku
upotrebljavati na povisenoj
povrsini, npr. stolu.

« Uvijek upotrebljavajte sustav
sigurnosnog vezivanja.

- Nikada nemojte upotrebljavati
precku za igracke za nosenje
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kolijevke.

- Ova kolijevka nije zamjena za
djecji krevetic ili krevet. Ako Vase
dijete treba spavati, stavite gau
prikladan djecji krevetic ili krevet.
« Uvijek provjerite jesu liremen
Na preponama i Sigurnosni pojas
pravilno podeSeni i zakljucani ak
i ako je dijete u kolijevci samo
nakratko.

« Pobrinite se da vas proizvod za
skrb o djeci nema nezategnutih
vijaka ili drugih dijelova koji bi
mogli ozlijediti dijete, ili uhvatiti
djetetovu odjecu (vrpca, duda,
ogrlicaitd), i time uzrokovati
gusenje.

« Ne upotrebljavajte kolijevku ako
je bilo koji njen dio neispravan ili
nedostaje.



« Provjerite jesu li mehanizmi za
zaklju¢avanje ispravno aktivirani
| podeSeni prije upotrebe vaseg
proizvoda za skrb o djeci.

« Pobrinite se da se vas proizvod
za skrb o djeci nalazi na ¢vrstoj
podlozi te da je smjeSten na
sigurnoj udaljenosti od svih
uredaja koji mogu proizvesti
otvorenu vatruy, izvora topline,
elektricnih uticnica, produznih
kabela, Stednjaka, kuhala itd.

ili bilo kojeg drugog predmeta
nadohvat djetetu.

« Upotrebljavajte iskljucivo
dodatke ili zamjenske dijelove
odobrene od proizvodaca.
Upotreba drugih dodataka moze
biti opasna.

UPOZORENJE:

« Kako biste izbjegli rizik od
gusenja, drzite sve plasticne
vrecice i ambalazu izvan dometa
novorodencadi i male djece.

Dodatni savjeti

1. Cim vage dijete potne samostalno sjediti,
preporucujemo upotrebu visoke stolice u
svrhu njegove sigurnostii udobnosti.

2. Ako je moguce, mijenjajte kut nagiba
naslona prema potrebama: sjedeci poloZaj
zajelo, poluleZedi polozZaj kada je dijete
budno i potpuno leZeci poloZaj kada se dijete
odmara.

3. S ciliem razvoja djetetovih motorickih
vjesting, ne zaboravite djetetu dati malu
igracku da se njome igra dok boravi u stolici
za bebe izmedu obroka.

4. Ne ostavljajte dijete u stolici za bebe
predugo, najvise 1,5 sat.

5. Kako biste sprijecili opasnost od
prevrtanja, stolicu za bebe nikada ne smiju
nositi dvije osobe.

6. Kako biste sprijecili opasnost od pada,
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stolicu za bebe nikada se ne smije nositi dok
se dijete nalazi u njoj.

7. Stolicu za dijete redovito Cistite.

8. Za pranje presvlake pogledajte upute na
etiketi.

9. Kako biste olaksali ponovno sastavljanje,
zabiljeZite kako se razliciti dijelovi
medusobno sklapaju prije rastavljanja
proizvoda. Ne glacajte. Ne zaboravite da svi
mehanicki proizvodi zahtijevaju redovito
odrZavanje i pazljivu upotrebu kako bi pruzili
maksimalno zadovoljstvo i dugotrajnost.

Okolis

Zbog zastite okolisa, kada prestanete
sLOAStenjem ovog proizvoda, molimo
deponirajte proizvod na odgovarajuce
mjesto za odlaganje otpada sukladno
lokalnim propisima.

Upiti
Molimo kontaktirajte svog lokalnog
zastupnika il posjetite nase internetske
stranice. Prilikom toga molimo imajte
sliedece podatke pri ruci:

- Serijski broj

- Dob (visina) i teZina VaSeg djeteta.
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Jamstvo

Nase 24-mjesecno jamstvo odraz je naseg
povjerenja u besprijekornu kvalitetu dizajna,
idejnih rjeSenja, izvedbe i utinkovitosti
nasih proizvoda. Jam¢imo da je ovaj proizvod
proizveden u skladu s vaze¢im europskim
sigurnosnim zahtjevima i standardima
kakvoce koji su primjenjivi na ovaj proizvod
te da materijal od kojeg je sacinjen, kao i
njegova izradba, nemaju nedostataka u
trenutku kupnje. Prema ovdje spomenutim
uvjetima, ovo jamstvo mozZe biti aktivirano
od strane potrosaca u zemljama u kojima

im je proizvod prodan od strane podruznice
Dorel grupacije ili od strane ovlastenog
distributeraili trgovca.

NaSe 24-mjesecno jamstvo pokriva greske
proizvodnje u materijalu i izradi ako se
proizvodLOAstio pri uobicajenim uvjetima u
skladu s uputama za uporabu kroz razdoblje
od 24 mjeseca od datuma kupnje prvog
krajnjegLOAsnika. Kako biste poslali zahtjev
za popravak ili zamjenske dijelove za vrijeme
trajanja jamstvenog razdoblja, morate
predociti dokaz o kupnji unutar prethodna
24 mjeseca.



Nase 24-mjesecno jamstvo ne pokriva
oStecenja nastala uobicajenim habanjem,
nezgodama, zlouporabom, nemarom,
oStecenja uslijed poZara, kontakta s
tekucinama ili zbog drugih vanjskih utjecaja,
il nepoStivanjem uputa za uporabu,
oStecenja nastala uporabom u kombinaciji

s drugim proizvodom, oStecenja nastala
uslijed servisiranja od strane neovlastenih
0s0ba, ili ako je proizvod ukradeniliakoje s
proizvoda uklonjena ili izmijenjena etiketa

ili bilo koji identifikacijski broj. Primjeri
uobi¢ajenog habanja i troSenja ukljucuju
kotace i tkaninu istroSenu redovitom
uporabom, kao i prirodnu razgradnju boje i
materijala koja nastaje normalnim starenjem
proizvoda.

Kako postupiti u slu¢aju oStecenja:

Ako se pojavi problem ili oStecenje, najbolji

i najbrzi nacin je posjetiti vaseg ovlastenog
prodavacaili vaSeg ovlastenog distributera.
Oni ¢e prihvatiti nase 24-mjesecno
jamstvo®, No, morate predociti dokaz o
kupniji s datumom koji nije stariji od 24
mjeseca do trenutka upucivanja zahtjeva
za primjenu jamstva. Najlaksije nacin da

vas zahtjev bude prethodno odobren s nase
strane. Ako je Vas zahtjev osnovan prema
ovom jamstvu, moZemo od Vas zahtijevati
da vratite proizvod ovlaStenom distributeru
ili prodavacu koji je priznat s nase strane

il da proizvod poSaljete u skladu s nasim
uputama. Podmirit ¢emo troskove isporuke
te poStarinu za povrat robe ako slijedite
sve nae upute. Steta i/ili kvarovi koje ne
pokrivaju nase jamstvo ili zakonska prava
potrosacai/ili Stetai/ili kvarovi u svezi
proizvoda na koje se ne odnosi nase jamstvo
mogu se podmiriti u odredenom razumnom
iznosu.

Prava potro3aca:

Potrosac ima prava prema vazecim
zakonima o potrosacima koji mogu varirati
ovisno o drzavi. Ovo jamstvo ne utjece

na prava potrosaca prema nacionalnom
zakonodavstvu.

(1) Proizvodi kupljeni od prodavacaili distributera koji su
s proizvoda skinuliili promijenili etikete ili identifikacijske
brojeve smatraju se neovlastenima. Proizvodi kupljeni
od neovlastenih prodavaca smatraju se takoder
neovlastenima. Za takve proizvode jamstvo ne vrijedi jer
se originalnost tih proizvoda ne moZe potvrditi.
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BEZPECNOST

Nase vyrobky boli starostlivo skonstruované
a testované, aby sa zaistila bezpe¢nost’, ako
aj pohodlie vasho dietata.

1. Tato skldpacia koliska je urc¢end pre deti vo
veku od O mesiacov a do hmotnosti 9 kg.

VYSTRAHA:

« Nikdy nenechavajte dieta bez
dozoru.

« NepouZzivajte sklapaciu
kolisku, ak uz vaSe diet'a dokaze
samostatne sediet’

« Tato sklapacia koliska nie je
urc¢ena na dihodobejSi spanok.

« TUto sklapaciu kolisku je
nebezpecné pouzivat'na

vyvysenych plochach, ako je napr.

stol,

« \/Zdy pouzivajte zachytny
systém.

« Sklapaciu kolisku nikdy
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neprenasajte pomocou tyce na
hracky.

« Tato sklapacia koliska
nenahradza postielku ani postel.
Ak dieta potrebuje spanok, mali
by ste ho preloZit’do vhodnej
postielky alebo postele,

« \/Zdy sa uistite, ze pracka pasu

a popruhy su spravne nastavené
a zaistené, aj ked'je dieta v
sklapacej koliske len na kratky cas.
« Skontrolujte, ¢i sa na tomto
vyrobku pre deti nenachadzaju
uvolnené skrutky alebo
akékol'vek iné diely, ktoré by mohli
spdsobit’ zranenie diet'at’a alebo
zachytit' jeho oblecenie (masl,
cumlik, nahrdelnik atd’) a sposobit
tak udusenie.

« Skldpaciu kolisku nepouzivajte,

’



ak je akakol'vek jej Cast’
poskodena alebo chyba.

« Pred pouzitim tohto vyrobku
skontrolujte, Ci su zaistovacie
mechanizmy spravne zapojené a
nastavené.

« Zabezpette, aby bol tento
vyrobok pre deti umiestneny na
pevnom podklade a nachadzal
sa v bezpecnej vzdialenosti od
vSetkych zariaden, ktoré by
monhli byt' zdrojom otvoreného
ohfa Ciintenzivneho tepla,

od elektrickych zasuviek,
predlZzovacich kablov, sporakov,
peci a podobne alebo od
akychkol'vek predmetov v dosahu
dietata,

« PouZivajte iba doplnky alebo
nahradné diely, ktoré boli

schvalené vyrobcom. PouZivanie
inych doplnkov mdze byt'
nebezpecné,

VYSTRAHA:

« Aby sa predislo riziku udusenia,
uchovavajte plastové vrecka a
balenie mimo dosahu batoliat a
malych deti.

DalSie pokyny

1. Ked'sa vase diet'a bude vediet' bez pomoci
posadit, odporicame vam, aby ste pouZzivali
detsku stolicku, ktord zaisti bezpecnost’a
pohodlie vasho dietata.

2. Ak je to mozné, nastavujte uhol chrbtovej
opierky podla aktudlnych potrieb: poloha
sedmo prijedeni, napoly sklopené v bdelom
stave a Uplne sklopené pri odpocinku.

3. Aby sarozvijali motorické schopnosti
diet'at’a, nezabldajte mu davat'mald hracku
na hranie, kym diet'a medzi jednotlivymi
jedlami sedi na stolicke.

4. Nenechdvajte dieta v detskej stolicke prilis
dlho: maximalne 1,5 hodiny.
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5. Aby sa predislo riziku prevratenia, detskU
stolitku by nikdy nemali prenasat’ dve osoby.
6. Aby sa predislo riziku padu, detska stolicka
by sa mala prenasat’ vzdy bez diet'ata.

7. Detsku stolicku pravidelne Cistite.

8. Pri Cisteni ndvleku sa riad'te pokynmina
Stitku,

9. Aby ste vyrobok dokazali znova poskladat,
poznacte si pred jeho demontazou, ako do
seba jednotlivé ¢asti zapadaju. NeZehlite.
Nezabldajte, Ze vSetky mechanické vyrobky
si vyzaduju pravidelnt (drzbu a opatrné
pouzivanie. Iba tak poskytnd maximalnu
spokojnost’a dihotrvajlci GZitok.

Zivotné prostredie

Chrante Zivotné prostredie a po skoncenf
pouzivania vyrobku ho odstrante do urcenych
zbernych kontajnerov v stlade s miestnou
legislativou.

Otdazky

Prosim kontaktujte svojho miestneho
distribltora alebo navstivte naSe webové
stranky. Pripravte si prosim nasleduijlice
Udaje:

- Sériove ¢islo
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- ek (vyska) a vaha dietata.

Zaruka

Nasa 24 mesacna zaruka je prejavom nasho
presvedcenia o najvyssej kvalite nasho
dizajnu, inZinierstva, vyroby a vykonu
produktu. Rucime za to, Ze tento produkt bol
vyrobeny v stlade so stc¢asnymi Eurépskymi
poziadavkami na bezpecnost'a Standardami
kvality, ktoré sa vztahuju na tento produkt
a Ze v Case kupy tento produkt neobsahuje
chyby v materidloch a v prevedeni. Za
podmienok uvedenych v tomto dokumente
sa spotrebitelia mdZu dovoldvat' tejto zaruky
v krajindch, kde bol tento vyrobok predavany
dcérskou spolocnostou skupiny Dorel,
autorizovanym dilerom alebo predajcom.

Nasa 24 mesacna zaruka pokryva akékol'vek
vyrobné chyby v materigloch a v preveden,
ak sa produkt pouZiva pri normalnych
podmienkach a v stlade s nasim ndvodom na
pouzivanie po dobu 24 mesiacov od dadtumu
povodného maloobchodného ndkupu prvym
koncovym zékaznikom. Pri Ziadosti 0 opravy
alebo nahrady sUciastok na zaklade zaruky
pri chybach v materidloch a v prevedent



musite mat’ doklad o kipe vykonanej v ramci
24 mesiacov pred Ziadost'ou o opravu.

Nasa 24 mesacna zaruka sa nevztahuje

na chyby spdsobené beZnym opotrebenim,
Skody sposobené nehodami, zneuzitim,
nedbalostou, poziarom, kontaktom s
kvapalinou ¢i inymi vonkajsimi pricinami,
Skody, ktoré st dosledkom nedodrZania
uzivatel'skej prirucky, poskodenia spésobené
pouzitim sinym produktom, Skody spdsobené
opravami, ktoré nepovolujeme, alebo v
pripade, Ze je vyrobok odcudzeny alebo ak
bolo odstranené, alebo zmenené oznacenie
alebo identifikacné ¢islo z vyrobku. Priklady
bezného opotrebenia st kolesa a textilie
opotrebované pri pravidelnom pouZivani a
prirodzené ¢lenenie farieb a materidlov, z
dévodu normalneho starnutia vyrobku.

Co robit' v pripade chyb:

Ak nastanu problémy alebo chyby, vasou
najlepSou vol'bou je autorizovany diler alebo
nami uznany predajca. Nasu 24 mesacni
zaruku vam uznaju®, Musite mat' doklad

o0 klipe vykonanej v ramci 24 mesiacov

pred Ziadost'ou o opravu. Ak podate platnd
reklamaciu v rémci tejto zaruky, mozeme

poziadat, aby ste vratili vas vyrobok
autorizovanému predajcovi alebo nami
uznanému predajcovi, alebo aby ste ném
vyrobok zaslali v sulade s nasimi pokynmi.
Ak dodrZite vSetky inStrukcie zaplatime za
prepravu a spiatoc¢nu dopravu. PoSkodenia
a/alebo chyby, na ktoré sa nevztahuje nasa
zéruka ani zékonné prava spotrebitela a/
alebo poskodenia a/alebo chyby, pokial'ide o
vyrobky, ktoré nie st zahrnuté v nasej zaruke,
moZu byt rieSené za primerany poplatok.

Prava spotrebitela:

Spotrebitel'ma zakonné pravo v sulade

s platnymi pravnymi predpismi pre
spotrebitelov, ktoré sa méze IiSit od krajiny
ku krajine. Pravo spotrebitela podla platnych
vnutrostatnych pravnych predpisov nie je
ovplyvnené touto zarukou.

(1) Produkty zakupené od predajcov alebo obchadnych
zastupcov, ktori odstrania alebo zmenia znacenia alebo
identifikacné ¢isla, sa povazujl za neopravnené. Na tieto
produkty sa zaruka nevztahuje, ked'ze sa pravost' tychto
produktov neda overit'
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BESOMNACHOCT

HawmnTe npoAyKTU ca NpoeKTUPaHu
BHMMATE/IHO M ca U3npobBaHu,

3a la OCUrypaT yaobcTeoTo n
6e30MacHOCTTa Ha BaweTo bebe.

1. Ta3u HaKJIOHeHa NlloJIKa e
NpoeKTUpaHa 3a Aela Ha Bb3pacT oT
0 meceua n go 9 Kr.

MPEAYTIPEXXAEHWUE:

« Hukora He octassanTe
neteTo cu 6e3 Haa3op.

« He nsnon3eanTe
HaKJIOHeHaTa Jl0JiKa, Korato
[eTeTo BY MOXe Aa ceau
6e3 uyx/aa nomoduy,.

« Ta3n HakJIOHeHa ntonka
He e NpeAHa3HavyeHa 3a
NPOABIKUTENHN Nepuoam
CBbH.

« OnacHo e ga u3snonseare
Ta3n HaKJIoOHeHa NonKa
BbPXY M3AMrHaTa
MOBBLPXHOCT, Hanpumep
BbPXY Maca.
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o BUHaru nsnonssante
cucTemara 3a
obe3onacsasaHe.

o Hukora He nsnon3sante
NeHTaTa 3a Urpayku 3a
npeHacsaHe Ha HaK/IoHeHaTa
JII0NKa.

o Ta3u HaKJIOHeHa /1o/Ka He
3aMeCTBa AEeTCKO KpeBaTye
nnun nerno. AKo geteTo

B/ MMa HYX/Ja Aa nocnu,
TpabBa Aa ro cnoxuTe

B NOAXOAALLO AETCKO
KpeBaTye uUau nerno.

« BuHaru nposepssante
[.aNX KONaHbT npe3 KpbCTa
N paMeHHUTE KONaHu ca
NPaBUIHO perynMpaHn u
3aKOMuaHu - Jopu Korato
JeTeTo e NOoJIOXEHO 3a
KpaTKo BpeMme.

« HenpemeHHo npoBepeTe
Janun no To3n apTuKyn,
npeaHa3HayeH 3a JeTeTo B,



HaMa xnabasu 6onToBe nn
APYru 4yacTu, KOMTO mMorat
[la TO HApaHAT UK aa ce
3axBaHaT WM 3aKauar 3a
obneknoto My (naHaenka,
6ubepoH, repaaH u gp.) u
Mo TO3U HAYMH Aa NPUYUHAT
yAylIBaHe.

« He usnonseanre
HaK/OHeHaTa tJKa, ako
HAKOM YyacTU NUMCBAT UK ca
CUYMeHN.

« [lpegn aa nnonseare
TO3U apTUKYN Ce YBepeTe, ye
6nokupawmTe MexaHu3mm
Ca NPaBWUJIHO PeryampaHu u
3a/eMCTBaHMN.

« YBepeTe ce, ye apTUKYNDT,
npeJHa3HayeH 3a AeTeTo,

€ MoCTaBeH BbPXY

TBBbPAA NMOBLPXHOCT U Ha
6e3onacHo pa3cTosHue OT
BCEKM ypena, cnocobeH aa
npou3eee OTKPUT NiambK,
OT M3TOYHULM Ha CUIHA

TOMJIMHA, OT efIeKTPUYECKU
PO3eTKU, YABIKUTENHU
Kabenu, TeHAXKepU, MeyKku

M T.H., KAKTO M OT BCEKM
npeaMeT, KOMTO e B obcera
Ha AeTeTo.

« M3non3earTe camo
aKcecoapuTe U pe3epBHUTE
yacTu, oa0bpeHu

OT NPOV3BOAMUTENS.
YnoTtpebaTta Ha Heo06peHM
akcecoapu Moxe aa bbae

onacHa.

MNPEAYNPEXAEHUE:

+3a pa u3berHeTte onacHocTTa
OT 3a4yllaBaHe, APbXKTE
BCMYKW HAWIOHOBY TOPOUYKM
1 NakeTu U3BLH obcera Ha
bebeTta 1 Manku geua.

JonbnHuTeneH cbBeT

1. Korato AeTeTo B MOXe Aa ceaun
6e3 yyxaa nomoLy, npenopbyBamMe
Aa N3noa3BaTte BUCOK CTON 34
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6e30macHOCTTa M yA06CTBOTO Ha
[leTeTO BU.

2. AKO e Bb3MOXHO, MpoMeHeTe
brbaa Ha obneraskaTa cnopes
M3UCKBAHMATA: 33 CeAEX MpU
XPaHEHe, Mosy-nerHano noaoxeHne
3a 6yAHO CbCTOAHME U U3LANO
nosierHasno 3a NoYueKxa.

3. 3a fa pa3BuMBa CBOMTE ABUraTENIHU
yMeHus, He 3abpaBainTe Aa AajeTe Ha
[leTeTO MaJjika Urpavka, ¢ KosTo aa
Cn Urpae, KoraTo e B 6ebelwkuna cTon
NMOMEX/yY YacoBeTe 3a XpaHeHe.

4. He ocTaBanTe geteTo B bebelwkus
CTOJ 32 MHOTO 4Bl NEPUOA, OT
Bpeme: 1,5 4. makc.

5.3a 4a npefoTBpaTMTe pucka

oT npeobpbluaHe, bebewkns cTon
HMKOra He TpsAbBa Aa ce HOCK OT
[ABaMa AyLn.

6. 3a Aa NnpeaoTBpaTMTE pUCKa OT
najaHe, He nNpeHacanTe bebewkns
CTON C AeTeTO B HEro.

7. MoumncTeanTe pesoBHo bebelkus
cTon.

8. BUXTe UHCTPYKLMNTE HA eTUKeTa
OTHOCHO MPABUJIHUSA HAYMH HA
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u3nupae.
9. 3a fa ynecHUTe NOBTOPHOTO
crnobssaHe, npeau aa pasrnobute
n3aenueTo, Mons, oTbenexere cu Kak
ca crnobeHn pa3nnyHUTe yacTu. He
rnagete. He 3abpassaiTe, 4e BCUYKU
MeXaHWYHU NPOAYKTU U3NCKBAT
pefoBHA MOAAPBKKA U BHUMATENHO
“3Mnon3BaHe, 3a Aa CT€ MaKCUMaHO
[LOBOJIHM OT ynoTpebaTa UM 1 aa ru
“3non3eate AbArO Bpeme.

OkonHa cpega

C Lies1 ona3eaHe Ha OKOJIHATa cpeja
B/ NPUKaHBame cjiej npekpaTsaBaHe
Ha ynoTpebarta Aa U3xpbpaute
NPOAYKTa B npeaBuaeHNTe 3a TOBA
MecTa B CbOTBETCTBME C MECTHOTO
3aKOHOAATenNncCTBO.

Bbnpocu

Mons, CBbpXeTe ce C Balus MecTeH
ANCTPMbYTOp UK NoceTeTe HaLKS
yebcanT. Korato HanpasuTte ToBa,
noAroTeeTe ciefHaTa MHpopMaLus:
- CepureH HoMep

- Bb3pacT (BCoumHa) n Terno Ha



BalleTo AeTe.

FapaHuua

HawaTta 24-MeceyHa rapaHums
noka3Ba yBepeHoCTTa HY B
HeOCNOPUMOTO KayecTBO Ha

HalWWTe AN3aNH, TEXHUYECKU
XapaKTepuUCcTKKU, NPOU3BOACTBO

1 eceKTUBHOCT Ha NpoAyKTa. Hue
rapaHTupame, 4e TO3u NPOAYKT

€ Npou3BeAeH B CbOTBETCTBUE C
HaCTOALLMTE €BPOMENCKN U3NCKBAHUS
3a 6e30MacHOCT M CcTaHAapTuTe 3a
KauyecTBO,NPUIOKMMU KbM NPOAYKTA
¥ Ye TO3M NPOAYKT HAMa AedeKTu

B MaTepuanuTe n u3paboTkara KbM
MOMEHTA Ha 3aKynyBaHeTo My. B
CbOTBETCTBME C MOCOYEHUTE TYK
YCNOBMS, Ta3u rapaHLuus Moxe Aa
6bAe M3non3eaHa oT NoTpebuTenu

B CTPAHWTE, KbETO TO3W MPOAYKT
ce NpoAaBa OT AbLLEPHO APYKECTBO
Ha Dorel Group unu oT oTopusnpaH
pa3npoCTpPaHUTEN WU TbProBeLl.

Hawara 24-MeceyHa rapaHuus
06xBaLLa BCMYKU NPON3BOACTBEHU

AedeKTy Ha MaTepuannTe un
u3paboTkarta, B Cyyar ye NpoAYyKTHT
ce 1U3non3Ba Npu HopMmasHu

YCJIOBUS M CbIMACHO UHCTPYKLUNTE

B PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba 3a
nepuog, ot 24 meceua cnej garata
Ha MbPBOHAYAIHOTO 3aKynyBaHe

OT KpanHus notpebuTen. 3a 3asBka
Ha PEMOHT UM pe3epBHU YaCTU B
nepuoaa Ha rapaHuuaTa npu gedbekTn
B MaTepmana u uspabortkara, we
TpabBa Aa NPeAOCTaBUTE LOKYMEHT
3a 3aKynyBaHe, U3aZleH B paMKuTe
Ha 24 MeceL,a npeayn NOAABAHETO Ha
3asBKara.

HawaTa 24-MeceyHa rapaHuua He
NnoKpuBa NoBpeau, Npean3BUKaHu oT
HOPMaNHO W3HOCBAHE, MHLUAEHTH,
rpy6o oTHoWweHMe, HEBPEXHOCT Uan
OT HeN3MbJIHEHNE HA UHCTPYKLUNTe
B PbKOBOACTBOTO 3a paboTa,

LeTH B pe3ynTaT oT ynotpebarta

Ha ApYyr NPOAYKT,0MbH, KOHTAKT

C T@YHOCTMK, LWeETU, MPUYNHEHN OT
CepBU3HO 0bCNyXBaHe, N3BbPLIEHO
OT HeYMbJIHOMOLLEHO OT Hac JinLe,
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WM aKo NPOAYKTHT € OTKpajHaT
WAK B CNlyyan, Ye OT Hero ca
OTCTPAHEHW UM CMEHEHMN eTUKET
UAU MAEHTUDUKALMOHEH HOMEp.
MprMepy 32 HOPMAZIHO U3HOCBaHe
BKJIOYBAT U3HOCEHU OT PeLOBHA
ynoTtpeba Kosiena u TbKaHu,
ecTecTBeHO n3bneaHsBaHe Ha
LLBETOBETE M B/IOLIABAHE AKOCTHUTE
XapaKTePUCTUKM HA MaTepuanuTe
cnen NpoAbIXUTeNHA ynoTpeba,
KaKTO M MOpPasHO OCTapsBaHe Ha
npoAyKTa.

Mpu nosearta Ha pedekTu e
HeobxoAuMO Aa npeanpuemere
cnepHuTe AeNCTBUA:

Mpwv noseata Ha Npobnem unu gedexr,
Ha-6bpP30 06C/YKBAHE Le NoNyuYnTe
aKOo MOCeTUTE YMbJIHOMOLLEH

OT Hac pa3npoCTPaHUTEN UK
Tbproseu. Te NpU3HaBaT HalwaTa

24 MeceyHa rapaHuma®. Tpsbea aa
npescTaBUTE LOKYMEHT 3a MOKYIKa,
M3BbPLLEHA B paMKuTe Ha 24 Mecela
npeaw 3asBkarta 3a obcnyxeaHe.
M3kntounTtenHo BaxHo e Bawarta
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3asBKa 3a 0b6cnyxBaHe Aa noayym
npeasapuTenHo oaobpeHne oT Hawwus
cepBun3. AKO NpeAoCTaBuTe BaNAEH
MCK MO Ta3u rapaHums, e Bb3MOXHO
A nouckame oT BacC Aa BbpHeTe
NPOAYKTA Ha YMb/IHOMOLLEHNA OT
HacC pa3npocTpaHnTen Uam Tbproeeu,
WAWN A HU FO U3npaTuTe CbrlacHo
HaWwnTe NHCTPYKLMKN. Hue noemame
pasxoAnTe 3a U3NpaLLAHEeTO 1
BPbLLAHETO Ha MpaTkaTa, caMo

B C/lyyail Yye ca CnaseHu BCUUYKM
UHCTpYKUUK. Mospean n/nnn
nedeKTH, KOUTO He Ce MOKpUBaT
HUTO OT HallaTa rapaHumsa, HUTO OT
3aKOHHWTE NpaBa Ha noTpebuTens
nu/vnu nospeaun u/vnu gedekTun no
OTHOLIEHMEe HA NPOAYKTUTE, KOUTO
He Ce NOKPMBAT OT HallaTa rapaHuus,
MoraT Aa 6baarT nonpaseHn Ha
pasymHa LeHa.

MNpasa Ha notpebutens:
MoTpebuTenst MMa 3aKoOHHU

npasa Cbr1acHO MPUNOXUMOTO
3aKOHOAATeNCTBO B 3alMTa Ha
noTpebuTenuTe, KOETO Ce pasindyasa



B 3aBUCUMOCT OT AbpxaBsarta. [lpaBata
Ha I'IOTpe6I/ITeﬂﬂ B CbOTBETCTBUE

C MPUIOXUMOTO HALUOHANTHO
3aKOHOAaTeNCTBO He Ce 3acAraTt oT
Tasn rapaHuma.

(1) MpoAyKTK, 3aKyneHn OT TbProBLU UIn
pPa3npoCTpaHUTeNn, KOUTO Ca OTCTPAHUAN UK
NPOMEHUIN eTUKETU UK VILLEHTVIdJI/IKaLLI/IOHHVI
HOMepa, Ce CYMTAT 3a HeyMbIHOMOLLEHU.
MpoayKTW, 3aKyneHn OT HeynbAHOMOLLEHU
pa3npoCcTpaHUTeNu, ChLLO Ce CYMTaT 3a
HeosobpeHu. 3a TaKNBA NPOAYKTU rapaHLuaTa He
BAXM, Thil KATO aBTEHTUYHOCTTA UM He MOXe Aa
6bae AoKasaHa.
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BIZTONSAG

A baba biztonsaga és kényelme érdekében
termékeink kifejlesztése és ellendrzése
kilonos figyelemmel tortént,

1. Adontott bolcsé O hdnapos kortél és
legfeliebb 9 kilds gyermekek szémara
készult.

FIGYELMEZTETES:

« Soha ne hagyja gyermekét
felligyelet nélkdll.

« Ne haszndlja a dontott bolcsot,
ha a gyermek mar segitség
nélkdl tud dlini,

« Ez a dontott bolcsd nem
hosszabb idej( alvashoz készllt.
« Veszélyes lehet a dontott
bolcsé hasznalata megemelt
fellleten, pl. asztal tetején.

« Mindig hasznalja a
rogzitrendszert.

« Soha ne hasznalja a jatéktarto
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rudat a dontott bolcsd
hordozasara.

« £z a dontott bolcs6 nem
helyettesiti a gyermekagyat
vagy az agyat. Ha a gyermeknek
alvasra van szlksége, akkor
alkalmas gyermekagyba vagy
agyba fektesse.

- Mindig ellencrizze, hogy

az elagazo pant és heveder
megfelel6en be van-e allitva,
illetve hogy reteszelve van-e
akkor is, ha csak rovid ideig
hasznaljak.

- Vigyazzon arra, hogy a
babatermékben ne legyen
meglazult csavar vagy
barmilyen mas alkatrész, amely
megsérthetné a gyermekét,
vagy ruhait beakaszthatna



(szalagok, cumi, nyaklanc stb)) és
ezzel fulladast okozhatna.

« Ne haszndlja a dontott bolcsdt,
ha barmely része hibas, rongalt
vagy hianyzik.

« Ellenérizze, hogy a zar6
mechanizmus megfeleléen
mUkodik es illeszkedik, miel6tt
hasznalna a babaterméket.

« Ellen6rizze, hogy a babatermék
szilard fellleten helyezkedik

el, biztonsagos tavolsagra
barmilyen nyilt langot okozd
eszkoztol, erds hoforrastal,
dugaszaljzattdl, hosszabbitotol,
gaztlzhelytdl, kalyhatol stb. és
minden olyan targytdl, amelyet
a gyermeke elérhetne.
«Kizardlag a gyartd vagy a
forgalmazo altal jovahagyott

tartozékokat vagy
cserealkatrészeket hasznalja.
Mas tartozékok hasznalata
veszéllyel jar.

FIGYELMEZTETES:

« A fulladasveszély
megeldzése érdekében
tartsa tavol gyermekétdl
a manyag tasakokat és
csomagoldanyagokat.

Tovabbi tanacsok

1. Amint gyermeke képes egyedul fellilni,
ajanljuk, hogy magas széket hasznaljon

a gyermek biztonsaga és kényelme
érdekében.

2. Halehetséges, véltoztassa a hattamla
sz0gét a szUkségleteknek megfelelen: Ul6
pozicié evéshez, félig megdontott pozicid
ébrenléthez, és teljesen hatradontott
pozicié pihenéshez.

3. A gyermek motorikus képességeinek
fejlesztése érdekében étkezések kozott

Maxi-Cosi | LoaOM/Max 9kg|113



adjon kis jatékot a gyermek kezébe, amikor
a székben Ul

4. Ne hagyja a gyermeket a babaszékben
hosszabb ideig: legfeljebb 1,5 ora.

5. Akibillenés elker(ilése érdekében a
babaszéket soha nem szabad egyszerre két
személynek vinnie.

6. Akiesés veszélyének elkerllése
érdekében a babaszéket nem szabad benne
016 babaval hordozni.

7. A babaszéket rendszeresen tisztitsa.

8. A huzat mosasara vonatkoz6 utasitasok
megtalalhatdk a cimkén,

9. Azismételt 6sszeszerelés
megkonnyitése érdekében a termék
szétszerelését megel6zéen jegyezze

meg a kiilonbodz6 alkatrészek egymdsba
illeszkedésének madjat. Ne vasalja. Ne
feledje, hogy a mechanikus termékek
maximalisan kielégité és hosszantartd
haszndlhatdsagat rendszeres
karbantartassal és rendeltetésszer(
haszndlattal biztosithatja.

Kornyezetvédelmi utasitasok
Kornyezetvédelmi okokbdl a terméket
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a hasznalati életciklus végén a helyi
el6irasoknak megfeleléen drtalmatlanitsa.

Kérdések

Forduljon a helyi forgalmazoéhoz, vagy
|dtogasson el honlapunkra. Ennek soran
készitse eld az alabbi adatokat:

- Gyari szam

- Gyermekének életkora (magassaga)
és testsulya.

Garancia

Az altalunk biztositott 24 hdnapos
garancia a tervez6i, mérnoki, gyartasi
folyamatainknak, valamint termékeink
teljesitményének kimagaslé minéségébe
vetett hitunket tlkrozi. Szavatoljuk, hogy
ez atermék a jelenleg hatalyos eurdpai
biztonsagi eléirasoknak és minéségi
szabvanyoknak megfelel6en lett legyartva,
tovabba, hogy ez a termék a vasarlas
pillanatdban mentes minden anyag- és
gyartasi hibatdl. Az itt emlitett feltételek
értelmében, a fogyasztok élhetnek a
garancia altal biztosftott jogaikkal azokban
az orszagokban, ahol ezt a terméket a Dorel



Group leanyvallalata vagy egy jogosult
kereskedd vagy kiskeresked® forgalmazta.

A termék megvasarlasanak idépontjatél
szamitva, az altalunk biztosftott 24
hdnapos garancia 24 honapig kiterjed

az 0sszes, anyaggal vagy a termék
gyartasaval kapcsolatos hibara,

ha azt normal kortimények kozt
rendeltetésszer(ien Uzemeltették, a
kezelési Gtmutatonknak megfeleléen. Ha
a garancia keretein belUl igényel javitast
vagy cserealkatrészeket anyaghiba vagy
gyartasi hiba miatt, be kell mutatnia

a vasarlasrol szélé nyugtat, mely a
szervizigénytél szamitott 24 hénapon belll
kerdlt kiallitasra.

Az dltalunk biztositott 24 hénapos
garancia nem terjed ki azokra a
meghibasodasokra, melyek okai a normal
kopas és elhasznalddas, a balesetek, a nem
megfeleld vagy figyelmetlen haszndlat,

a tlizzel vagy vizzel vald érintkezés és,
mas kulsé tényezdk, tovabba a garancia
érvényét vesztiabban az esetben is, ha

a terméket altalunk nem engedélyezett

személyek javitjgk, ha ezt ellopjak vagy

ha terméken vald barmelyik cimkét vagy
azonositd szamot eltavolitjak vagy
kicserélik. Normal kopas példaul a kerekek
és az anyag kopdsa a mindennapi hasznalat
soran, valamint idével a szinek fakuldsa

és az anyagok természetes lebomlasa, a
termék Oregedése miatt,

Mi a teendd hiba esetén:

Ha problémékat vagy hibakat tapasztal,

a gyors szervizellatas érdekében

mielébb keresse fel az dltalunk elismert
kereskeddjét vagy viszonteladojat. Ok
elismerik a 24 hénapos garanciankat,

Be kell mutatnia a vasarlasrol szolo
nyugtat, mely a szervizigényt6l szamitott
24 hénapon belll ker(lt kidllitdsra. A
legegyszer(ibb, ha a szervizigényét mi
el6zetesen engedélyezzik. Ha a jelen
garancia értelmében a szervizigénye
jogos, akkor mi arra kérhetjik Ont,

hogy a terméket juttassa vissza az
altalunk elismert kereskedéhdz vagy
viszonteladohoz, vagy az utasitasainknak
megfeleléen juttassa el hozzank. A széllitas
vagy a térti fuvar koltségeit vallaljuk,
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amennyiben betartja az 6sszes utasitast.
Azokat a kdrokat és/vagy hibakat, melyeket
nem fed sem az altalunk biztositott
garancia, sem a fogyasztovédelmi torvény,
tovabba azokat a karokat/ termékhibakat,
melyeket nem fed az altalunk biztositott
garancia, méltanyos aron kezelhetjik.

A fogyasztok jogai:

A fogyasztovédelmi torvények biztositjak
a fogyasztdjogait, de ezek orszagonként
eltérhetnek. A fogyasztok jogait
szabdlyozd nemzeti jogszabalyokat nem
befolydsolja ez a garancia.

(1) Az olyan viszonteladotol vagy kereskeddtél vasarolt
termékek, amelyeknél eltavolitjdk vagy madositjdk a
termék cimkéjét vagy azonosito szamat, nem jogosultak.
A nem jogosult kereskeddktél vasarolt termékek is
lletéktelennek minGstinek. Semmilyen garancia nem
vonatkozik az ilyen termékekre, mivel eredetiségUkrol nem
lehet meggy6zédni
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VARNOST

Nasiizdelki so bili natan¢no izdelaniin
preverjeni za zagotavljanje varnostiin
udobja vasega malcka.

1. Zibelka je namenjena otrokom, ki imajo
manj kot O mesecev in do 9kg.

OPOZORILO:

« Otroka nikoli ne puscajte
nenadzorovanega.

« Ko otrok ze lahko sedi sam, ne
uporabljajte zibelke.

« Ta zibelka, ni namenjen za
daljSe spanje.

« Zibelko je nevarno uporabljati
na dvignjeni povrsini, na primer
na mizi.

- \/edno uporabite sistem za
privezovanje otroka.

« Nikoli ne nosite zibelke s
pomocjo drzala za igrace.

« Ta zibelka ne nadomesca
prenosne posteljice ali postelje.
Ce otrok potrebuje spanje,

ga dajte v ustrezno otrosko
posteljico oziroma posteljo.

- \/edno preverite, ali je
varnostni pas med nogamiin
prek ramen ustrezno namescen
in so sponke zaprte, tudi ¢e bo
otrok sedel le kratek cas.

« Preverite, da izdelek za otroka
ne vsebuje nepritrjenih vijakov
ali drugih delov, ki bi lahko
poSkodovali otroka ali za katere
bi se lahko zataknila njegova
oblacila (trak, duda, ogrlica ipd))
in povzrocila zadusitev.

« Zibelke ne uporabljajte, ce
kateri del manjka ali je zlomljen.
« Preverite, ali so mehanizmi za
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zaklepanje ustrezno aktivirani
in nastavljeni, preden uporabite
izdelek za otroka.

« Ko uporabljate izdelek za
otroka, poskrbite, da je na trdni
povrsiniin varno oddaljen od
vseh naprav, ki lahko povzrocijo
ogenj, virov mocne toplote,
elektricnih vticnic, kablov
podaljSkov, kuhalnikov, pecic ipd.
ter vseh predmetov v dosegu
otroka.

- Uporabljajte samo dodatke in
nadomestne dele, ki jih je odobril
proizvajalec. Uporaba drugih
dodatkov je lahko nevarna.

OPOZORILO:

« Da bi se izognili nevarnosti
zadusSitve, vse plastictne vrecke
in embalazo hranite izven

118 Loa0M /Max 9 kg | Maxi-Cosi

dosega dojenckov in malckov.

Dodatni nasvet

1. Takoj, ko lahko vas otrok samostojno sedi
pokoncno, vam priporo¢amo, da za varnost
in udobje vasega otroka uporabite visoki
stol za hranjenje.

2. Ceje mogote, spremenite kot naslonjala
glede na zahteve: sedenje med obroki,
polovi¢no nagnjeno, ko je otrok buden in
popolnoma nagnjeno pri pocitku.

3. Da bi se razvija motoricne sposobnosti
otroka ne pozabite dati otroku majhno
igraco, s katero se lahko igra, ko med obroki
sedina otroSkem stolu.

4. Otroka ne puscajte v otroskem stolu zelo
dolgo: najvec 1,5 ure.

5. Da bi seizognili nevarnosti prevrnitve, na
otroski stol nikoli ne posedajte dveh oseb.
6. Da bi se izognili nevarnosti padca,
otroSkega stola ne smete nositi z otrokom
v njem.

7. Redno ¢istite ostroski stol.

8. Za pranje tkanine glejte navodila na
etiketi,

9. ZalaZje ponovno sestavljanje si pred



razstavljanjem zapisite, kateri deli sodijo
skupaj. Ne likajte. Vedite, da vsi mehanski
izdelki potrebujejo redno vzdrzevanje

in previdno uporabo, ¢e naj zagotovijo
najboljSe mozno zadovoljstvo in dolgo
Zivljenjsko dobo.

Okolje

Kadar prenehate uporabljatiizdelek, ga
iz okoljevarstvenih razlogov odloZite

v ustreznih zbirnih centrih za posebne
odpadke, skladno z lokalno zakonodajo.

V/prasanja

Obrnite se na vasega lokalnega prodajalca
ali obis¢ite naso spletno stran. Pri tem
imejte priroki naslednje podatke:

- Serijsko Stevilko

- Starost (visino) in teZo otroka.

Garancija

NasSa 24-meselna garancija odraza nase
zaupanje v visoko kakovost oblikovanja,
inZeniringa, proizvodnje in u¢inkovitost
nasih izdelkov. Zagotavljamo vam, da je
izdelek v skladu s trenutno veljavnimi

evropskimi varnostnimi zahtevamiin
standardi kakovosti, ki se uporabljajo za
taizdelek in da je izdelek v Casu nakupa
brez napak na materialih ali pri izdelavi.
Pod omenjenimi pogoji se lahko potrosniki
sklicujejo na to garancijo v drzavah, kjer
je bil izdelek prodan pri h¢erinski druzbi
skupine Dorel ali pri pooblas¢enem
distributerju ali prodajalcu.

Nasa 24-mesecna garancija pokriva

vse proizvodne napake na materialin

in priizdelavi, e izdelek uporabljate v
normalnih pogojih in v skladu z nasimi
navodili za uporabo in sicer za obdobje

24 mesecev od datuma nakupa s strani
prvega koncnega uporabnika. V primeru
zahtevka za popravila ali nadomestne dele
za napake na materialih ali priizdelavi v
Casu garancijskega roka, morate predloZiti
dokazilo o nakupu, ki je bil opravljen 24
mesecev pred uveljavljanjem garancije.

Nasa 24-mesecna garancija ne pokriva
Skode, ki nastane zaradi obicajne obrabe,
Skode, ki nastane zaradi nesrec, nepravilne
uporabe, malomarnosti, pozara, stika s
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tekocino ali drugega zunanjega vzroka,
Skode, ki je posledica neupoStevanja
navodil za uporabo, Skode, ki nastane
zaradi uporabe z drugim izdelkom, Skode
zaradi servisa, ki ga opravi nepooblascena
oseba, v primeru, Ce je bil izdelek ukraden
ali Ce je bila z izdelka odstranjena ali
spremenjena katerakoli nalepka ali
identifikacijska Stevilka. Primeri obicajne
obrabe vkljutujejo kolesa in obrabo
tekstilne prevleke zaradiredne uporabe
kot tudi naravno obledelost barv in
materialov zaradi obi¢ajnega staranja
izdelka.

Kaj storiti v primeru napak:

(e se pojavijo teZave ali napake, je vasa
prva kontaktna tocka nas pooblasceni
distributer ali prodajalec, ki prizna naso
24-mesecno garancijo ™, PredloZiti morate
dokazilo o nakupu, ki je bil opravljen

v roku 24 mesecev pred vloZitvijo
zahtevka. NajlaZje je, Ce vam reklamacijski
zahtevek predhodno odobri servis. Ce

je vas zahtevek upravicen na podlagi te
garancije, lahko zahtevamo, da izdelek
vrnete pooblas¢enemu distributerju ali
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prodajalcu ali da ga posljete nam v skladu
z nasimi navodili. Povrnili bomo stroske
odpreme in vracila izdelka, ¢e upoStevate
vsa navodila. Skodo in/ali napake, ki

jih ne pokriva niti nasa garancija niti
zakonske pravice potrosnika in/ali Skodo
in/ali napake v zvezi z izdelki, ki jih nasa
garancija ne pokriva, lahko odpravimo po
razumnem placilu.

Pravice potrosnika:

Potrosnik ima zakonske pravice v

skladu z veljavno zakonodajo o varstvu
potrosnikov, ki se lahko razlikuje od drzave
do drzave. Ta garancija ne vpliva na pravice
potrosnika v skladu z veljavno nacionalno
zakonodajo.

(1) Izdelki, kupljeni pri posrednikih ali trgovcih, ki odstranijo
ali spremenijo nalepke ali identifikacijske Stevilke, veljajo
zaneodobrene. Izdelki, kupljeni od nepooblascenih
prodajalcev, se prav tako Stejejo za neodobrene. Za te
izdelke garancije ne velja, saj ne morete dokazati pristnosti
takih izdelkov.



OHUTUS

Meie tooted on hoolikalt disainitud ja
testitud, et tagada Teie imiku turvalisus ja
mugavus.

1. Seekaldus hall on mBeldud lastele alates
0. elukuust ja kuni lapse kehakaal ei Uleta
9kg.

HOIATUS:

« Arge jatke last kunagi
jarelevalveta.

« Kui teie laps on voimeline ise
istuma, siis arge kaldus halli
enam kasutage.

« See kaldus hall ei ole mdeldud
pikaajaliseks magamiseks.

« Kaldus halli kdrges kohas
(naiteks laua peal) kasutamine
on ohtlik.

- Kasutage alati turvaststeemi,
« Arge kunagi kandke kaldus halli
manguasjahoidjast kinni hoides.

« Kaldus hall ei asenda
magamishalli ega voodit. Kui
lapsel on vaja magada,

pange ta sobivasse halli vOi
voodisse.,

- Isegi kui panete lapse
turvatooli vaid lthikeseks ajaks,
tdmmake alatijalgevaherihm ja
turvavoo pingule ning kinnitage.
« Kontrollige, et lapsehooldusvahendi
kruvid ei oleks lahti ja et e
leiduks muid osi, mis voiksid last
kahjustada, tema riietesse kinni
jaada (paelad, lutt, kaelakee jne)
v0i teda kagistama hakata,

« Arge kasutage kaldus halli, kui
sellel on katkiseid v3i puuduvaid
osi.

- Enne lapsehooldusvahendi
kasutamist kontrollige, et
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lukustusmehhanismid oleksid

tookorras ja igestireguleeritud.

« \/eenduge, et lapsehooldusvahend
oleks asetatud kindlale pinnale
ning et see paikneks eemal tule-
ja kuumakolletest,
elektripistikutest,
pikendusjuhtmetest, pliitidest,
ahjudest vms ja et lapse
kaeulatusse ei jdaks Uhtegi eset.
- Arge kasutage lisatarvikuid
ega asendusosi, mida tootja

ei ole heaks kiitnud. Teiste
tarvikute kasutamine voib olla
ohtlik.

HOIATUS:

« Lambumisohu valtimiseks
hoidke kdik kilekotid ja -pakendid
imikute ja laste kaeulatusest
eemal.
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Taiendav teave

1. Niipea, kui teie laps on véimeline
iseseisvalt istuma, soovitame kasutada
lapse ohutuse ja mugavuse tagamiseks
sootmistooli.

2. Voimaluse korral muutke seljatoe nurka
vastavalt olukorrale: istumine séomise ajal,
pooleldi lamamisasend arkvel olles ja taielik
lamamisasend puhkamise ajal.

3. Seoses lapse motoorsete oskuste
arendamisega, andke talle vdike manguasi,
millega soogitoolis olles sdogikordade
vahel mangida.

4. Arge jatke last lapsetooli vaga pikaks
ajaks: maks. 1,5 tundi.

5. Kallutamisohu valtimiseks ei tohi
lapsetooli kunagi korraga kanda kaks
inimest.

6. Kukkumisohu valtimiseks ei tohi
lapsetooli kunagi kanda ajal, mil laps selles
istub.

7.Puhastage lapsetooli korraparaselt.

8. Katteriide pesemiseks vaadake etiketil
olevaid juhiseid.

9. Kokkupanemise holbustamiseks tuleb
kindlasti enne toote lahtivotmist panna



tahele, kuidas erinevad osad kokku sobivad.
Triikimine keelatud. Pidage meeles, et kdik
mehaanilised tooted vajavad korraparast
hooldust ja hoolikat kasutamist, et tagada

maksimaalne rahulolu ning pikk kasutusaeg.

Keskkond

Kui te olete antud toote

kasutamise I8petanud, palume teil
keskkonnakaalutlustel k6rvaldada toode
vastavatesse [6ppladustuspaikadesse
vastavalt riiklikule seadusandlusele.

Kisimused

Palun poorduge kohaliku edasimitja poole
vBi kilastage meie veebisaiti. Seda tehes
hoidke kdaepdrast jargmine teave:

- Seerianumber

- Lapse vanus (pikkus) ja kaal

Garantii

Meie 24-kuuline garantii valjendab

meie enesekindlust oma toodete

disaini, tehnoloogia, tootmise ja
funktsionaalsuse Ulima kvaliteedi suhtes.
Garanteerime, et see toode on valmistatud

kooskolas Euroopa ohutusnduete ja
kvaliteedistandarditega, mis sellele tootele
kohalduvad, ja et sellel tootel ei ole ostmise
ajal materjalide ega valmistamise defekte.
Kooskdlas siin nimetatud tingimustega
vBivad kliendid seda garantiid kasutada
riikides, kus selle toote on mutnud

Dorel Groupi tltarettevdte voi volitatud
turustaja voi jaemuuja.

Meie 24-kuuline garantii hélmab mis
tahes materjali- ja tootmisdefekte,

kui toodet kasutatakse 24 kuu

jooksul alates algsest esimese kliendi
ostukuupaevast tavatingimustes ja
kooskdlas selle kasutusjuhendiga. Selleks
et tellida garantiikorras remonditeenust
vOi varuosasid seoses materjali- ja
tootmisdefektidega, peate esitama
ostudokumendi, mis on valjastatud kuni 24
kuud enne garantiiteenuse taotlemist.

Meie 24-kuuline garantii ei kata kahjusid,
mille on tekitanud normaalne kulumine,
onnetusjuhtumid, vaarkasutus, hoolimatus,
tulekahjud, kokkupuude vedelikega voi
muud valised pdhjused v&i suutmatus
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jargida kaesolevas kasutusjuhendis

toodud juhiseid, teise tootega
kasutamisest tekkinud kahjustused,
selliste teenusepakkujate teenuste
kasutamisest tekkinud kahjustused, kes

ei ole meie poolt volitatud, vdi toote
varastamise korral, kui mis tahes margis
vdi identifitseerimisnumber on tootelt
eemaldatud v8i seda on muudetud.
Normaalse kulumise alla kuulub rataste ja
kanga kulumine tavakasutusel ning varvide
ja materjalide loomulik kulumine pikaaegsel
kasutamisel.

Mida teha defektide korral:

Probleemide v6i defektide ilmnemisel on
kiire teeninduse saamiseks parim lahendus
kUlastada teie volitatud turustajat voi
jaemuujat. Nemad aktsepteerivad

meie 24-kuulist garantiid. Peate esitama
ostudokumendi, mis on valjastatud

kuni 24 kuud enne garantiiteenuse
taotlemist. Kdige lihtsam on, kui kiidame
teie garantiiteenuse taotluse eelnevalt
heaks. Kui esitate garantiiperioodi ajal
taotluse, voime paluda teil toote kooskdlas
meie juhistega volitatud turustaja voi
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jaemuuja juurde toimetada. Meie tasume
toote transpordi- ja tagastamiskulud, kui
olete juhiseid jarginud. Kahjustused ja/

vBi defektid, millele meie garantii ega
kliendi seaduslikud Gigused ei laiene, ja/
vOi toodete kahjustused ja/vdi defektid,
mida meie garantii ei kata, saab kdrvaldada
maoistliku tasu eest.

Kliendi Gigused:

Kliendil on seaduslikud Bigused kooskolas
tarbijakaitseseadustega, mis vBivad riigiti
erineda. Kliendi digusi, mis on kooskdlas
kehtivate riiklikke seadustega, see garantii
ei mojuta.

(1) JaemUUjatelt v&i edasimitjatelt ostetud tooteid,

mille sildid v&i identifitseerimisnumbrid on eemaldatud
vOi muudetud, ei aktsepteerita. Samuti ei aktsepteerita
volitamata jaemlilijatelt ostetud tooteid. Nendele
toodetele garantii ei laiene, kuna nende autentsust ei ole
vBimalik tuvastada.



BEZPECNOST

Nase vyrobky byly peclivé vyvinuty a
testovany tak, aby zajistily bezpecnost a
pohodli vaseho ditéte.

1. Toto polohovaci lehdtko je urceno pro
déti od O mésict do dosaZeni vahy 9kg.

UPOZORNEN:

« Nikdy nenechavejte dité bez
dozoru.

« Toto polohovaci lehatko
nepouzivejte, pokud jiz vase dité
umi samostatné sedét.

« Toto polohovacfi lehatko nenf
urcené k delSimu spanku.

« Toto polohovaci lehatko

je nebezpecné pouzivat na
zvysSenem povrchu, napr. na
stole,

« \Vzdy pouZzivejte upeviiovaci
systém.

« Madlo pro zavéseni hracek
nikdy nepouzivejte k prenaseni
tohoto polohovaciho lehatka.

« Toto polohovacfi lehatko nenf
nahradou za postylku. Pokud
dité potfebuje spat, je

potfeba je uloZit do vhodné
postylky.

« VZdy zkontrolujte zda jsou
spravneé nastavené a zajisténé
bezpenostni pasy, i kdyz dité
na polohovaci lehatko ulozite
nebo posadite jen na chvili,

« Ujistéte se, ze na tomto
vyrobku pro péci o dité nejsou
zadné uvolnéné Sroubky ani
jakékoliv jiné soucasti, které

by dité mohly poranit nebo se
zachytit o jeho odév (masle,
dudlik, fetizek apod..) a zplsobit

Maxi-Cosi | Loa0M/Max 9kg | 125



tak jeho uskrcent,

« Polohovacdi lehatko
nepouzivejte, jestlize jsou
kterékoliv jeho soucasti
poskozené nebo chybéji,

« Pfed pouzitim tohoto vyrobku
pro péci o dité se ujistéte, zda
jsou uzamykaci mechanismy
fadné zapnuté a nastavené.

« Dbejte na to, aby byl tento
vyrobek pro péci o dité

umistén na pevném povrchu

v bezpecné vzdalenosti od
jakéhokoliv zafizeni, které

mUZe byt zdrojem otevieného
plamene, od zdrojd intenzivniho
tepla, od elektrickych zasuvek,
prodluzovacich kabel(, varic(,
sporak( apod.. nebo jakychkoliv

jinych pfedmétd v dosahu ditéte.
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- NepouZivejte dopliiky nebo
nahradni soucasti, které nejsou
schvalené vyrobcem. Pouzivani
jinych doplikd maZe byt
nebezpecné.

UPOZORNENI:

« Udrzujte plastové tasky a
obaly mimo dosah kojencli a
malych déti Zabranite tak riziku
udusent,

DalSi doporuceni

1. Jakmile vase dité dokaze jiz sedét
samostatné, doporucujeme, abyste pro
jeho bezpecnost a pohodli pouZivali
vysokou zidli.

2. Pokud to situace umoZiuje, tak Uhel
opéradla pro zada podle potfeby ménte:
pro sezeni pfi krmeni, polosklopenou
polohu, kdyZ dité bdi, a pIné sklopenou
polohu, kdyZ odpociva.

3. Abyste ditéti pomohli rozvijet jeho
motoriku, nezapominejte mu prijeho



pobytu na polohovacim lehatku davat mezi
jednotlivymi jidly na hranf malou hracku.

4. Neponechavejte dité na polohovacim
lehdtku delsi dobu. max. 1,5 hodiny.

5. Aby se pfedeslo riziku preklopen,
polohovaci lehatko nesmi nikdy nosit dvé
osoby.

6. Aby se predeslo riziku padu, polohovaci
lehdtko nesmi byt nikdy pfendseno s
ditétem.

7. Polohovaci lehatko pravidelné Cistéte.
8. Prectéte si prosim pokyny k myti
Calounénfuvedené na Stitku.

9. Pfed demontaZf vyrobku si poznacte, jak
do sebe jednotlivé dily zapadaji; usnadni
vam to opétovnou montaz. NeZehlete.
Nezapominejte, Ze vSechny mechanické
vyrobky vyZaduji pravidelnou udrzbu a
opatrné zachazeni, jestlize maji slouzit k
plné spokojenosti a mit dlouhou Zivotnost.

Ochrana Zivotniho prostredi
Z dtvodu ochrany Zivotniho prostredi
vyrobek po ukoncenf pouzivani zlikvidujte
v prislusném misté pro likvidaci odpadu v
souladu s narodnimi pravnimi predpisy.

Dotazy

Prosim kontaktujte svého mistniho
distributora nebo navstivte nase webové
stranky:

- Sériové ¢islo

- Vék (vyska) a vaha ditéte,

Zaruka

Nase 24mésicni zaruka svédci o nasi
ddvére v mimoradnou kvalitu naseho
designu, technologif, vyroby a funkcnosti
vyrobku. Zarucujeme, Ze tento vyrobek byl
vyroben v souladu s platnymi evropskymi
bezpec¢nostnimi predpisy a normami jakosti,
které se vztahuji na tento vyrobek, a ze
tento vyrobek neméd v dobé nakupu zadné
vady materidlu ani provedenf, Tato zaruka
mUZe byt uplatnéna zékaznikem za zde
uvedenych podminek v zemich, ve kterych
se vyrobek prodava dcefingym podnikem
skupiny Dorel Group nebo autorizovanym
nebo maloobchodnim prodejcem.

24meésicni zaruka se vztahuje na veskeré
vyrobni vady materialu a provedent, je-li
vyrobek pouZivan v béznych podminkach
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a v souladu s pokyny uvedenymiv
uZivatelské prirucce po dobu 24 mésict od
data prvniho zakoupeni prvnim koncovym
uZivatelem. Z&date-li béhem 24mési¢ni
zarucnf Ih(ity o opravu nebo nahradnf

dily na zékladé zéruky na vady materialu

a provedeni, musite pfed pozadanim o
poskytnuti takové sluzby predloZit doklad o
koupi vyrobku.

24mésitni zaruka se nevztahuje na

vady zplsobené béznym opotiebenim,
poskozenim v ddsledku nehody,
nespravnym pouzivanim, nedbalosti,
pozarem, kontaktem s kapalinou nebo
jinymi vnéjSimi pricinami, poSkozenim v
désledku nedodrzenf pokynd uvedenych
v uzivatelské prirucce, poskozenim
zplisobenym pouzitim s jinym vyrobkem,
poskozenim zplsobenym opravou, kterou
neproved| autorizovany subjekt, nebo
pokud byl vyrobek zcizen nebo pokud byl
z vyrobku odstranén nebo na vyrobku
zméneén jakykoli Stitek nebo identifikacni
Cislo vyrobku. Pfiklady béZného opotfebent
zahrnujfkola a tkaniny opotfebené
pravidelnym uZivanim a prirozeny rozklad
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barev a material( v dlisledku prirozeného
starnuti vyrobku.

Jak postupovat pfi zjiSténi vad:

\/ pripadé problémd nebo vad se pro

rychlé poskytnuti sluzby obrat'te na
autorizovaného distributora nebo prodejce,
ktery uzndva tuto 24meésicni zaruku®.
Béhem 24mésicni zarucni Ih(ity musite pred
pozadanim o poskytnuti sluzby predloZit
doklad o koupi vyrobku. Nejjednodussim
zplisobem je ziskani naseho predbézného
souhlasu s Zadosti o poskytnuti sluzby.

\/ pripadé uplatnénf opravnéného naroku

v ramci této zaruky Vas mizeme vyzvat,
abyste vyrobek vratili autorizovanému
distributorovi nebo prodejci nebo abyste
nam vyrobek zaslali v souladu s nasimi
pokyny. Pfi spinéni vSech podminek
uhradime néklady na prepravu. Skody anebo
zavady, na které se nevztahuje zaruka ani
zakonna prava spotrebitele, anebo Skody

a zévady, pokud jde o vyrobek, na které se
nevztahuje zaruka, mohou byt vyfizeny

za priméreny poplatek. Poskozenianebo
vady, jeZ nepokryva zaruka ani zakonna
prava spotfebitele, anebo poskozeni anebo



vady vztahujici se k vyrobku, které nase
zaruka nepokryva, mohou byt vyfizeny
pfiméfenym poplatkem.

Prdva spotfebitele:

Spotfebitel ma v souladu s prislusnymi
zakony prava, kterd se mohou v
jednotlivych zemich liSit, Prava spotrebitele
vyplyvajici z pfisluSnych vnitrostatnich
predpis(inejsou témito zarucnimi
podminkami dotcena.

(1) Vyrobky pofizované od prodejcti nebo dodavatel,
kteff odstranuji nebo méni Stitky nebo ¢isla vyrobku, jsou
povazovany za neautorizované, Vyrobky zakoupené u
neautorizovanych prodejcli jsou rovnéZ povazovany za

neautorizované. Na tyto vyrobky se nevztahuje zadna zaruka,

jelikoZ nelze ovéfit jejich pra.
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Sigurantd

Produsele noastre au fost proiectate si
testate cu grijd pentru a asigura siguranta si
confortul bebelusului dumneavoastra.

1. Acest leagdninclinat este destinat copiilor
de la varsta de O lunisi cu o greutate de
pandla 9kg.

AVERTIZARE:

* Nu Idsati niciodatd copilul
nesupravegheat.

* Nu folositi leaganul inclinat
odatd ce copilul dvs. poate stain
sezut fdrd ajutor.

e Acest leagan inclinat nu este
recomandat pentru perioade
lungi de somn,

* Este periculoasd folosirea
acestui leagdninclinat pe o
suprafata ridicata, de exemplu 0
masad.

* Folositi Intotdeauna sistemul
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de sigurantad.

* Nu folositi niciodatd bara
pentru jucdrii pentru a
transporta leaganul inclinat.

e Acest leagan inclinat nu
inlocuieste un patut de copil sau
un pat. In cazuln care copilul
dvs. trebuie sd doarmad, atunci
acesta trebuie asezatintr-un
patut de copil sau un pat.

« \/erificati intotdeauna centura
de prindere intre picioare Si
hamul sd fie reglate si fixate
corespunzdtor, chiar daca copilul
este asezat pentru o perioadd
scurtd de timp.

* Asigurati-va cd articolul
pentru copii nu prezintd
suruburi desfdcute sau orice
alte elemente care ar putea rani



copilul sau care i-ar putea prinde
hainutele (panglica, suzetad,
colier etc.), cauzand astfel
strangularea.

* Nu folositi leagdnulinclinat,
dacad acesta are componente
stricate sau lipsa.

* Asigurati-va cd dispozitivele
de blocare sunt cuplate si
reglate corespunzdtor inainte de
folosirea articolului pentru copii.
e Asigurati-va cd articolul pentru
copii se afla pe o suprafatd
stabila si este pozitionat la

o distantd sigura de orice
dispozitiv care ar putea produce
o flacdra sau orice sursa de
cdldurd intensa, prize electrice,
prelungitoare, aragazuri, plite
etc, sau alt obiect aflat la

indemana copilului,

* Nu folositi alte accesorii sau
componente de inlocuire decat
cele aprobate de producdtor.
Folosirea altor accesorii poate fi
periculoasa.

AVERTIZARE:

e Pentru a evita riscul de
sufocare, nu ldsati laindemana
bebelusilor si a copiilor pungile
de plastic si ambalajele.

Sfaturi suplimentare

1. Deindatad ce copilul dvs. poate stain
sezut fard ajutor, vd recomanddm sd folositi
un scaunfnalt pentru siguranta si confortul
copilului.

2. Dacd este posibil, modificati unghiul
spdtarului conform cerintelor: in sezut
pentru mese, semi-inclinat atunci cand este
treaz siinclinat complet cand doarme.

3. Pentru a-si dezvolta abilitdtile motorii,
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amintiti-va sa oferiti copilului o jucdrie mica
Cu care sd se joace cand se afld In scaunul
pentru copii intre orele de masa.

4. Nu ldsati copilul in scaunul pentru copii pe
perioade lungi de timp: 1,5 ore max.

5. Pentru a preveni riscul de basculare,
scaunul pentru copii nu trebuie sd fie
transportat niciodatd de doud persoane.

6. Pentru a preveni riscul de cadere, scaunul
pentru copii nu trebuie sd fie transportat cu
copilulin acesta.

7. Curdtati scaunul pentru copii in mod
regulat.

8. Pentru spdlarea imbracdmintei, consultati
instructiunile de pe eticheta.

9. Pentru a facilita reasamblarea, observati
montarea diferitelor elemente Tnainte de

a demonta produsul. Nu cdlcati. Retineti

cd toate produsele mecanice necesita
intretinere regulatd si trebuie utilizate cu
atentie pentru o satisfactie deplind si o durata
lunga de viatd.

Mediul inconjurator

Din motive care tin de protectia mediului,
cand nu mai folositi produsul, va rugdm
sa-l eliminati Tn modul adecvat, in
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conformitate cu legislatia locald.

Intrebari

\/d rugam sd contactati distribuitorul local
sau s& vizitati site-ul nostru web. In oricare
dintre aceste situatii, trebuie sa detineti
urmatoarele informatii:

-Numadrul de serie

- Varsta (indltimea) si greutatea copilului
dumneavoastra.

Garantie

Garantia de 24 de luni oferitd de catre noi
reflectd increderea noastrd in calitatea
deosebitd a produselor, din punct de
vedere al conceptiei, proiectdrii, productiei
siperformantelor, Garantdm cd acest
produs a fost fabricat in conformitate

cu cerintele de sigurantd si standardele
de calitate aflate In vigoare n Europa

in momentul de fatd si cd acest produs
nu prezintd defecte de manoperd sau
materiale fn momentul achizitiel. In
virtutea conditiilor mentionate aici,
aceastd garantie poate fiinvocatd de
cdtre consumatorii din tdrile in care acest
produs a fost vandut de catre o filiald a



Dorel Group sau de cdtre un vanzator sau
detailist autorizat.

Garantia de 24 de luni oferita de catre noi
acoperd din momentul achizitiei timp de
24 de luni defectele de fabricatie in ceea
ce priveste manopera sau materialele,
pentru utilizarea in conditii normale si

n conformitate cu instructiunile din
manualul de utilizare. Pentru a solicita
reparatii sau piese de schimbin baza
garantiei pentru defecte de manoperd sau
materiale, trebuie sd prezentati dovada
achizitiei produsului in ultimele 24 luni
dinaintea solicitdrii de service.

Garantia de 24 de luni oferita de cdtre
noi nu acoperd defectiunile provocate

de uzura normald, accidente, utilizare
abuzivd sau neglijentd, nerespectarea
instructiunilor din manual, foc, contact cu
lichide sau folosirea cu alte produse, De
asemenea, garantia nu se aplicd pentru
defectiunile rezultate in urma reparatiilor
de cdtre persoane neautorizate, in

cazul furtului sau dacd etichetele sau
numarul de identificare aflate pe produs

au fost indepdrtate sau schimbate.
Exemple de uzurd normald includ rotile

si materialele uzate ca urmare a utilizarii
regulate, deteriorarea naturald a culorilor
si materialelor Tn urma Tmbdtranirii
produsului.

In caz de defecte:

In cazulin care apar probleme sau
defecte, vd recomandam sa apelatila
distribuitorul sau vanzdtorul autorizat
de catre noi. Acestia acceptd garantia
noastra de 24 de luni®, Trebuie sd
prezentati dovada achizitiei produsului
n ultimele 24 luni dinaintea solicitdrii de
service. Demersurile sunt mai rapide daca
noi aprobam n prealabil solicitarea de
service din partea dumneavoastra. Daca
solicitarea dumneavoastrd este fondata
pe baza acestei garantii, atunci s-ar
putea sd vd rugdm sd returnati produsul
la distribuitorul sau vanzdatorul autorizat
de catre noi, sau sd ne trimiteti produsul
n conformitate cu instructiunile noastre.
Daca respectati toate instructiunile,

noi platim cheltuielile de transport si de
returnare. Daunele si/sau defectele care
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nu fac obiectul garantiei noastre sau al
legilor pentru protectia consumatorilor,
respectiv daunele si/sau defectele
produsului care nu fac obiectul garantiei
pot firemediate la un tarif rezonabil.

Drepturile consumatorilor;
Drepturile consumatorilor sunt
reglementate de legile aplicabile pentru
protectia consumatorilor, care pot variain
functie de tara. Drepturile consumatorilor
reglementate de legislatia nationald nu
sunt afectate de aceastd garantie.

(1) Produsele achizitionate de la distribuitori sau vanzdtori
careindepdrteaza sau schimbd etichetele sau codurile

de identificare sunt considerate neautorizate. Sunt
considerate produse neautorizate si cele achizitionate de
la distribuitori sau vanzatori neautorizati. Acestor produse
nuli se aplicd garantia, deoarece autenticitatea lor nu
poate fi confirmata.
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DOREL UK. LTD
Imperial Place, Maxwell
Road,

Borehamwood,
Hertfordshire, WD6 1)N
UNITED KINGDOM

DOREL FRANCE S.A.S

Z.1. - 9 bd du Poitou BP 9505
49309 Cholet Cedex
FRANCE

DOREL GERMANY GMBH
Lintgasse 9

50667 Kdln
DEUTSCHLAND

Pensez a

donner ou recycler.

DOREL ITALIA S.PA.

a Socio Unico - Via Verdi, 14
24060 Telgate (Bergamo)
ITALIA

DOREL HISPANIA, S.A.U.
Edificio Barcelona Moda Centre
Ronda Maiols, 1 Planta 3?, local
340

08192, Sant Quirze del Vallés
ESPANA

DOREL NETHERLANDS
Postbus 6071 - 5700 ET
HELMOND

NEDERLAND

Association Magasin

https://quefairedemesdechets.fr

Déchéterie

DOREL PORTUGAL

Rua Pedro Dias, 25

Parque Industrial da Gandara
4480 - 614 Rio Mau -

Vila do Conde

PORTUGAL

DOREL BRASIL

Av. Nilo Pecanha 1516/1582
- 28030-035 Campos dos
Goytacazes - R] CNPJ:
10.659.948/0001 - 07
BRASIL

DOREL POLSKA Sp. z 0.0.
ul. Inwestycyjna 14
41-208 Sosnowiec
POLAND

014205001C

Per conferma, consuita
it regolamento comunale

maxi-cosi.com



